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Kata Pengantar 


Segala puji hanyalah milik Allah SWT yang telah menurunkan 
Al-Quran sebagai mukjizat sepanjang masa, petunjuk jalan 
kehidupan manusia di alam fana ini. Maha Suci Allah SWT 
yang telah memilih bahasa Arab dengan segala keindahan dan 
perbendaharaan maknanya sebagai bahasa untuk 
mengungkapkan firman-Nya yang mulia. 

Shalawat dan salam semoga Allah SWT limpahkan kepada 
teladan kita dan manusia terbaik sepanjang masa Rasulullah 
saw. yang telah menjelmakan dirinya sebagai Al-Quran 
berjalan, kepada para keluarga dan shahabatnya sebagai 
generasi terbaik dari umat ini dan para pengikutnya yang 
meneruskan risalah perjuangannya hingga akhir zaman. 

Buku ini terlahir dari sebuah asa, yakni mengembalikan umat 
kepada Al-Quran dalam rangka meraih kembali kemuliaan 
yang telah lama hilang. Selain itu realitas memperlihatkan 
kurangnya pustaka tatabahasa Arab untuk konsumsi umum 
dalam bahasa Indonesia yang mampu menyampaikan gagasan 
dan pengajaran bahasa Arab secara efektif dan efisien di tanah 
air. 

Buku yang berjudul 'Pelajaran Bahasa Arab Modern' ini 
merupakan pelengkap dari buku pertama penulis yang 
berjudul 'Fundamental Tatabahasa Arab'. Buku pertama lebih 
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banyak menekankan pada penjelasan aturan baku tatabahasa 
Arab, sedangkan buku kedua ini menyajikan pengajaran 
bahasa Arab secara sistematis untuk meningkatkan 
kemampuan membaca dan menulis melalui teks bacaan dan 
soal latihan. Buku ini merupakan hasil olahan dari beberapa 
buku pelajaran bahasa Arab yang diantaranya menjadi buku 
standard belajar bahasa Arab dengan dua buku yang menjadi 
sumber utama: [Borg79] dan [Funk99] 

Pada dasarnya bahasa Arab bisa dipelajari oleh siapapun. 
Beberapa hal berikut bisa menjadi motivasi bagi kita untuk 
mampu menguasai bahasa Arab. 


• Bahasa Arab adalah bahasa Al-Quran. 
Mempelajarinya apabila diniatkan untuk memahami 
Al-Quran akan berpahala. Keagungan Al-Quran akan 
terasa sekali ketika untaian kalimatnya bisa 
dimengerti. 

• Pengenalan abjad bahasa Arab sejak dini. Pada usia 
pra-sekolah kebanyakan dari kita telah mengenal 
alpabet bahasa Arab ketika belajar baca Al-Quran. 

• Struktur tatabahasa Arab memiliki banyak kemiripan 
dengan bahasa Indonesia. Hal ini mempercepat proses 
pengolahan kata dan kalimat dalam pikiran kita. 

• Bahasa Arab termasuk bahasa pergaulan 
internasional. Kemahiran berbahasa Arab menjadikan 
kita lebih bisa menikmati ibadah haji atau hidup kita 
di luar negeri, mengingat banyak mesjid atau pusat 
keislaman yang dikelola oleh para imigran Arab. 


Sebagai bahan renungan, apabila kita bisa berbahasa Jerman 
atau Jepang yang notabene memiliki struktur tatabahasa yang 
tidak bersahabat dengan pola pikir kita ditambah dalam 
bahasa Jepang hafalan huruf baru, mengapa tidak dengan 
bahasa Arab. Sama halnya dengan bahasa asing lainnya, 
menguasai bahasa Arab memerlukan kesabaran dan 
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keistiqamahan. Penulis berharap dengan ijin Allah SWT buku 
ini bisa menjadi alternatif untuk bisa memahami tatabahasa 
Arab dalam waktu yang relatif singkat. 

Pada bagian ini penulis ingin mengungkapkan rasa syukurnya 
kepada Allah SWT, sumber ide dan motivator utama dalam 
penulisan buku ini. Ucapan syukur juga kepada Allah SWT 
yang telah menganugerahkan qurrata a'yun, istri tercinta Ira 
Safitri, Fauzan N.M. Denira, dan Farhan N.H. Denira, yang 
telah merelakan waktu bersamanya tergadai demi 
terwujudnya buku ini. Terima kasih atas pengorbanan dan 
dukungan kalian. Ucapan terima kasih yang tulus dihaturkan 
kepada orang tua tercinta di Cimahi sebagai madrasah 
pertama dan utama bagi penulis. Tak lupa terima kasih 
kepada enek-inya dan para mamak-ante nya Fauzan dan Farhan 
di Pekanbaru atas bimbingan dan dukungannya. 

Penulis tidak pernah melupakan sumbangsih mereka yang 
telah mengenalkan bahasa Arab kepadanya, ustadz Yasa, kang 
Hartanto, ustadz Muslim di Bandung. JazdHumullah khair 
khairul jazd atas amal shalih mereka. Ucapan terima kasih 
ditujukan pula untuk para sahabat yang telah mengajarkan 
penulis arti persaudaraan di Bandung, Jakarta, Nagoya, 
Karlsruhe, dan Aachen. Semoga Allah SWT membalas 
kebajikan kalian dengan sebaik-baiknya balasan. The last but 
not least, ucapan terima kasih kepada semua pihak yang telah 
mendukung, baik secara moril maupun materil, dalam 
penerbitan buku ini. 

Terakhir, penulis mohon maaf atas segala kekurangan yang 
ada di buku ini dan berharap atas kritik konstruktif dari para 
pembaca untuk perbaikan buku ini di masa yang akan datang. 

Atas kesediaanya membaca buku ini dan dukungannya, 
penulis mengucapkan terima kasih sebesar-besarnya. 
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Pendahuluan 


SEJARAH BAHASA ARAB 

Bahasa Arab merupakan bahasa tertua di dunia yang masih 
dipakai secara luas dan bahkan menjadi bahasa resmi di dua 
puluh tiga negara Arab di Timur Tengah dan Afrika yang 
terbentang mulai dari Maroko di barat, Irak di timur, sampai 
Somalia dan Sudan di selatan. Bahasa Arab juga menjadi 
bahasa ibu bagi orang Arab Israel dan Palestina yang hidup di 
daerah pendudukan Tepi Barat dan Jalur Gaza. Pemakaian 
bahasa Arab semakin meluas ke belahan dunia lainnya, 
terutama Amerika Serikat dan Eropa, dengan terbentuknya 
komunitas Arab yang bermigrasi sejak akhir abad ke-19. Pada 
tahun 1995 diperkirakan terdapat sekitar 200 juta orang yang 
berbahasa Arab secara alami [Hole95]. Sejak 1 Januari 1974 
bahasa Arab menjadi bahasa resmi di lembaga Perserikatan 
Bangsa-Bangsa. Sebagai bahasa Al-Quran bahasa Arab 
mendapatkan tempat terhormat di hati kaum Muslimin. Di 
beberapa negara muslim non- Arab bahasa Arab menjadi 
bahasa kedua atau ketiga. 

Bahasa Arab termasuk ke dalam kelompok bahasa semitis 
yang diyakini lahir di wilayah Timur Dekat (Syria, Palestina, 
Mesopotamia) pada 2500 S.M, yang masih tersisa bersama 
bahasa lainnya, seperti bahasa Hebrew (Yahudi) dan Aramaik. 
Sedangkan bahasa semitis lainnya, seperti Hebrew Kuno dan 
Akadian (Babilon dan Assiria), telah punah. Pada 328 S.M 
bangsa Arab Nabateans tercatat telah menulis bahasa Arab 
berdasarkan bukti tertulis tertua yang ditemukan di Nemara- 
Syria. Untuk bahasa tulisnya bahasa Arab menggunakan abjad 
bahasa Aramaik. Sayangnya, abjad Aramaik yang berjumlah 
22 buah tidak bisa mewakili sepenuhnya abjad Arab yang 
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berjumlah 28 buah. Urutan asli dari abjad Aramaik sebagai 
berikut (dari kiri ke kanan): 

Urutan abjad Arab yang kita pakai sekarang didasarkan pada 
kesamaan bentuk sebagai berikut 

Urutan abjad j dan ^ di atas kadang tertukar. Sementara itu, 
bangsa Arab di Afrika Utara menyusun abjadnya dengan 
urutan yang berbeda [Wright88] 


Berdasarkan bentuk pemakaiannya, bahasa Arab terbagi ke 
dalam tiga jenis: Arab klasik, Arab modern, dan Arab 
percakapan. Arab klasik diyakini lahir pada abad ke-6 ketika 
Al-Quran diwahyukan kepada Nabi Muhammad saw 
[HayNah93]. Struktur tatabahasanya tidak mengalami 
perubahan selama lebih dari 13 abad [HarSchim67] . 
Pembakuan tatabahasa Arab klasik sendiri baru dilakukan 
pada masa kekhalifahan Abasiyah pada abad ke-9 M yang 
dipelopori oleh para ulama bahasa Kufah dan Basrah di Irak 
yang mengacu sepenuhnya pada Al-Quran. Bahasa Arab 
tersebar luas mengikuti perkembangan Islam yang luar biasa 
pesatnya sejak abad ke-7 M. Oleh karena itu, tidak her an 
apabila berbagai bahasa di India Utara, Turki, Iran, Portugal, 
dan Spanyol memiliki segudang kosa kata serapan dari bahasa 
Arab. Keaslian dan popularitas bahasa Arab tetap terjaga 
sampai sekarang berkat adanya Al-Quran yang tidak akan 
pernah mengalami perubahan [Q.S. Al-Hijr 9]. 


Arab modern mulai terkenal pada pertengahan abad ke-19. 
Bentuk ini biasanya dipakai pada acara bersifat resmi dan 
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media massa, seperti surat kabar dan radio. Arab modern 
berbeda dari Arab klasik dalam ungkapan dan kosa kata. 
Namun perbedaan tersebut tidak berarti dibandingkan 
dengan perubahan yang dialami oleh bahasa Eropa dalam 
perkembangannya selama periode yang sama. Hal ini tidak 
lepas dari per an Al-Quran sebagai rujukan abadi bahasa Arab 
yang tidak pernah mengalami perubahan. 

Sementara itu, Arab percakapan memiliki struktur yang jauh 
lebih sederhana dan sangat menyimpang dari aturan baku 
Arab klasik karena pengaruh dialek wilayah di tiap negara 
Arab. Penyimpangan yang begitu besar menyebabkan dialek 
itu sendiri telah berubah menjadi bahasa tersendiri yang jauh 
dari keindahan bahasa Arab. Diantara sekian banyak dialek, 
dialek Mesir sangat dominan dalam bahasa keseharian di 
Timur Tengah mengingat letak geografis Mesir yang strategis 
di jantung dunia Arab. Mesir juga merupakan negara besar 
dilihat dari luas wilayah, kekayaan sejarah, kekuatan politik, 
dan jumlah penduduknya. Selain itu, Mesir sangat produktif 
dalam pembuatan film, lagu dan acara TV yang cukup 
populer di dunia Arab sehingga wajar kalau masyarakat Arab 
sangat mengenal dan terpengaruh dialek mesir [Wise78]. 

Beberapa negeri di sekitar jazirah Arab memiliki kemiripan 
dialek. Dialek Mesir mirip dengan dialek negeri-negeri di 
Mediterania Timur, seperti Libanon, Syiria, Palestina, 
Yordania, dan Sudan. Sementara itu, dialek negeri-negeri di 
Afrika Utara, yang terbentang mulai dari Maroko sampai Libia, 
memiliki kemiripan dengan dialek Arab Saudi dan negeri 
Teluk lainnya. Perbedaan utama dialek-dialek tersebut 
biasanya terletak pada ungkapan keseharian dan pelafalan 
abjad, seperti abjad ^ [ja] dilafalkan di Mesir dengan [ga]. 
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NAHWU DAN SHARAF 

Ilmu nahwu dan sharaf merupakan dua cabang ilmu yang 
mendasari bahasa dan sastra Arab yang wajib dipelajari. 
Perannya dalam dunia ilmu pengetahuan sangat penting 
sehingga para ulama menggambarkannya dalam untaian 
kalimat: Sharaf adalah ibu segala ilmu dan nahwu adalah hapaknya, 
barangsiapa yang menguasainya, maka dia akan menguasai ilmu 
pengetahuan, barangsiapa yang tidak menguasainya, maka dia akan 
jatuh ke dalam tradisi buruk [Sabuni87]. 

Pada dasarnya ilmu nahwu (bahasa Inggris: syntax) membahas 
proses pembentukan kalimat dari berbagai jenis kata, 
sedangkan ilmu s/zara/ (bahasa Inggris: morphology) membahas 
proses pembentukan berbagai jenis kata yang diturunkan dari 
kata akarnya. 

ABJAD DAN TANDA PHONETIK 

Bahasa Arab memiliki 28 konsonan atau abjad Qiuruf hijaiyah) 
dan 6 tanda vokal (harakat) [Borg94]. Selain itu terdapat tanda 
non-vokal (sukun) yang menyebabkan abjad mati tanpa vokal. 
Berbeda dengan bahasa Indonesia, penulisan abjad dalam 
bahasa Arab dilakukan dari arah kanan ke kiri. Sebuah kata 
terbentuk dari sejumlah abjad yang ditulis secara berangkai 
berikut tanda vokalnya. 

ABJAD 

Tabel 1.1 memuat abjad berikut cara penulisannya 
berdasarkan posisinya dalam sebuah kata. Sebagian besar 
proses transliterasi (penulisan pelafalan abjad) didasarkan 
pada aturan yang dibakukan dalam Encyclopedia of Islam 
(Leiden, 1954). Yang menarik adalah pada masa lampau abjad 
digunakan juga untuk menuliskan angka karena setiap abjad 
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memiliki arti angka tertentu [Wright88]. Angka 45 bisa 
dituliskan dengan ^ . Transliterasi pada kolom "dafal" pada 
tabel 1.1 selanjutnya akan digunakan untuk menuliskan kata 
bahasa Arab menurut cara pengucapan kita. 

Abjad ' [alif\ sebagai abjad terakhir sebuah kata kadang ditulis 
dengan tanda ' , contoh 'l$. Jenis alif ini dinamakan alif 
maqshura yang pada tulisan modern cukup dituliskan sebagai 
L$ . Contoh: [Hwda] (petunjuk) yang berasal dari . 

Ditinjau dari proses asimilasi atau luluhnya abjad pertama 
sebuah kata terhadap artikel J [aZ], abjad bahasa Arab terbagi 
dalam dua kelompok, yakni kelompok huruf qamariy yah dan 
kelompok huruf syamsiy yah. 


contoh 

nama 

lafal 

abjad 

posisi abjad pada 
kata 

akhir tengah awal 

angka 

111 

alif 

a 

1 

1 

1 

1 

1 


ha 

b 



J 

J 

2 

«• 

LLl 

ta 

t 

•• 

C_J 

•• 

C_J 

•• 

J 

•• 

J 

400 

LLl 

tsa 

ts 

?• 

•• 

C_J 

*• 

J 

*• 

J 

500 


jim 

i 


0 



3 


ha 

h 

c 

e 



8 


kha 

kh 

c 

e 



600 


dal 

d 





4 

j j j 

dzal 

dz 

j 

j 

j 

j 

700 

jjj 

ra 

r 

J 

J 

J 

J 

200 

JJJ 

za 

z 

J 

J 

J 

J 

7 


sin 

s 



JOJ 

JUj 

60 


syin 

sy 


•• 

*• 

JUJ 

J* 

JUJ 

300 


shad 

sh 





90 


dlad 

dl 



jJa 

jJa 

800 

inInL 

tha 

th 





9 


dha 

dh 





900 
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'ain 

t 


jt 


70 


ghin 

gh 

t 

6 

JL 


1000 

L *0001 

fa 

f ^ 


i 

i 

80 

** 

qaf 

<1 

** 

l3 

** 

l3 

•• 

.a 

** 

.a 

100 


kaf 

k 



£ 

£ 

20 

JU 

lam 

1 

J 

J 



30 


mim 

m 

f 

f 

.A 

.A 

40 


nun 

n 

U 

U 

j 

j 

50 

JJJ 

waw 

w 

J 

J 

J 

J 

6 


Ha 

H 

< 

■S- 


5 


ya 

y 

•• 


J 

•• 

J 

•• 

10 


Tabel 1.1 Abjad bahasa Arab 

Abjad J [lam] pada artikel J dibaca jelas apabila bergandengan 
dengan abjad yang termasuk kelompok huruf qamariy yah yang 
terdiri atas dan , misal: 

[al-qurdn]. Sedangkan, apabila partikel J bertemu dengan 
abjad yang termasuk kelompok huruf syamsiy yah yang terdiri 
atas ^ dan u , maka J 

pada partikel J akan luluh ke dalam abjad tersebut yang 
ditandai syaddah - , misal: [ar-rajul] dimana abjad I luluh 

menjadi r. 

HAMZA 

Abjad \hamza\ berasal dari ' [Borg94]. Berdasarkan posisinya 
pada kata terdapat beberapa cara penulisan , yakni 

1. Apabila terletak pada awal kata, dituliskan di atas ' 
(bila ' bervokal a atau u)\ i atau di bawah ' (bervokal i): 

S- f 

! , misal: [ashghar] (lebih kecil), [unshur] 

(tolonglah!), [i'lam] (ketahuilah!) 

2. Apabila terletak setelah abjad bervokal a, dituliskan 

di atas ' : i , misal: I ja [qara-a] (membaca). Apabila 
terletak setelah abjad bervokal u, dituliskan di atas j : 
j, misal: ^ [bathu-a] (malas). Apabila terletak setelah 
abjad bervokal i, dituliskan di atas ls : misal: 
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[quri-a] (dibaca). Ketiga abjad tersebut disebut juga 
sebagai abjad penopang. 

3. Apabila terletak setelah vokal panjang atau abjad, 
ditulis terpisah tanpa abjad penopangnya, misal: 
[Hawd-u] (udara), [badd-u] (permulaan) 

4. Pada kasus hamza washal atau yang terletak pada 
partikel J, apabila kata yang berpartikel tersebut 
terletak di awal kalimat, maka dituliskan dan 
dilafalkan, misal: ... [al-qurdn ...] {Al-quran ...). 
Namun, apabila kata tersebut terletak di tengah, maka 

tidak dituliskan, misal: ... ... [...l-qurdn ...]. 

5. Pada kasus hamza qaih'i, misalkan pada kata depan, 

abjad selalu ditulis dan dilafalkan, misal: [zZa] (ke, 

menuju) 

LAM ALIF 

Sebagaimana abjad , abjad ^ [lam alif\ tidak termasuk sebagai 
abjad. Meskipun demikian, kedua abjad tersebut bersama 28 
abjad lainnya selalu dituliskan dalam satu kelompok yang di 
kita terkenal sebagai huruf al-hijdiya. Abjad ^ merupakan 
gabungan dari dua abjad, yakni J dan ' dan sering dianggap 
sebagai abjad ke-29. Penulisannya berdasarkan posisinya pada 
kata adalah sebagai berikut: di awal: ^ , di tengah dan di akhir: 
^ , misal: [Id'ib] (pemain), ^ [bildd] (negara) 

TA MARBUTHAH 

Abjad [ta marbutha] adalah gabungan dari dua abjad: ^ [to] 
dan [Ha]. Apabila dibaca dengan vokalnya, maka ia 
dilafalkan [t], namun apabila dibaca tanpa vokal, biasanya 
terletak di akhir kata, maka ia dilafalkan [H], misal: 

[daulatul isldmiyyaH] (negara Islam) 

VOKAL 

Pada mulanya bahasa Arab tidak memiliki tanda untuk vokal 
pendek [Wright 88 ], sedangkan untuk mewakili vokal panjang 
dan diftong (dua vokal bergandengan), digunakan abjad yang 
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bunyinya berdekatan: ' untuk [a], ls untuk [i] dan [az], j untuk 
[u] dan [au]. 

Bahasa Arab memiliki enam buah vokal terdiri atas tiga vokal 
pendek: a (disebut fat-hah), i (kasrah), u (dhammaH) dan tiga 
vokal panjang: d (fat-hah thawd), I (kasrah thawU) dan u 
(dhammoH thawil), seperti yang tertera pada tabel 1.2. 

Selain itu, terdapat jenis vokal bantu untuk menyambung dua 
abjad yang beriringan. Biasanya vokal i yang sering 
digunakan, misal: ^ lSa \hal-i l-bint] (Apakah itu anak 

perempuan?). Khusus untuk kata depan c> [min] yang menjadi 
vokal bantu adalah a, misal: c> [min-a l-bayti] (dari rumah) 


nama vokal 

lafal 

tanda 

contoh 

lafal 

fat-hah 

a 

- 

•• 

c_j 

[ta] 

Kasrah 

i 


•• 

[ti] 

dhammaH 

u 


c_j 

[tu] 

fat-hah thawil 

d 

1 ' 

1:0. 

[sd] 

kasrah thawil 

i 

•• 


[sf] 

dhammaH thawil 

u 

J 

JXJi 

[su] 


Tabel 1.2 Vokal bahasa Arab 


SUKUN 

Abjad tidak bervokal ditandai oleh tanda sukun: di atasnya, 
misal: Si [ibn] (anak laki-laki) 

TANWIN 

Tanda tanwin merupakan gabungan antara vokal dan abjad u 
[nun] yang ditandai oleh tanda vokal berganda yang terbagi 
atas: - [an] (tanwin fat-hah), 7 [in] (tanwin kasrah) dan - [un] 
(tanwin dhammaH). Contoh: [kitdbun] (buku) 


MADD 

Apabila ' mengikuti , maka ia dituliskan dengan tanda 
madd berupa gar is panjang di atas ' : ' sebagai pengganti 
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rangkaian dua ' . misal: [qur-dn] (bacaan). Selain itu, madd 

menandai vokal panjang d dengan tanda: ' - atau u: di atas 
abjad atau dengan tanda z” : i - di bawah abjad, misal: [Hddza] 
(ini), ^ [biHi] (dengannya) 

SYADDAH 

Apabila pada sebuah kata terdapat dua abjad, dimana yang 
tidak bervokal diikuti yang bervokal, maka sebagai gantinya 
sebuah abjad dibaca ganda dengan tanda syaddah: - di atasnya. 
Tanda ini bergabung dengan tanda vokalnya: fat-hah , kasrah 
, dan dhammaH . Contoh: ^ [syaMa] (kuat) dari ^ [syad- 
du^ 

SINGKATAN 

Dalam bahasa Arab terdapat beberapa istilah yang sering 
muncul dalam bentuk singkatan. Singkatan tersebut ditandai 
oleh di atasnya 

^ ['alayhi 's-saldm] semoga kedamaian atasnya! 

^ [salla 'lldHu 'olaiHi wa sallam] (salawat 

dan salam atasnya), diucapkan mengiringi penyebutan 
nama Rasulullah Muhammad sebagai bentuk 
penghormatan 

= Ajfi ill [radhiya 'l-ldHu 'anHu] (semoga Allah 
meridhainya), diucapkan untuk menghormati sahabat 
Nabi 

= ill A^j [rahimaHu 'lldHu] semoga Allah 
merahmatinya 

Jj [ild dkhirihi] dan seterusnya 
a! = J1 [ila HdHund] kutipan sampai sini 
^ [haddatsdni] dia melaporkan ke saya 

Ul = [akhbarand] dia mengabarkan ke saya 

PELAFALAN 

Sebuah kata bahasa Arab memiliki dua bentuk pelafalan 
untuk kata yang terletak diakhir kalimat: bentuk panjang 
{context form) dan bentuk pendek {pause form) [FergAnibO]. 
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Bentuk panjang merupakan bentuk yang semua abjad dan 
vokalnya termasuk vokal akhirnya dilafalkan, sedangkan 
bentuk pendek diambil dari bentuk panjang yang vokal 
akhirnya tidak dilafalkan dengan cara membuang vokal akhir 
atau tanwin, misal: [ad-darsu\ dilafalkan dengan [ad-dars], 

[duwalin\ dengan [duwal]. Selain itu bentuk pendek ini 
terdapat pada pelafalan ^ menjadi [H], misal: \katsiratin] 

dilafalkan dengan [katsiraH] . 

Dalam proses pembentukan kata berikut pelafalannya 
terdapat tiga aturan umum yang perlu diperhatikan [BorgOO] . 

1. Bahasa Arab tidak mengenal kata yang diawali oleh 
dua abjad sehingga diperlukan penambahan alif di 
awal kata. 

■ Kata serapan dari bahasa asing yang diawali 

dengan dua abjad, misal: [asbdnyd] ( Sp anyol) 

■ Kata perintah yang penghilangan imbuhan pada 
bentuk kini-nya menghasilkan dua abjad, misal: 

[yaktub] dihilangkan imbuhan menjadi 
[ktub] ditambahkan ' menjadi [uktub] 

1 Bahasa Arab tidak mengenal tiga abjad yang 
bergandengan. Apabila penggabungan dua kata 
menghasilkan tiga abjad bergandengan, maka abjad 
pertama dibubuhi vokal pendek, biasanya z, misal: 
[qad\ dan [ildamala] menjadi ^ [qadi ktamala] 

2 Abjad yang bervokal panjang diucapkan pendek 

apabila digabungkan dengan kata lain, misal: \f[] 

dan [al-baytu] menjadi ^ [f 'l-bayti] 

3 Pengecualian: Apabila setelah abjad bervokal panjang 
tersebut terdapat abjad ganda {her-tasydid), maka 
abjad tersebut diucapkan lebih panjang lagi, misal: 
A [al-hmqqaH] 


Selain itu, terdapat penggolongan abjad Arab berdasarkan 
organ tempat keluarnya abjad [WrightSS]: 

1. Hurufbibir: j 



Pustaka Denira 


MiSrfbJii 


20 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


2. Huruf antara ujung lidah dan gigi atas: ^ ^ 

3. Huruf antara hampir ujung lidah dan langit-langit 
depan mulut): J 

4. Huruf ujung lidah: j J u 

5. Huruf ujung lidah dan gusi atas: ^ 

6. Huruf ujung lidah dan batas gigi dan gusi atas: 

7. Huruf sekitar tekak: J ^ 

8. Huruf tenggorokon: ® & & c C ^ 

9. Huruf lembut/lemah: l$ j' 

Untuk lebih jelasnya, tempat keluarnya abjad {makhdrij al-huruf) 
bisa dilihat pada gambar 1. 



lenggo^okan 


Zt 


Gbr. 1 Tempat asal abjad 

KANDUNGAN BUKU 

Bab 1 membahas kalimat pernyataan dan pertanyaan 
sederhana, jenis kelamin kata benda dan kata sifat, partikel 
tanya 
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Bab 2 membahas kata benda dan kata sifat berjenis 
perempuan, kata benda bentuk tertentu atau tidak tentu, kata 
majemuk dari kata benda, kalimat pernyataan dengan partikel 
penunjuk, kata sifat sebagai atribut dan predikat 

Bab 3 membahas bentuk jamak beraturan, kata ganti 
kepunyaan, kata ganti orang 

Bab 4 membahas kata majemuk dari kata benda dan sifat, 
partikel kepunyaan, arti dari partikel Ch^mm] 

Bab 5 membahas kata benda jamak tak beraturan 

Bab 6 membahas fungsi akhiran Q, pembentukan kata sifat 
dari kata benda, bentuk jamak untuk kata benda dengan 
awalan r\p kata benda lima 

Bab 7 membahas kata kerja bentuk lampau, obyek berupa kata 
ganti orang dan kata benda , menyangkal kata kerja bentuk 
lampau 

Bab 8 membahas kata kerja bentuk kini dan mendatang, 
bentuk mashdar, menyangkal kata kerja bentuk kini, hubungan 
antara kata benda dan kata sifat, kata keterangan dari kata 

benda dan sifat, pemakaian beberapa partikel penting, Makna 

■ 

lain partikel . 

Bab 9 membahas bentuk dual untuk kata benda dan kata kerja 
Bab 10 membahas bilangan dasar dan tingkat s.d 10, partikel 

XX ^ XX ■ 

E dan EAp[na/s] 

Bab 11 membahas bilangan dasar dan tingkat dari 11 s.d 1000, 
nama hari dan bulan, waktu 
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Bab 12 membahas partikel J ^ [kana], kata kerja bentuk 
perintah dan penafiannya 


Bab 13 membahas kata sifat bentuk perbandingan dan 
superlatif 


■ ■ 

Bab 14 membahas partikel J L[an] dan partikel lain sejenisnya, 

T* 

bentuk subjungtif, kata bantu dan CS^mitsl], kata 

kerja tak beraturan 


Bab 15 membahas partikel negatif db[lan] dan "B [lam], kata 
kerja bantu untuk 'mampu , ingin , seharusnya , harus , boleh' 


Bab 16 membahas kata kerja bentuk pasif, partisip aktif dan 
pasif 


Bab 17 membahas kalimat relatif 


Bab 18 membahas susunan kata dalam kalimat, imbuhan akhir 

■ ■ 

d[an] 


■ 

Bab 19 membahas pemakaian partikel O [li], kalimat 

NX 

persyaratan, partikel ^inna] 

Bab 20 membahas struktur dan pembentukan kata, kata dan 
kalimat keadaan 
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BabI 


■ ■ ^ 


XX ^ ■ ■ ■ 

. ?/C)n^ yKLygk 

. 0M]§^YK(^ K% 

. %e^YKd^ Kd^ 

>i(pLYtL(±tY?L^ 




. offm. YjSLcfcu YjflLcti» 

tEi^. 3i^^U.]^3(gDlaLd. 

>i(pL utetyippi 
?/C)n^u- Yb>^La 
?^DnK# Yb>|t^ 


. 4^ mcfct. mAi» 

. k:^ Y^d& 

Y?id!S 
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Kosa Kata - 


affl \-dars\ 

Pelajaran 

(jOllman] 

siapa? 

C^\J[ula] 

pertama 

d. 

apakah? 

gs^i’nufraddt] 

kosa kata 

liiij^a'am] 

Ya! 

^[ana] 

saya 


Ya! 

^■L [Hisyam] 

Hisyam 

f Ud] 

tidak 

P^DDoIw's^”.!/] 

Mesir 

^md] 

apa? 

[fl/manzy] 

Jerman 

cM^ina] 

dimana? 

tE(^ Ifuransiy] 

Perancis 

Q^abil] 

Nabil 

du^ \fdthimaH] 

Fatimah 

Qj^^tilmidz] 

pelajar 

[mariyd] 

Maria 

K5§ [kabir] 

besar 

J 2^ [suzdna] 

Suzana 

^ [Hadzd] 

ini 

0/Jggg [iskandar] 

Iskandar 

■?eM [kursiy] 

kursi 


George 

CfMrajul] 

lelaki 

f^(^[anta/anti] 

Anda (Ik/pr) 

[Hund] 

di sini 

^ [Huwa] 

dia (Ik) 

[Hundk] 

di Sana 

?i [Hiya] 

dia (pr) 

^ [wa] 

dan 

a ip [k’tab] 

buku 

[jamU] 

bagus 

[walid] 

anak-anak 

'^[daftar] 

buku tulis 


Tatabahasa 

A. Kalimat pernyataan paling sederhana hanya terdiri atas 
dua kata: kata ganti orang/kata benda dan kata sifat/kata 
keterangan tempat/kata benda 

larw [ana tilmidz] Saya pelajar 

Pustaka Denira 25 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


0^ [ana nabil] Saya Nabil 

» ■ ■ ■ 

[ana kabir] Saya besar 

■ ■ ■ ■ 

[ana Huna] Saya di sini 
M.OGp[Nabil Huna] Nabil di sini 

Keterangan: 

• kata ganti orang: saya 

• kata benda: Nabil, pelajar 

• kata sifat: besar 

• kata keterangan tempat: di sini 

B. Kalimat pertanyaan bisa dibentuk dari kalimat pernyataan 

■ 

yang diawali dengan partikel tanya Q_[HaZ]. 

• Gj^lM^na tilmidz] Saya pelajar 

iv " " " 

• ana tilmidz?] Apakah saya pelajar ? 

■ 

Partikel tanya lainnya adalah fi^md] dan Cb{man]. Perbedaan 

■ 

keduanya adalah A^igunakan untuk benda mati atau binatang, 
sedangkan CbUmtuk manusia. 


• Y^Alo[ma Huwa?] Apakah dia ? 

• y'^^^D^man Huwa?] Siapakah dia ? 

C. Bahasa Arab mengenal dua jenis kelamin dalam kosa 
katanya, yakni laki-laki (Ik) dan perempuan (pr). Pada 
kalimat di awal bab ini, terdapat dua kalimat berikut: 



[ana iskandar. Ana almaniy] Saya 
Iskandar. Saya orang Jerman 
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• J Mlj^lana suzan. Ana almaniyyaH] Say a 

Suzana. Saya orang Jerman 

■ ■ ■ , ■ ■ ■ 

Kata b^Jberjenis kelamin laki-laki, sedangkan j®|^berjenis 

kelamin perempuan yang ditandai dengan akhiran (Z. 

Perlu diperhatikan, bahwa nama (orang) perempuan tidak 
berakhiran [-n], contoh: Q6J[amz"natu] , bukan [aminatun] 

Bandingkan dengan nama (orang) laki-laki yang berakhiran [- 
n], contoh: ['aliyun] 


Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Karim di sini. Karim dan Nabil di sini. Apakah Salim di 
sini ? Ya, Salim di sini 

2. Siapakah di sana ? Apakah di sana seorang lelaki ? Ya, 
di Sana seorang lelaki 

3. Siapakah itu ? Apakah itu Nabil ? Bukan, itu Karim 

4. Dimanakah kamu ? Saya di sini 

5. Dimanakah kursi ? Di sini ada kursi. 


2) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Indonesia 

./liimcbbr 
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3) Jawablah pertanyaan berikut dengan ya atau tidak dalam 
kalimat lenekap: 

tq^d-.x 

Ya ipiLd. r 


Kunci Jawaban 


Soal 1) 


. a^lMYCE^d-Yokcti, X 





r 




Soal 2) 

1. Kamu besar. Dia tampan. Ini bagus. 

2. Apa ini ? Ini buku tulis . Dimana dia ? Dia di sana. 

3. Siapa ini ? Ini seorang anak laki-laki. 

4. Bagaimana ini ? Ini bagus. 


Soal 3) 


. . O^l&Zx 

. 4 ^ . 4 >®Edz^ 
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Bab 2 



X ■ X 



Kosa kata - 


by® [ats-tsani] kedua 


dari 
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§iQf^lmudarris] 

guru 

jIH [libiyd] 

Libia 

(3^^ [tilmidz] 

pelajar 

K&’ait] 

rumah 

[kanm] 

Karim 

Q^'Z [syajaraH] 

pohon 


Fatimah 

aMbab] 

pintu 

1^ [khabir] 

pakar 

^^^ndfidzaH] 

jendela 

l^'2i^dir\ 

baru 

IjamilaH] 

indah 

0 /W\ l^uHandis] 

insinyur 

05 [laban] 

susu 

z m 

di, pada 

/^^barid] 

dingin 

[madmsaH] 

sekolah 

[sdkhin] 

panas 

A[y«] 

Wahai! 

[syurbaH] 

sup 


Tatabahasa 


Kata benda dan kata sifat berjenis kelamin perempuan 
paling sering ditandai oleh akhiran Qatau G Kata sifat selalu 
berada di posisi setelah kata benda. 

• ^^Z[syajaraH jamilaH] sebuah pohon indah 

. ^Z^^madrasaH jadidaH] sebuah sekolah 
baru 


__ ■ ■ ■ 

B. Kata benda tentu ditandai oleh partikel 09 [-al] yang 

digandengkan langsung dengan kata bendanya. 

• K^[al-bait] rumah (tersebut) 

• 3 J^al-bdb] pintu (tersebut) 


I ■ ■ ■ 

Abjad O pada partikel OBtidak lagi dibaca dan luluh menjadi 
abjad setelahnya apabila bertemu dengan abjad-abjad berikut. 
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jUQUPUdU U§UaUiU3 UfeUS U? Ug 


Contoh: 

• ^£^^at-tilmidzaH\ pelajar (pr.) 

X " 

• ^^l&[an-ndfidaH] jendela 


Perlu diperhatikan, bahwa kata benda tertentu tidak 

M 

berakhiran [-n]. Contoh: a/P9[a/ -kitabu] , bukan [al-kitabun] 

mm m mmm 

Bandingkan dengan kata benda tak tentu, contoh: aJi^ 
[kitdbun] 


C. Apabila dua kata benda bergabung menjadi kata majemuk, 

■ ■ ■ 

maka pada kata benda tertentu, partikel Odi[-al] dari kata 

benda pertama dihilangkan. Pada kedua kata majemuk, 
akhiran [-n] pada kata benda pertama dihilangkan dan vokal 
pada kata benda kedua selalu berakhiran i. Bandingkan 
keduanya pada contoh berikut ini. 

Kata benda tertentu: 


iaytu al-muHandisi] yang dibentuk dari 

dan a/^ 


Kata benda tak tentu: 


a/0TflK®^aytu muHandisin] yang dibentuk dari K®G 
dan 


D. Apabila kalimat pernyataan diawali dengan partikel 

—X X 

penunjuk SL [Hddza] atau )0L [HddziHi], maka diantara 
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keduanya harus disisipkan kata ganti orang (misal: ^ [Huwa\ 

atau y_ [Hiya\) yang sesuai dengan subyek pada kalimat 
pernyataan 

• &- [Hddza Huwa l-baitu l-kabir] Ini 
adalah rumah besar 

■ XX XN — X 

[HadziHi Hiya asy-syajaratu l- 
kabiraH] Ini adalah pohon besar 

E. Kata sifat bisa berfungsi sebagai atribut dalam kata 
majemuk atau predikat dalam kalimat sempurna. 

Sebagai atribut: 

X X — " 

• fWkfi^fSS^db jadid] sebuah pintu yang baru 

X X » M T* ■» 

• J®i[al-bdb al-jadid] pintu yang baru 
Sebagai predikat: 

X X » - 

• /SE)^/^[bdb jadid] pintu itu baru 


Latihan - cM 

1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Anak laki-laki itu di sana. Di mana dia ? Dia di dalam 
rumah besar. Siapakah dia ? Dia adalah Karim 

2. Fatimah adalah pelajar di sebuah sekolah baru. Di 
mana dia ? Dia di dalam sekolah baru ini. Dari 
manakah dia berasal ? Dia berasal dari Libia. 

3. Guru (Ik.) dan guru (pr.) di dalam sekolah. Dari mana 
guru (Ik.) berasal ? Dia berasal dari Jerman. 
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2) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Indonesia 


. Yae^i tiLdp^ .r 

. febidL l> Y(^jadtor 


ov 


ov 


\\ 



i 


. m.(iz&/iQBSL. ctzSt/om.. cf ixsa. 


3). Jawablah pertanyaan berikut dengan ya atau tidak dalam 
kalimat lengkap: 


Y(4)(i:^(!fli r 


Kunci Jawaban 


Soal 1) 


. Y^cfct l<^^||iZ^Y^di£l k/^. 






X X 


'' XX ■ 







. >|||ct!U-Yi±dfc Qfka 

a^ r 


X r-\ X 



r f e 
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1. Ini Fatimah. Dia adalah pelajar. Dia dan Salim ada di 
sini di rumah yang besar ini. 

2. Dan siapa ini ? Apaka ini guru ? Bukan, ini laki-laki, 
dia insinyur. Dia seorang ahli 

3. Dari mana guru (pr) ini ? Apakah dia dari Jerman ? 
Bukan, dia dari Libia. 

4. Ya, Fatima. Apakah susu ini dingin ? Betul, Karim, 
susu ini dingin dan enak 

5. Ini adalah buku bagus. Buku ini bagus. Buku bagus 
ada di sana. 


Soal 3) 

. . a>!^UiDZ^ 

. 4^ .(D^toZr 

■ 
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BAB 3 





Pl\ X 



Percakapan - 



YK(fe6lSp^^n» + 

YK(ft 6^. 10 - 

Yg^Z>k^nK((6.,IO UC)®_!<\y^ + 

YKdj^ U5*CaB_^ni8iM:pZ. 

. (lu^JU I i£z . 


Kosa kata - 


0(^ [ats-tsalits] 
m [muhadatsaH] 


ketiga 

percakapan 


EifcSrItA 
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1 ^ [samir] 

Samir 

1 ^ 3 l-khair] malam 

0 ^® [kadzalik] 

juga 

0 OEDo l^(^sda] selamat 

|gt_ [Hum] 

mereka (Ik) 

j2^(gl nnur] malam (jawab) 

^2 [samiraH] 

Samir ah 

^ ^ [kaifa] bagaimana 

^^^Ijj^nddiyaH] 

Nadiyah 

g adz Ij^^karta] J akarta 

[Hunna] 

mereka (pr) 

^ 00 [dsifl maafkan saya 

^ [warda] 

melihat 

0^ Do b^(^sygul] sibuk 

A. 

dia (pr) 

g 0 Z Ijiddan] sangat 

(jj;^ [Nahnu] 

kami 

[al-yaum] hari ini 

/^^balad] 

negeri 

0 J yjtZ IP amdni sampai 

1 ^ [hi khair] 

baik 

j 3 lldh] jumpa 


Tatabahasa 


A. Dalam bahasa Arab, bentuk jamak merupakan bentuk 
kata berjumlah lebih dari tiga. Pada bentuk beraturan, 
bentuk jamak berjenis kelamin laki-laki diperoleh dengan 

menambahkan akhiran J ^ - pada bentuk tunggalnya. 

Bandingkan bentuk tunggal dan jamak pada contoh kata 
benda dan kata sifat berikut 


Kata benda: 

• 3/ShimuHandis] insinyur (bentuk tunggal) 

• J ^3/Sh^muHandisun] para insinyur (bentuk jamak) 


Kata sifat 


• 0^ Dl^masygul] sibuk (bentuk tunggal) 

• J fantasy giilun] sibuk (bentuk jamak) 
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Apabila terletak setelah preposisi, akhiran untuk bentuk jamak 
di atas berubah menjadi [-in]. 

• di/Shimin al-muHandis] olehinsinyur (bentuk 
tunggal) 

• J al-muHandisln] oleh para insinyur (bentuk 

jamak) 

Sedangkan, bentuk jamak berjenis kelamin perempuan 
memiliki akhir Q 3- . 

• ^/M^muHandisaH] insinyur (pr.) (bentuk tunggal) 

• Q ^/Sh^muHandisdt] para insinyur (pr.) (bentuk jamak) 

Selain itu, terdapat bentuk jamak yang tidak beraturan yang 
lebih lengkapnya dapat dipelajari di bab 5. 

B. Kata ganti kepunyaan merupakan kata ganti orang (say a, 
kamu, dll) yang yang menjadi pemilik sesuatu. Kata ganti 
kepunyaan digandengkan di akhir kata bendanya 

Kata ganti kepunyaan: 


B [-n 

Y/^ [kitdbl] 

buku (milik) saya 

0 {-M 

XW ■ M 

0^ [kitdbuka] 

buku kamu/ Anda 

6 [-kt\ 

XW ■ a 

0^ [kitdbuki] 

buku kamu/ Anda (pr.) 

£[-Hu] 

[kitdbuHu] 

buku dia 

A. [-Ha] 

[kitdbuHd] 

buku dia (pr.) 

AfP-nfl] 

■ ■ 

\kitdbund] 

buku kami 
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1,0 [-kum] 
Cl5 [-kunna] 
loL [-Hum] 
Ch [-Hunna] 


L>Q# [kitabukum] buku kalian 

■ ■ » 

[kitabukunna] buku kalian (pr.) 
m [kitabuHum] buku mereka 

[kitabuHunna] buku mereka (pr.) 


Apabila didahului sebelumnya oleh preposisi, maka kata ganti 
kepunyaan yang berubah adalah Z[Hu] menjad Z[Hi], [A-[Hum] 

menjadi |oL [Him] dan dtl[Hunna] menjadi db.[Hinna]. 

• Z [/z kitdbiHi] buku dia 

" » NX 

. liJ^Z [fi kitabiHim] buku mereka 

NX 

. dt/^Z [fi kitabiHinna] buku mereka (pr.) 

C. Kata ganti orang dalam bahasa Arab yang perlu diketahui 


^ana] 

saya 

NX ■ ■ 

Y^^anta] 

kamu/ anda 

NX * 

Y^ifiiCinti] 

kamu/ anda (pr.) 

^ [Huwa] 

dia 

y. [Hiya] 

dia (pr.) 

Cb) [Nahnu] 

kami 

■ ■ 

^^^antum] 

kalian 

/ ^antunna] 

kalian (pr.) 

[Hum] 

mereka 

^ [Hunna] 

mereka (pr.) 
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Bentuk ini biasanya disebutkan kembali untuk menekankan 
status kepemilikan 

■ ■ ■ 

• Ml^/^[waladi ana] anak laki-laki (milik) saya 

• db)ff^0fSl^madrasatund nahnu] sekolah kita 


Latihan - cM 


1) Terjemahkan: 

1. Pelajaran kita yang pertama mudah, dan pelajaran kita 
yang kedua juga mudah. Bagaimana dengan pelajaran 
ketiga kalian ? 

2. Ini adalah kursi baru kita. Kursi ini sangat bagus. 

3. Guru (pr.) kita ada di rumah. Keadaannya baik. 

4. Kami adalah pelajar dan kalian adalah guru kami. 

2. Terjemahkan: 



Kunci Jawaban 


SoalJj_ 


A\ XO'- 
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r 
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Soal 2) 

1. Fatima, Samira dan Nabawiya adalah para pelajar di 
sebuah sekolah yang besar dan baru. 

2. Mereka (pr) adalah para pelajar yang sibuk di sekolah 
mereka yang indah dan di rumah dekatnya. 

3. Pelajarannya hari ini mudah. 

4. Salim adalah gurunya. 
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Bab 4 





XX 


XX 



X I ■■ V \\ 


i^Ol^cbbL. 

. ^ Z 

KO 



N/ta ■ / mV 


XXh V 

' "I |\\ 



X M V XX V 






XV , Vh ■ x^ 


.(3PKadf® 

YGaaateaSt. ^ ae^ 


Percakapan - 



Y>®B^OcaWg«\ 
Y/mM^ ifeAiittfi 

X M XX ^x V T 

Yq^Z>^ 

. gi^l^ 


■ HX 


YOrM>ip^c:l^ 

. Yhlj|^ 
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V XX v« 


YOoae®(lfU(^Zo(^ 

.cm^ 

. K2AQ ii£z 


Kosa kata - g% 


^ IrdbV] 

keempat 

[hadiqaH] 

taman 


majalah 

[qalkl] 

sedikit 

W^lanisaH] 

gadis 

^ [khubz] 

roti 

^ [ghurfaH] 

kamar 

[hardraH] 

panas 

^0 [risalaH] 

surat 

Kg [katsir] 

banyak 

3^ [zflw;] 

suami 

1^ \ghair] 

selain 


saudara pr. 

[murih] 

nyaman 

(^n [khizdnaH] 

lemari 

J duna] 

tanpa 

Qg^ [haqibaH] 

tas 

[lughaH] 

bahasa 

[tsaqilaH] 

berat 

tea ['S'”] 

nama 

|<Q( [tahta] 

di bawah 

j 001 [al-an] 

sekarang 


Tatabahasa 


A. Pada bab 2 kita telah mempelajari fungsi kata sifat 
terhadap kata benda yang digandengnya. 


K^Kp iaitu kabir] sebuah rumah yang besar (sebagai 
atribut) 

Kii Kei [al-baitu kabir] rumah itu besar (sebagai 
predikat) 
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Sekarang, kita mempelajari bagaimana menentukan arti sebuah 
kata majemuk yang terdiri atas beberapa kata benda dan kata 
sifat. Penentuan arti ini sangat ditentukan oleh jenis kelamin 
dari kata benda yang disifati oleh kata sifatnya. Pada kalimat 

pertama contoh di bawah, kata sifat 1^ menerangkan K®G 

karena keduanya berjenis kelamin laki-laki. Sedangkan pada 

kalimat kedua kata sifat menerangkan (SKg • 

• m [hadiqatun baitun kabirun] sebuah kebun 

dari sebuah rumah yang besar 

• [hadiqatun baitun kabiratun] sebuah kebun 
yang besar dari sebuah rumah 

Apabila jenis kelamin semua kata benda sama, maka kata 
majemuk tersebut bisa mengandung beberapa arti 

. m K^^babun baitun kabirun] pintu dari sebuah 

rumah yang besar atau pintu yang besar dari sebuah 
rumah 

B. Kata majemuk juga mengandung arti kepemilikan. Arti ini 
bisa diperoleh juga dengan bantuan partikel 6 [U] 

[kitabu -tilmidzi] buku <milik> pelajar 

• ^ [likarim haqibatun kabiratun] tas berat 

<milik> Karim 

Bentuk kepemilikan untuk kata ganti orang bisa dituliskan 
sebagai berikut 
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B m 

saya punya 

06 

kamu/Anda (Ik) punya 

06 

kamu/Anda (pr) punya 

J33 [laHu] 

dia (Ik) punya 

[laHd] 

dia (pr) punya 


^ [lana] 

1.05 [lakum] 




I.T 


[lakinna] 

[laHum] 

[laHunna] 


kami punya 
kalian (Ik) punya 
kalian (pr) punya 
mereka (Ik) punya 
mereka (pr) punya 


C. Preposisi (ix>[min] memiliki juga arti "sebagian', selain 
mengandung arti Mari'. 

• ^0ChC^ [qalilun min al-khubz] sedikit roti 

[katsirun min al-khubz] banyak roti 


Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Percakapan kita tidak nyaman. 

2. Samir memiliki banyak roti. 

3. Tas besarmu di depan pintu kamarku sangat berat. 

4. Apakah bahasa kami mudah? 

5. Tasmu ada di dekat pohon. 


2. Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Indonesia 

J ' m 'T Jt', w a 





. KhUteU^u ^ (E^hUbL YbLcfct 

. a 



■ ^ I 









X ■ 


. a 


A X 



r 

£ 

0 

1 
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3. Lengkapilah kalimat berikut: 


kp 

az (fdi-Ob.Y 

l3^ r 

.t 

. KB^ da, 


Kunci Jawaban 

Soal 1) 




. ^zacb/B^bLOi^ ^ 


Soal 2) 

1. Sup (buatan) Fatimah sangat enak. 

2. Siapa dia (pr) ? Dia adik perempuan dari nona Samira. 

3. Siapa pemilik koran hari ini ? la milik nyonya sang 
insinyur. 

4. Apakah secangkir susu ini milikmu ? Ya, adik 
perempuanku, ia milikku. 

5. Apakah di negaramu panas sekali ? Tidak, di negara 
kami tidak begitu panas. 

6. Surat suami guru (pr) terletak di bawah jendela kelas. 


Soal 3) 



Ka^.. 
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... KB^.. ^Z..._G^.. 

... y^. r 

... £ 
. KB^TTayfe. cb».. /^... d%)o 
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Bab 5 


w ■ 




. ^ ^ 0^79 

_ Y^^\±k.Y^^k> 

0sk^m^Z(i$. ge^dAzi^ (Mj >yi^Q|a 

.6m 

. ^ . L,l-tiicbKSi^. 


X ■ H ■ ■ 



. KSSdAJai^ 

. . ^YhQ 


Percakapan - 



Y 



.^iB^eLiMi^- 

Y/ferijiiL^ia + 

/Ba ^ . Y (^nKtla . 

.(^ 

Y/trtoa^pmOe^^ ^ 
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Kosa kata - 


E [khamis] 

kelima 

3 ^ [tsaub] 

pakaian 

S^ltsiydb] 

- (jamak) 

J ^ \fustdn] 

rok 

kbl? \fasdtln\ 

- (jamak) 

[harf\ 

abjad 

J [unwan] 

alamat 

Yandwin] 

- (jamak) 

^Imd] 

air 

f^[miydh] 

- (jamak) 

Au [^'*^''1 

laut 

[bihdr] 

- (jamak) 


a7(S [mahbub] yang dicintai 


['inda] 

pada 

(So K'] 

makanan 

Ighada] 

makan siang 

Cfl^ \falldh] 

petani 

0^ [ladzidz] 

lezat 

[lahm] 

daging 

[luhum] 

- (jamak) 

Q>^ Wsats] 

perabotan 

/Btb [shu'b] 

sulit 

/®e [ba'id] 

jauh 


Tatabahasa 

A. Dalam bahasa Arab terdapat beberapa tipe pembentukan 
kata benda jamak tidak beraturan. 
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NX 


Tipe 1: 0^ \fu'ul] 


Kge [buyiit] 

rumah 

loX [lahm] 

loZ [luhum] 

daging 

[harf] 

a ^ [huruf] 

abjad 

affl [dars] 

a 120 [durus] 

pelajaran 

M [syaHr] 

M [syuHur] 

bulan 

Tipe 2: Q4^[/z'a/] 



negeri 

rr^ra/MZ] 

cAj^rijdl] 

lelaki dewasa 

A\Ji[bahr] 

j24lU[i’z/zar] 

laut 

[kabir] 

0© [fczTar] 

besar 

1^® [shagir] 

I2f& [shighdr] 

kecil 

Tipe 3: q4^ [af al] 

^Q[laban] 


susu 

l^Usm] 

^ [flsmfl] 

nama 

a ^bab] 

a ^^abzvdb] 

pintu 

3^ [zauj] 

3^0[«zwfl/] 

suami 

^ [walad] 

O' ” 

S'^[awlad] 

anak 

^^[yaum] 

[ayydm] 

hari 

[syajar] 

^ [asyjdr] 

pohon 
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Tipe 4: (^4^ \fa 'ail] 


^^l^andaH] 

/^Tiardid] 

majalah 

[haqibaH] 

[haqdib] 

tas 

N/^ X^ 

(E5^g [hadiqaH] _ 

^ ^[§ [haddiq] 

taman 

(^0 [risdlaH] 

0^0 [rasdil] 

surat 

[khizdnaH] 

[khazdin] 

lemari 

X “ 

^^^(^dfidzaH] 

^Cpnazea/zdz] 

jendela 

®^[anzsaH] 

■ ■ ■ ■ 

t [awdnis] 

gadis 


Tipe 5: CJ^afila] 


[habib] 
[qarib] 


[ahibba] yang dicintai 

T XX >» 

dm [aqriba] dekat 


Tipe 6: \fa'ail] 


(jlffUltamrin] 

0^[tilmidz] 

J ['unwdn] 

■ 

\finjan] 

■ 

[/us fan] 


dj^^^famann] latihan 

0^J^[taldmidz] murid 

■ 

di^ ['anazezn] alamat 

■ 

Ifanajin] cangkir 

XX 

k\&^ \fasatin] rok 


Semua kata benda pada contoh tipe 4 berjenis kelamin 
perempuan yang ditandai dengan akhiran Q.. Pada bentuk 

jamak beraturan, biasanya akhiran Q.berubah menjadi Q ^ . 
Pustaka Denira 
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B. Apabila kata benda berbentuk jamak, maka kata sifatnya 
berbentuk jamak pula, dan tergantung jenis kelamin kata 
benda. 


• 0^(\<[talamidzun shaghirun] para murid (Ik) kecil 

• g SS) g SSt^tilmldzdtun shaghiratun] para murid (pr) 
kecil 


Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Saya mempunyai para guru laki-laki dan perempuan 
baru di sekolah. 

2. Pelajaran mereka sangat sulit dan tidak menyenangkan 
untuk saya. 

3. Maafkan saya, Nabil! Saya sangat sibuk di sekolah. 


2) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Indonesia 






m V 


^ xO" - 








r 

i 
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Soal 2) 

1. Anak-anak adik perempuan kami senang di rumah 
insinyur Muhammad Ali 

2. Di mana para guru (pr) anak-anak yang sibuk hari ini ? 

3. Kamar dari rumah besar itu sangat indah. Kamar besar 
dari rumah itu sangat indah. 

4. Pelajaran guru kami hari ini mudah. Pelajaran yang 
mudah dari guru tersayang menyenangkan bagi kami. 

5. Di taman daerah kami yang indah terdapat banyak 
pohon. Di taman yang indah di daerah kami terdapat 
banyak pohon. 
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Bab 6 


aa/Eoaiz^ 


N/ta ■ X 


m m 


XX 



■ ■ V 



. d»^(E)^cli9^^zKO 

. >t aYhaHEhElM. 

. B^gdiSno 


V -ir 



NX 




“ “ NX/ii^ NX 

tHLhZ 

. ^>li|LE0p±|j^ ^ 
_ .(toi^a±!K5® 


X NX NX 





(|4(pipMpchjdL(|^(^ 
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Percakapan - 



5U^cl:]|Rtlip'^ 0^ il<^Dat (^(zBiibJ^c^Or^ 


■ 1 ^ 




.ooao + 

! 9re Am Kd^K® 6 lib&fe ^ M 


(t)^<^Gg&)^ 


5U^cb|Rtlip'§ 0^ aK^t ^(zElbAck^Or^ 


X » ■■ 





.ooao 

.b 4 iAi^ 

! 9 re Am Kdf^f K(ft 6 GbS)«fe M 
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.0^ 


V 


Kosa kata - gm 


[sadis] 

kelima 

(f^^badlaH] 

jas 

IfakihaH] 

buah 

O/^^hidal] 

- (jamak) 

\fawdkiH\ 

- (jamak) 

\futhur] 

sarapan 

/^[yad] 

tangan 

/gQ [thayyib] 

baik 

dJk [tujfdh] 

apel 

/gEa [atyab] 

- (jamak) 

(<3 [’ain] 

mata 

^3 ['asyd] 

makan siang 

['uyun\ 

- (jamak) 


biaya 

[(Q^bashir] 

penglihatan 

[khuddr] 

sayuran 

X)^abshdr] 

- (banding) 

[shahih] 

sehat, betul 

1^ [qashir] 

pendek 

(^3 [ashahh] 

- (jamak) 

[aqshar] 

- (banding) 


mantel 

E 5 [syci^s] 

matahari 


- (jamak) 

[qawiyy] 

kuat 

[shadiq] 

teman 

[aqwd] 

- (banding) 

^f ^3 [ashdiqd] 

- (jamak) 

[aqwiyy] 

- (jamak) 

^i^bathi] 

lambat 

(Kk^\dujdjaH\ 

ayam 

\f^abtha] 

- (jamak) 

^\^j^lmath'am] 

kantin 

Idla'ifl 

lemah 

l>3Aho l^^^haam] 

- (jamak) 

^^S^adl'aJ] 

- (jamak) 

^ [thuriq] 

jalan 

[siydsi] 

politik 

^ [tharuq] 

- (jamak) 

[siydsaH] 

- (jamak) 

a [bi-] 

dengan 

[ra'smdliyyaH] 

kapitalisme 

[sayydraH] 

mobil 

(Jggjpy [isytirdkiyyaH] 

sosialisme 

3^ [sfln'] 

cepat 

[syuyuiyyaH] 

komunisme 
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t^[flsra'] 

r 

- (banding) 

/RC^ [madzHab] 

ajaran 

0^ [thawib\ 

panjang 

[madzdHib] 

- (jamak) 

(i^p3 \athwal\ 

- (banding) 


sosial 

0 ^ [thawdl] 

- (jamak) 

[muqdbilaH] 

pertemuan 

Q)/^[madkhal\ 

jalan masuk 

tl^ [syflri'] 

r 

jalan 

[maddkhil] 

- (jamak) 

[syawarV] 

- (jamak) 

/^jf\,lmaktab] 

kantor 

0 9 ^® [as-saldm 

selamat 


- (jamak) 

0^ 'alaika] 

terhadapmu 

6 

pameran 

0 [shabdh 

selamat 

6 ^^[^(^'dridl] 

- (jamak) 

1^ 3 al-khair] 

pagi 

di^lmishbdh] 

lampu 

[sdyyid] 

tuan 

Q0^[mashdbih] 

- (jamak) 

[sayyidaH] 

- (jamak) 


jalan keluar 

[yamin] 

kanan 

[^(^^hdrij] 

- (jamak) 

^/\lyasdr] 

kiri 


pabrik 

^ ['afwdn] 

sama-sama! 

Qfj^^lma'dmil] 

- (jamak) 

1^0 [yd saldm] 

oh! 

/^^barid] 

pos 

0 dil [shabdh] 

Selamat pagi 

di^bniftdh] 

kunci 

[an-nur] 

(jawaban) 

(0l/^[mafdtih] 

- (jamak) 

[marhaban] 

selamat datang 


Tatabahasa 

A. Pada bab 2 kita telah mempelajari kata benda dan kata sifat 

berjenis kelamin perempuan dengan akhiran Q. yang paling 

sering muncul. Selain itu, terdapat kata-kata benda yang 
dikategorikan berjenis kelamin perempuan: nama perempuan, 

nama negara, nama kota, kata benda abstrak yang berakhiran ? 

- , dan kata benda tanpa tanda khusus. 
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nama perempuan: 
nama negara: 
nama kota: 
kata benda abstrak: 
kata benda lain: 


a 

[zainab thawilaH] 
(3§i^^ll^]^[ingilterd al-jamilaH] 
[ 'aman baidaH] 
'PfC^ldzakari thayyibaH] 
(3^/^[yadu thawilaH] 


Zainab tinggi 
Inggris indah 
Amman jauh 
pemikiran baik 
tangan panjang 


Akhiran Q. dapat pula digunakan untuk membentuk jamak 
pada kata-kata tertentu. 


cUi' [tuffah] 
[tuffahaH] 
[dajaj] 
[dajdjaH] 


apel 

apel (jamak) 
ayam 

ay am (jamak) 


Seperti tersebut di atas, nama negara berjenis perempuan, dan 
karenanya tidak berakhiran [-n] 


/lOrio [mishru] 

Mesir 

4^ [libyd] 

Libia 

[almdniyd] 

Jerman 

[suriyd] 

Syiria 

X ^ 

/^(S [assiwldu] 

Swedia 

■ 

J [libndn] 

Libanon 

[siwlszd] 

Swiss 

[al-'rdq] 

Irak 

" ■ XX " 

[amrikd] 

Amerika 

[assu'udiyaH] 

Saudi 

[rus-yd] 

Rusia 

[annimsd] 

Austria 

[ithaliya] 

Italia 

"SJx XX 

[faransd] 

Perancis 

[Hulanda] 

Belanda 

[injiltird] 

Inggris 
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B. Akhiran ? - dapat digunakan untuk membentuk kata sifat 
dari kata benda 


tA(p£ [ijtima'] 

m 

?3/fe(PE [ijtima'i] 

K ^ [bayt] 
[bayti] 


pertemuan 

kemasyarakatan 

rumah 

kekeluargaan 


Gabungan dari akhiran ? - dan Q.memberikan makna faham 
pemikiran (-isme) 

[ra'smdl] modal 

[ra'smaliyyaH] kapitalisme 


C. Banyak kata yang dimulai dengan abjad Do Bentuk jamaknya 

■ ■ ■ 

memiliki pola C^ffl^mafa'il]. 


/ fU^ \maktab] 

XX — 

EY [majlis] 

^r^[mibrad] 

■ ^ 

d^lVimishbah] 


/Qj^[makatib] 

XX 

E(S [majlis] 
^^f^[mabdrid] 

A , 

Gff^X\,[mashdbih] 


kantor 

pertemuan 

panah 

lampu 


D. Kata benda yang lima {asmau al-khamsah) merupakan 
kelompok khusus yang terdiri atas lima kata benda. Kata-kata 
tersebut mengalami perubahan (konyugasi) berdasarkan 
posisinya dalam kalimat. Kata-kata benda tersebut adalah 
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3 3 [abun] 
pa [akhun] 
loQ [hamun] 
|o^ \famun] 
[dzu] 


ayah 

saudara laki 
paman 
mulut 
pemilik 


Adapun perubahan bentuknya bisa dilihat pada tabel berikut 


Kata benda 

subyek 

obyek 

kepunyaan 

a a [abun] 

^[abu] 

^ [aba] 

"P® [abi] 

pa [akhun] 

^ [akhu] 

>^ia [akhd] 

"Pha [akhi] 

tg [hamun] 

[hamu] 

Ag [hamd] 

"Ptg [hami] 

[fammun] 

<? [/m] 

k [/a] 

?? m 

^[dzu] 

^[dzu] 

[dzd] 

?®[dzz‘] 


Konyugasi kata benda yang lima 


Contoh: 

• [washala abuka] (ayahmu telah datang) 

“ "x ~ V " 

• 6^0 Q /^^l(i[intadhartu akhdka] (say a telah menanti 
saudara lakimu) 

• OSg [safartu ma'a hamika] (say a telah 

bepergian bersama pamanmu) 

^ m X ■ , 

. OhBkyWi CiD^ \fuHa jamilun 'indama tadhhaku] 
(mulutnya manis, jika dia tertawa) 

[zarana dzu malin ] (seorang kaya <pemilik 
uang> telah mengunjungi kami) 
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Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Mantel-mantel milik para pelajar berada di atas kursi 
para guru. 

2. Lampu-lampu di kamar ini lemah. 

3. Kunci kantor ada pada Nabil. 

4. Di pabrik-pabrik Jerman banyak orang asing. 

5. Apakah kalian (pr) para pelajar di sekolah ini 


2) Sesuaikan bentuk kata dalam kurung. 


{ 


.m^) cfciKS 

.(KE^ 4 )ct!K 5 

^!ac6|)(±i^l<hQ (^Z r 


Kunci Jawaban 

Soal 1) 



. Ald^ r 

._y^^±lKl4i^5£tlZ 
Y/MLa^gW^ 


Soal 2) 


. 0^|^0(±iKS j .1 

. dcbKS 


mSrftA 
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X ■ 





_a(^Z r 


Yj ^ nl(®6-iS'^.o 


Denira 
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Bab 7 



XX ■ 




XX A. ^ XX XX 

A 



— x/^ -/-k — 




X X/XXi^H XXX HI X/ 


X^ X X H XXi 


iets 63 . RAv. 

. ^ ^ bA j ^0^ 

. (|u| ^ iL 




■ ^x III X/ 


^hSU. Alr^J^ 4^KYia 

. « A)^)^?'^3fefoiE'OZ 
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Percakapan - 

{0- . 




■ ^ XX 


.KQdY^ lilu^>p)aii 4 v, + 

_Y(|uyp rik'l^aSio + 

M I® . 
Y(|up 46 + 





,\\ X , 4 — rs xO' 


X XX mme^ h V 



YE rUD® 

ctiB (SXfe BOa^ BA^g j^Cl - 

.omM. 

tdi^ . 

K^kd '^rnmr^^M d + 

cbSTgo^K^^y^YoC^ea^ Erti 

. loHUpe-Eg^a^. 



Kosa kata - 



^0 

ketujuh 

/Qj [thalaba] 

meminta 

^ [sfl/flr] 

berjalan 

^ 6? [d^ayj] 

tamu 

E ^ 

pemimpin 

a ^ [dlayuf] 

- (jamak) 

[rwflSfl] 

- (jamak) 

?A [syay] 

teh 

B^DrioI^^^s/zny] 

bank 


ramah 
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a efOn.l^^'shurif] 

- (jamak) 

^(^[althuf] 

- (banding) 

Qj^lmadinah] 

kota 

OCl 0 [rakhish] 

murah 

J /^[mudun] 

- (jamak) 

0 nS [(^rkhash] 

- (banding) 

[thdirah] 

pesawat 

^Qj^nadhara] 

melihat 

31 ^ [khdrij] 

luar negeri 

[dddtifl 

telefon 

E rtl [«>««] 

kemarin 

[Hci^dUj] 

- (jamak) 

MsiX*nddzS\ 

apa? 

Qfj^lmiHnaH] 

pekerjaan 

\fa'ala\ 

membuat 


- (jamak) 

^ S^Ho b^u'^(^dhdhaf\ 

pegawai 

1,03 I'adhim] 

penting 

[qaryah] 

desa 

QKT 3 I'udhamd] 

- (jamak) 


- (jamak) 

1>T39 Wdham] 

- (banding) 

[kataba] 

menulis 

Iqaraa] 

membaca 

/gQ [thabib] 

dokter 

3 ^ l^haraja] 

keluar 

Q(^g 0 [flf/zzfefefl] 

- (jamak) 

Qpj 0 [dakhala] 

masuk 


sakit 

'^[ma'a] 

dengan 

fi^lmardld] 

- (jamak) 

0^0 [akala] 

makan 

6 A§ [amradl\ 

- (banding) 

a A [syariba] 

minum 

[amila] 

mengerjakan 

q 4 i, Ighdlin] 

mahal 

EE® l^s-sikah - 

kereta api 

[aghld] 

- (banding) 

g^gg 0 al-hadidiyah] 


E 

duduk 

(M) 

mengirim 

\ Ct [ghaniy] 

kaya 

olct [»««^] 

harta 

1 cS [aghnd] 

- (jamak) 

[amwdl] 

- (jamak) 

[sakana] 

tinggal 

1^ Ifaw] 

miskin 

1^ [haqira] 

sedikit 

^ \fuqard] 

- (jamak) 

[ahqara] 

- (banding) 

^ [fl/yar] 

- (banding) 

0j^" [darasa] 

belajar 

Py/?/] 

ringan 

AfcW 

tidak 

Z na [i^^haffl 

- (banding) 

^ IfaHima] 

mengerti 

uT [sy«'] 

sesuatu 

|2fl0 [akhadza] 

mengambil 


- (jamak) 

^‘pg^dzaHaba\ 

pergi 
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Tatabahasa 


A. Pada dasarnya, kata kerja dalam bahasa Arab 
menunjukkan pekerjaan yang telah dilakukan pada masa 
lampau (bentuk lampau). Subyeknya berupa kata ganti 
orang digandengkan sebagai akhiran pada kata kerja. 


■ V 

Qt Ifa'ala] 

K'^ Ifa'alat] 
K'^ Ifa'alta] 
K'^ Ifa'alti] 
K'^ Ifa'altu] 
^ Ifa'alu] 
Ifa'alna] 

■» i\x 

m Ifa'altum] 

sn [fa'altunna] 

Ifa'alnd] 


dia (Ik) telah mengerjakan 
dia (pr) telah mengerjakan 
kamu/ Anda (Ik) telah mengerjakan 
kamu/ Anda (pr) telah mengerjakan 
say a telah mengerjakan 
mereka (Ik) telah mengerjakan 
mereka (pr) telah mengerjakan 
kalian (Ik) telah mengerjakan 
kalian (pr) telah mengerjakan 
kami telah mengerjakan 


Perhatikan bahwa kata kerja dari baris kedua s.d. keempat 
memiliki bentuk yang sama, namun vokal yang berbeda pada 
imbuhan kata ganti orangnya, tergantung pada maksud 
kalimatnya. 


B. Kata ganti orang bisa pula menjadi obyek penderita (obyek 
langsung) dari kata kerja bentuk lampau yang juga 
digandengkan sebagai imbuhan akhir. 


f^^[arsalaHu] dia (Ik) telah mengirimkannya (Ik) 

ffP^^[cirsalaHd] dia (Ik) telah mengirimkannya (pr) 



Pustaka Denira 



EifcSrftA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


0^[arsalaka] 

Cr^^iarsalaki] 

7^^&[arsali] 

P1&20[arsa/aHum] 

d^^0Bi[arsalaHunna] 

]pO^0^[arsalakum] 

^^^^[arsalakunna] 

^^^[arsalnd] 


dia (Ik) telah mengirimkan Anda (Ik) 
dia (Ik) telah mengirimkan Anda (pr) 
dia (Ik) telah mengirimkanku 
dia (Ik) telah mengirimkan mereka (Ik) 
dia (Ik) telah mengirimkan mereka (pr) 
dia (Ik) telah mengirimkan kalian (Ik) 
dia (Ik) telah mengirimkan kalian (pr) 
dia (Ik) telah mengirimkan kami 


Keunikan terjadi pada kata kerja bentuk lampau dengan 
subyeknya mereka (Ik) dan Anda (Ik). Pada kasus mereka (Ik), 
abjad alif a dihilangkan, sedangkan pada kasus kalian (Ik) abjad 

waw ^ditambahkan. 


• (^^03[arsaluHu] Mereka (Ik) telah 
mengirimkannya (Ik) 

• |o(5&j2B-^ f^^^arsaltumuHu] Kalian (Ik) telah 
mengirimkannya (Ik) 

C. Obyek penderita bisa juga berupa kata benda dengan vokal 

akhir a. Khusus untuk kata benda tak tentu berjenis kelamin 

■ ■ 

laki-laki diberi akhiran alif 9yang dilafalkan [-an]. Akhiran ini 

dihilangkan apabila jenis kata benda ini menjadi kata pertama 
dalam kata majemuk. 

Kata benda tak tentu: 

“ " » 5^ 

[qaraa kitaban] Dia telah membaca sebuah 

buku (Ik) 
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[qaraa jaridata] Dia telah membaca sebuah 
majalah (pr) 

• ae^ aJ^ [qaraa kitaba al-mudarrisi] Dia telah 
membaca sebuah buku (Ik) milik guru 

Kata benda tertentu: 


• a>p^ [qaraa al-kitaba] Dia telah membaca buku (Ik) 
tersebut 

X XX Rv 

• ^S&3\d^[qaraa al-jaridata] Dia telah membaca majalah 
(pr) tersebut 

D. Apabila kata benda bentuk jamak berjenis kelamin laki-laki 
yang ditandai dengan akhiran - [-un] menjadi obyek 

penderita, maka akhirnya berubah menjadi cfi [-Tn]. 

• ke/j^aE ^^ip^[faHima ar-rais al-muHandism] Sang 
pemimpin telah memahami para insinyur. 


E. Untuk menyangkal kata kerja masa lampau digunakan 

■ 

partikel ^md] . 

• J 0aC^ [md sdfara 'aliyyun hattd l-dn] Ali tidak 

pernah melakukan perjalanan sampai saat ini 

Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab. 

1. Anak-anak, apa yang kalian telah kerjakan kemarin? 
Kita telah belajar banyak 
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2. Fatimah, apa yang telah kamu kerjakan kemarin? Say a 
telah bekerja di kantor pameran, menulis surat yang 
panjang dan mengirimkannya ke adik perempuan say a. 

3. Di mana kalian telah tinggal di Jerman? Kami telah 
tinggal di sebuah desa kecil dekat laut. 

4. Mereka (Ik) telah berangkat ke Libya yang jauh. 

5. Apakah kalian (pr) telah meninggalkan rumah kalian 
semalam? Tidak, kami tidak meninggalkan rumah. 


2) Ubahlah kalimat berikut dengan menjadikannya kalimat 
menyangkal, atau merubah obyeknya dengan kata ganti yang 
sesuai, atau merubah obyeknya menjadi berbentuk jamak 
dengan diberi kata sifat ^ _ 





Kunci Jawaban 



Soal 2) 

Jawaban diserahkan kepada pembaca 



Pustaka Denira 







Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Bab 8 




■ ■ ■ ■ 


.gfiD®dll<S3 B S Z dXlt )^Y 

. ^EIP ^ IE AE (a E Q (a 

.10^ 


. l 0 MdA 


X " 



X \^ 


.k^ 0 

.Mig EUj 

^m 'X/ ^m ^m ^m ^m ^m X/ ^m ^m ^m X/ ^m ^m ^m ^m 

m ^ ■ ■ XX ■ yv X , ■ ^ ^ X« ■ ^ ■ » T ■■■-■■■ " 

.^£ie 

(( ®f )) 

. U^/^aa A cpoi^ A cp 
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X 


(±lKSi^cl6EA^g^0^^^|PIf!^^ nd8S^^<^ 

.ifeQ- Qfer>^ YOspaR^d-iisito ./efea 


N/^ XX —X B 


XX B XX 


l<^ B A>li^lhZ aKl^lM 

Zg^^ebi^ ^add^Gb Yj } al<>CEl<cli^0 n| 

“ N/^XX 

.thiS^ 

Vh X H ^X^H XX /iX » X H X . XX 

XX / " in^ *" 

(a 

.f^oOk-Z ^ip<y(fliM)i(Sil^j B ^ 

XX ^ N/\X XX ^ NXh X NX ? NX XXNX 

.UClCEi&glQEcataEZ 



Percakapan - 



.G«flidl/55ZE'^ ai^®.giie^ 

(^^Z a >^Z E 

( .E^ ® l<S ^ Qfer dl^i^U .6ll 


YK(ft6lBAlMCg9rE(a :[^a 
Yil^ZyBBaiiOlJ^y^' :E^ 
di^nm/e;^l±ii>tJ<^j :l^a 

.Pt^ 



^ieiS 
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.XX 


to® U3 

j .Q^j ^ee^pi^XJY^g^iz^^'Hlk: W 







XX .XX 


Em 

:l^a 


XX .X’ 


Em 


Em 


Kosa kata - 


Chg [tsamin] 

delapan 


gunung 

^ [umm] 

ibu 


- (jamak) 

g [ummahdt] 

- (jamak) 

^® 2 ^'flzzra/z] 

pulau 

['amal] 

pekerjaan 

^^i^zur] 

- (jamak) 

6^33 

- (jamak) 

f^^nahr] 

sungai 

05 [kullu] 

setiap 

^^\anhur\ 

- (jamak) 

2 [tsumma] 

kemudian 


bersih 

^ [dzahr] 

r 

siang hari 


- (jamak) 

^ [sanah] 

tahun 

Lb^ [hdith] 

binding 

[sanawdt] 

- (jamak) 

J A(§ \hitkLdn\ 

- (jamak) 

[shaif\ 

musim panas 

^^}^[musdfah\ 

jarak 

dijp [syitd] 

musim dingin 

[qalam] 

pensil 

0 ^ [mumtdz] 

sempurna 

[aqldm] 

- (jamak) 

"^O^dzaki] 

pintar 

U^^baslth] 

mudah 

Q|jj 5 ^ [adzkiyd] 

- (jamak) 


- (jamak) 

•pQ^j [flt/z/cfl] 

lebih pintar 


- (jamak) 
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E OSi [ihaqs] musim 


\faqath] 

hanya 

XX ■ 

E I'ciks] berlawanan 

^ }f\,[masyhur\ 

terkenal 

t^ppjnzziz'] jenis 



penting 

t - (jamak) 

0 ll^lmundzu] 

sejak 

0^ Iqithar] kereta 

api 



g Iqithdrdt] - (jamak) 



Kata Kerja 




(Sfef \ 3 S 0 l/fe [badaa] - [yabda] - [bidayaH] 

mulai 

1^0 

[thabakha] - [yathbakh] - [thabkh] 

masak 

Ct 3 0 6W0 63 

I'amala] - [ya'mal] - ['amal] 

kerja 

t(ffi0 1(^ t(® 

/ / / 

[zara'a] - [yazra] - [zara] 

duduk 

VXXV XXV XX 

(|liill0 

I'arafa] - [ya'rij] - [ma'rifaH] 

kenal 

XX XX V XX 

1 1^0 1 Lbte 1 L5 

I'athisya] - [ya'thasy] - ['athisy] 

haus 

cli 50 GDS0 

[najah] - [yanjah] - [najdh] 

sukses 

0 ?0 0 y 5 O 0 0 ? 

\fasyil] - [yafsyil] - \fasyil] 

dahaga 


\fatah] - [yaftah] - \fat-h] 

buka 


Tatabahasa 

A. Pada bagian sebelumnya kita telah mempelajari kata kerja 
bentuk lampau. Kata kerja masa kini menyatakan pekerjaan 
yang masih atau akan berlangsung. Selain itu dia menyatakan 
juga pekerjaan yang biasa dilakukan. Kata kerja bentuk kini 
ditandai oleh imbuhan awal dan akhir. 


Q^[yaf al] 

Qi^[tafal] 

0^[tafal] 


dia (Ik) mengerjakan 
dia (pr) mengerjakan 
kamu/Anda (Ik) mengerjakan 



Pustaka Denira 


MiSrfbJii 


72 



Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Oi [«/«'/] 

J ^1Hil\[ycif alun] 
dX^lyaf alna] 
J ^fA(i[taf aliin] 
<&[tafalna] 

OAO^afal] 


kamu/ Anda (pr) mengerjakan 
say a mengerjakan 
mereka (Ik) mengerjakan 
mereka (pr) mengerjakan 
kalian (Ik) mengerjakan 
kalian (pr) mengerjakan 
kami mengerjakan 


Perbedaan antara CMk untuk dia (pr) dan Anda (Ik) bisa 
diketahui dari maksud kalimatnya. 

Perlu diperhatikan bahwa vokal dari imbuhan awal pada kata 
kerja bentuk kini bisa berubah, kadang berupa a seperti pada 
contoh di atas, atau berupa u. 

ya- ■ CM\ [yaf al] mengerjakan 

yu- : [yursil] mengirim 

B. Untuk lebih menekankan arti, bahwa pekerjaan itu akan 

dilakukan pada waktu yang akan datang, pada kata kerja 

\\ 

bentuk kini ditambahkan imbuhan awal G [sa] atau partikel 

[saufa]. Perbedaan keduanya terletak pada jarak waktu 

pekerjaan itu akan dilakukan, dimana berarti segera, 

\\ 

sedangkan G berarti nanti. Selain itu, hanya kata kerja dengan 
b ^ yarig bisa dinafikan. 

"xx ■ ^ ^ X 

• [sayadzHabu ila Jakarta] Dia (Ik) akan 

segera pergi ke Jakarta 

Pustaka Denira 73 


EifcSrftA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


[saufa tadkhulina ila ghurfatial- 
madrasati] Anda (pr) akan memasuki ruang sekolah 

^ X — X/^ XX — v 

• a 0 ^ Ba k ri/E f b^ [saufa la tadkhulina ila 

ghurfatial-madrasati] Anda (pr) tidak akan memasuki 
ruang sekolah 


C. Setiap kata kerja memiliki bentuk mashdar (bhs Inggris: 
infinitiv). Dalam bahasa Indonesia, bentuk ini merupakan kata 
benda abstrak dari kata kerjanya. 


Kata kerja 

Bentuk mashdar 

arti 

0^ [fa' ala] 

Ot Ifi'il] 

kerja 

['ara/fl] 

^^[ma'rifaH] 

kenal 


Bentuk mashdar ini bisa dipakai untuk memberikan kondisi 
bagaimana pekerjaan itu dilakukan. 

X X NX XXX^ « XXXX 

• a AA [ya'rifu 'amalaHu ma'rifatan jadidaH] 
Dia (Ik) mengenal pekerjaannya dengan baik 

Bentuk mashdar bisa diturunkan dari kata kerja yang 
diterangkannya. Bentuk mashdar berjenis kelamin laki-laki 
memiliki akhiran [-an] . 

m , ^ ■ ■■ i X X 

• AL^ cRMsI ['athisya al-falldh 'athasyan 'adhiman] 
Petani itu benar-benar kehausan. 

D. Kata kerja bentuk kini dinafikan atau dinegatifkan oleh 
partikel f [la] yang merubah vokal akhirnya, dari u menjadi a. 

■ Hi ■ 

Misal: /^^f\yaktuhu] menjadi [la yaktuba] . 
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[la yaktuba ar-risalata] Dia tidak menulis 

surat 

[la yaihluba minHu al-mala] Dia tidak 
meminta uang dari mereka 

T XX 

• [la tandhura ilayHi] Dia tidak melihat padanya 

(pr) 

• GSNpZ CDl^f [Id askuna fi HadziHi al-madinati] Saya 
tidak menetap di kota ini 

E. Pada hubungan antara kata benda dan kata kerja dalam 
kalimat terdapat beberapa aturan yang perlu diperhatikan 

1. Apabila kata kerja diletakkan sebelum kata bendanya 
(susunan kalimat verbal [jumlah fi'liyya]), maka bentuk kata 
kerja hanya tergantung pada jenis kelamin kata bendanya 


• CD®Q5iA[ya'fcu/u ar-rajulu] Lelaki itu makan 

• 6/Sl/SIJDiA[ya'kulu ar-rijdlu] Para lelaki itu makan 


[takhruju as-sayyaratu] Mobil itu keluar 

[takhruju as-sayyaratu] Mobil-mobil itu 

keluar 

2. Apabila kata kerja diletakkan setelah kata bendanya 
(susunan pada kalimat nominal [jumlah ismiyya]), maka 
kata kerja bergantung pada jenis kelamin dan jumlah kata 
bendanya. 


• G5(irCD® [ar-rajulu ya'kulu] Lelaki itu makan 

• J ^6ijfQ/SlfSi[ar-rijdlu ya'kuluna] Para lelaki itu makan 
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• G&iky a [aZ-ummu ta'kulu] Ibu itu makan 

[al-ummoHatu ya'kulna] Para ibu itu makan 

3. Apabila kata bendanya bukan berupa orang, maka kata 
kerjanya selalu berbentuk kata kerja untuk dia pr. 

NX X— — T nX 

• QSIpEaOVEg mM[ai -qitharatu tadkhulu ila al-madinati] 
Kereta-kereta api itu memasuki kota 


F. Kata keterangan bisa diperoleh dari kata benda atau kata 

■ ■ 

sifat dengan akhiran 3[-an] 


^2jiddan] 

sangat 

3® [katsiran] 

sangat 

Si)^CLyyidan] 

baik 

^^^bdridan] 

dingin 

[sdkhinan] 

panas 

m XX 

[qariban] 

dekat 


[qalilan] 

S^^ba'idan] 


yMte [sari' an] 
km [shahihan] 
^^JS^bathian] 
[shayfan] 
0^ [syitd] 


sedikit 

jauh 

cepat 

benar 

lambat 

di musim panas 
di musim dingin 


G. Partikel G& [kullu] sering digunakan untuk arti "semua'. 

Partikel ini bisa pula berarti setiap bila diikuti kata benda tak 
tentu berbentuk tunggal. 


■ NX m m m » a X3 *n 

• aAA [yasyrabu kullu yaumin 

finjdnan min al-qahwati fi maktabiHi] Dia (Ik) minum 
secangkir kopi setiap hari di kantor di kantornya 


Apabila partikel ini diikuti kata benda tentu berbentuk tunggal, 
maka ia akan berarti "sepanjang'. 
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['amala fi l-ma'mal kullu l-yaumi] Dia 
(Ik) telah bekerja sepanjang hari 

H. Beberapa partikel yang sering digunakan untuk 
menghubungkan dua kalimat, diantaranya: 5 [wa] "dan', B \fa\ 

"maka", Z[tsumma] "kemudian". 






[akala Nabil min ad- 

dajdji wa syaribu qalilan min al-halibi] Nabil telah makan 
ayam dan minum sedikit susu 

[thalaba samir min ummiHi 


mdlan fa arsalatHu ilayHi] Samir telah meminta uang 
kepada ibunya, maka sang ibu mengirimkan uang 
kepadanya. 

shddiqiHi tsumma kharaja biHd ild maktabi al-barid] Dia 
(Ik) telah menulis surat kepada temannya, kemudian 
pergi keluar dengannya menuju kantor pos 



[kataba risalata li 


I. Jika partikel f digunakan untuk menafikan kata kerja, maka 
partikel /©dipakai untuk menafikan kata benda atau kata sifat. 

[Hum ghayru masrunn] Mereka (Ik) tidak 

puas 

[Hum ghayru al-masrunn] Mereka (Ik) 
bukan orang yang puas 


Latihan - cM 


1) Jawablah pertanyaan berikut dalam bahasa Arab 
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V H XX 


Yj^h 

YaifE i 

YPtlfe^nU-i 'o 


/ ■ V H XX 





Kunci Jawaban 


Soal 1) _ _ _ _ 

. g i^h aifE iicm. ^ 
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Bab 9 


^v\ 





Y>^j j M d>i^ \mk.\ mmd 2 

_ .olrt 

^.6 ® >^iMy 6® Ad%d..A la 0 

.K^D^a^O 


N/ta ■ / 




■ ■ ■ / 



nl2 


■/-% ■ V 


■ ■ x^#-^ 


■ V V 


. k i?]@C5y ^>9^ )2 

.cfc^ 


W H V X X H V I 




X ■ N/ta ■ X 




■ ■ XX ■ yv ■ ^ ^ x\y ■ 


zuG^ d^(^>ip(^ m><2 

k^^iMM\^r^ 7 ^^)) i>>^(aoiEAe 

Y({ d^ rwj^® 
.W^Egy^aa^o^Ya 
. k(¥2d^(aYmMg^^ CE^q^ 
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Percakapan - 

>y “ XX “ 

(dSAgW 


litadiilJt^/iUI<2a/0[iiQSQt^ + 

YI<(g6ll0f^A 
YEB^j^ModkOoiC)' - 

+ 

.(Pt» 

Ny* X yv XX x\y yx x y\y ■ ■» x ■ iixx ■ ■■ ^ ■ ■■ 

OiMM /ee liE/epBo^EU^s^l^ 
_BLj3^yiU±ia A(fcblO_^i -Zf^ 



xxy ^xx 



X ^x ^ ■ XX 


■ ■ XX ■ bXX m^ 


,T .'. H)' i 


— X 


■ ■ XX ■ yx ■ 


— X 




M 


X xy 


■X yx 


— X 


xy XX lyxxy ■ yx 


A X 





X XX XX 


.bhhdMcB/^ctiAi^il - 
^|0aK5K^5.6hli^ 
.>^5 QS^z^z 6 e^_()_^ + 

Offilffi - 

7 ^a^/BMM 3 (M + 


■ yv ^ xx#-^ 
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Kosa kata - 



i^dsV] 

kesembilan 


waktu 

\funduq] 

hotel 

g ^ [auqdt] 

- (jamak) 

\fanddiq] 

- (jamak) 

l^ba'da] 

setelah 

/g [humd] 

mereka berdua 

^^[maidah] 

meja 

[artdl] 

lebar 

/^y^lmawdid] 

- (jamak) 

6 b'rfld/] 

lebih lebar 

[wddih] 

jelas 

[shurah] 

gambar, foto 

^ [ciudlah] 

lebih jelas 

[shawar] 

- (jamak) 

(ipA [ti^fadldlal] 

silahkan 

^(^antumd] 

anda berdua 

ypA [t(^fodldlali\ 

silahkan ! (pr) 

J [wdliddn] 

orang tua 

[tdfddldlalu] 

- (jamak) 

a a 

bapak 

[kaldm] 

pembicaraan 

^[dbd] 

- (jamak) 

5^ [ghadd] 

besok 


anak 

Yarabt] 

orang arab 

J 

- (jamak) 

3^ Yarab] 

- (jamak) 

fflj^abnd'] 

- (jamak) 

'^lll^[mandhar\ 

r 

pemandangan 

[dkhar] 

yang lain 

fi^ffj^[manddir] 

r 

- (jamak) 

7 Mb W^hrd] 

yang lain pr 

A(_ [hawd] 

udara, cuaca 

pa 

saudara Ik 

up [dafi] 

hangat 

0^0 [ikhivcih] 

- (jamak) 

[^[adfd] 

lebih hangat 

J ^a U^hawdn] 

dual 

^ [ghdbah] 

hutan 

^^ar] 

tetangga 

[hadi] 

sunyi 

J 

- (jamak) 

[mMahda] 

lebih sunyi 

Ig [ham] 

bapak mertua 

Y^[matsald] 

contoh 

[ahmd] 

- (jamak) 


perjalanan 

Iqabla] 

sebelum 


- (jamak) 


pengemudi 

■pg^ [dlaruti] 

penting 
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m [usrah] keluarga 

Mb [»sar] (jamak) 


J ^[idzan] 

OOlBa [ild alliqa] 


kalau begitu 
sampai jumpa 


Kata Kerja 


aYcSa ^ 


XX ■ XX 


0^0 

loYfei loYl^te tYk 
K^0 l<2A0 hit 


oae 0 oiEA 0 oe 


[aghlaqa] - [yughliqu] - [ighldq] 

[sd'ada] - [yusd'idu] - [musd'adaH] 
[khdbara] - [yukhdbiru] - [mukhdbar] 
[ghddara] - [yughddiru] - [mughddaraH] 
[takallam] - [yatakallamu] - [takallum] 
[ghayyara] - [yughayyiru] - [taghyir] 
[saala] - [yas-alu] - [sudl] 


menutup 

menolong 

mengabari 

meninggalkan 

berbicara 

mengubah 

bertanya 


Tatabahasa 

A. Dalam bahasa Arab, selain bentuk tunggal dan jamak, 
terdapat pula bentuk dual, yakni bentuk untuk jumlah dua. 

Bentuk khusus ini pada kata benda ditandai dengan akhiran J 3 

[-an] bila kedudukannya sebagai subyek, atau dA [-am] bila 
sebagai obyek atau setelah preposisi. 

■ MB 

• J ^^zsman] dua nama 

• l<20Ch|mm ismain] dari dua nama 

[saala al-maniyain] Dia telah bertanya kepada 
dua orang jerman 

B. Kata ganti orang untuk bentuk dual, baik untuk jenis laki- 
laki maupun perempuan, adalah sebagai berikut. 

^(^[antumd] anda berdua 

k 


Sebagai subyek: 
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y^5 [Huma] mereka berdua 

Selain sebaeai subyek: n -t i t i 

^ /£_ [kuma\ anda berdua 

[Humd] mereka berdua 

• J mudarissdn] anda berdua guru 

• [Humd tilmidzdn] mereka berdua pelajar 

■ ■ 

• /^i^J^[minkuma\ dari anda berdua 

■ 

• fiii^H^minHumd] dari mereka berdua 

C. Bentuk dual untuk kata kerja adalah sebagai berikut. 

J /Whd [d^Hahd] - [yathluban] mereka berdua meminta 

\Mi(0 ^ [thalabata] - [tathluban] mereka berdua pr meminta 

[thalabtuma] - [tathluban] anda berdua meminta 


D. Apabila kata benda bentuk dual menjadi bagian dari kata 
majemuk, maka abjad J pada akhiran J ^ [-dn] atau CfeX- [-am]. 
Hal yang sama terjadi pada kata benda bentuk jamak. 

Bentuk dual: 


. [saiqd as-sayydratm] kedua supir mobil 

• /HJ^?G0^Cho[mm mudarrisai al-maktabi] dari kedua 
guru f atimah 


Bentuk jamak: 



mudarrisu al-madrasati] kedua supir mobil 
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ClHp?G/0^Cbo[mm muHandisi al-ma'mal] dari kedua 
guru Fatimah 


Latihan - cM 


1. Terjemahkan teks singkat berikut ke dalam bahasa Arab 

Sebuah keluarga Arab 

Tuan Muhammad dan istrinya nyonya Samira mempunyai dua 
orang anak laki-laki dan dua orang anak perempuan. Nama 
kedua anak laki-laki mereka adalah Ali dan Salim; Kedua anak 
perempuan mereka adalah Fatimah dan Nabawiya. 
Muhammad bekerja bersama kedua saudara laki-lakinya di 
kantor pameran mobil. Kantor ini terletak di sebuah kota dekat 
desa Muhammad. Dia sangat puas dengan pekerjaannya, 
begitu juga kedua saudaranya. Nyonya Samira tidak bekerja di 
luar. Dia bekerja dan memasak untuk keluarganya tercinta. 


2) Jawablah pertanyaan berikut 


YKdpfcM^OeiAt 

Y3)^aZ(!Mlpi% 

Yoi%cl£ 

X ■ ^ ■ ■ 

Yd6E^ 

Y(3§(|^d. 


X BA NX 



X ■ 




0^ 

0 ^ 

0r 

0 i 

0 ^ 

0^ 

0V 

0A 

0^ 
0 ) . 
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Kunci Jawaban 


Soal 1) 


^ -XX xx^ ■■ 


6 ai^. dc^ 

g_®^ 

tL. hS gf5^(a(Elp ifllcf . O® i^i^rw 

^ 1^ ^ aHI: 


Soal 2) 

Jawaban diserahkan pada pembaca 



Pustaka Denira 



Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Bab 10 

AiSai^ 






rv N/V V 


F XX 


£ 

.(( A|/© 

Yi^Ua^ 1,0 ^ R MM: ^(Az £ 

J®K#0Y4M|£<P5A^^ £ 

■VX/^ “ 

_ *2 

^^cbil^^aZdypEbDi^d^^dg^ £ 


■X NX 


X B/iN ■ XXM 


X NX ■ NX NX 







. iLr . 


■ XXM^ 




£ 

£ 




£ 

J2^ £ 
£ 

.({B/ll 

^({ 6® o/Bt 65^Ctfcii:i^Cto 
gSlaS/f^piaMS Y6^g^)l,lt^^(ffi £ 

({ Yin MiAuyt KY^(|liD® 
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X W 


( /|^AJ§ 0 7^\ Y3U 



^AY W 



.olrt 


Percakapan - 





Yq 43 1.0 0?^ 
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fO'O'm 



(MiAY;^j§|»(j^^ lo :^j .b/f Md : a ^ 

:a)^ 

YiBl,(j§^^ \ gfik 

:gd2f 

Yj0a^^dZg^'^E^f l>o:A0^fiebGk3^?'^A \a^ 

:fea^ 3iBlE^.6^Z$66ib' :a(^ 

d.( 0^3 A 

YO^ riMcK K# 

.KBi 

X “ XX X _ NX 

Y/«®tt. \®fk 

AiLge«I^Ojea^dZE|&g^c£^M :ga3 







Yzy!pt>^r^(!jaiA3>9M)(D^^ :a<2^ 

XX 

.y^nipiDZ :A3 
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■ ■ XX ^ 



>MrE(a^A3>^' .>fi^C£SbMm(^6iE(^ 

./WM 



Kosa kata - 


Ay^ i'^syir] 

kesepuluh 

M ['syara] 

beli 

^ban 

jual 

^^i^bidld'aH] 

barang 

'^^hadld'i] 

- (jamak) 

(|| [sfl'flH] 

jam 

(in [hattd] 

sehingga,sampai 

[raqm\ 

nomor 

[arqdm\ 

- (jamak) 

loO 

berapa banyak? 

2 ® ['adad\ 

angka 

[a' dad] 

- (jamak) 

[sathr] 

baris 

[asthar] 

- (jamak) 

(i^ [shafhaH] 

halaman buku 

g ^3 Vasyarali] 

sepuluh 


bagian 

^[^ajzd] 

- (jamak) 

t^aa [usbu'] 

seminggu 

[asdbi'] 

- (jamak) 

[ziydraH] 

kunjungan 

0 [(^rdl] 

tanah, bumi 

Pustaka 

Denira 


a Mg [hisab] perhitungan 

gMg [hisabat] - (jamak) 

[nds] manusia 


Lhh. [ma'nd] 

arti 

J yMV> [i^(^'dnin] 

- (jamak) 

J ^?]o [i^ulawwan] 

berwarna 

jtp [i'lan] 

pengumuman 

g/fflrp [i'ldndt] 

- (jamak) 

[mawdda - 

bahan pokok 

hiddiyyaH] 


[khamsaH] 

lima 

[kilughram] 

kilogram 

[mablagh] 

jumlah total 

[mabdligh] 

- (jamak) 

[arba'aH] 

empat 

[tahiyyaH] 

salam 

[wdhid] 

satu 

[tsaldtsaH] 

tiga 

[sarir] 

tempat tidur 

[usraH] 

- (jamak) 

Q/^ [hadits] 

modern 

Q [(^hduts] 

- (jamak) 
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6 m [(^rddin] 

- (jamak) 

0® [lidzalik] 

karena itu 

CMS^lniHdyaH] 

akhir 

Yumr] 

usia 

[taqriban] 

kurang lebih 

(^3a Wmdr] 

- (jamak) 

J ^ [itsndn] 

dua 

[daqtqaH] 

menit 

^^bard] 

dingin 

[dofjdiq] 

- (jamak) 

/^^[mundu] 

sejak 

EApN/s] 

sendiri 

^ [sittaH] 

enam 

[mfus] 

- (jamak) 

(jg| [tsaman] 

harga 

E(S [laysa] 

bukan, tidak 

J [atsmdn] 

- (jamak) 

Iqabla] 

sebelum 

[tadzkiraH] 

karcis 

(5)g [hdjaH] 

keperluan 

[tadzdkir] 

- (jamak) 

/^Do [i^usta'idd] 

siap 

(ffik Itis'aH] 

sembilan 

yggl [rdtib] 

gaji 

[sur'aH] 

kecepatan 

[rawdtib] 

- (jamak) 

(5^ [sab’aH] 

tujuh 

[ma'a - 

sampai 

[tsamaniyyaH] delapan 

as-saldmaH] 

jumpa 

[wazn] 

berat 

[bayna] 

antara 

J [awzdn] 

- (jamak) 




Tatabahasa 

A. Bilangan tingkat antara 1 dan 10 untuk jenis kelamin laki- 
laki telah kita pelajari pada bab terdahulu. Untuk jenis 
kelamin perempuan, kita cukup menambahkan akhiran ^ . 
Satu-satunya perkecualian: El^uld] 'pertama'. 


B. Bilangan dasar antara 1 dan 10 adalah sebagai berikut 


bilangan 

laki-laki 

perempuan 

arti 


[wdhid] 

[wdhidaH] 

satu 
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Y 

I ^ [itsmn] 

J [itsnatan] 

dua 

r 

qYq [tsaldts] 

x^ 

(^Q [tsaldtsaH] 

tiga 

i 

[arba'] 

CB® [arba'aH] 

empat 

0 

XX 

E [khams] 

X#-<h 

CEt^ [khamsaH] 

lima 

1 

Kg [sitt] 

Gp [sittaH] 

enam 

V 

3® [sab'] 

^ [sab'aH] 

tujuh 

A 

J ^ [tsaman] 

[tsamdniya 

delapan 


3EI< [tis'] 

(Ek H] 

sembilan 

^ * 

^3 ['asyr] 

^3 [tis'aH] 

sepuluh 



['asyaraH] 



Pada kasus menyebut bilangan, untuk bilangan 1 dan 2 
dipakai bentuk laki-laki, sedangkan 3 s.d 10 dipakai bentuk 

perempuan. Contoh: nomor telefon 17 59 86 

O^CEEkCEt^ (Bi 

[raqm al-hdtif wdhid sab'aH khamsaH tis'aH tsamdniyaH sittaH] 

C. Beberapa aturan yang perlu diperhatikan dalam 
menuliskan bilangan dalam kaitannya dengan kata bendanya 

1. Angka 1 dan 2 ditulis setelah kata bendanya. Bentuknya 
mengikuti jenis kelamin kata benda. 

• (JD^[rajul wdhid] seorang laki-laki 

• [sayydratu wdhidaH] sebuah mobil 

• J yD^[rajuldn itsndn] dua orang laki-laki 
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• J t^^inian itsnatan] dua orang gadis 

2. Angka 3 s.d 10 ditulis sebelum kata bendanya bila kata 
bendanya tak tentu, ditulis setelah kata bendanya bila 
kata bendanya tertentu. Selain itu, bentuk angka 3 s.d 10 
berlawanan dengan jenis kelamin kata bendanya. 

Pada kata benda tak tentu: 

• Q^^QY^tsaldtsa asyjdr] tiga pohon 

Pada kata benda tertentu: 

• QY^^i^^^al-asyjdr ats-tsaldts] tiga pohon tersebut 
Berlawanan jenis kelamin antara bilangan dan kata bendanya 

[tsalatsa asyjar] tiga (Ik) pohon (pr) 

• g [sittaH buyut] enam (pr) rumah (Ik) 


D. Kata E p [laisa] digunakan untuk menidakkan atau 
menafikan kata benda. Apabila kata bendanya bukan berupa 
nama orang, maka disisipkan imbuhan - 3 [bi-] di awal kata 

benda tersebut. Kata E ^ [laisa] digunakan juga untuk 
menafikan kepemilikan. 

Kata benda nama orang : 

laysa muhammad Hund] Muhammad tidak 

di sini 



Kata benda bukan nama orang : 
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laysa bi-thayyibi] Dia bukan dokter 


Kepemilikan : 


B E ^laysa li sayyaraH] Saya tidak punya mobil 


Kata E ^laisa\ mengalami perubahan bentuk (berkonyugasi) 
tergantung kata benda yang dinafikannya. 


(ItMeiS 


f>K)SKEo 
gf^ ndSo 


gy^Eo 



[laysa bi-thabibi] 

[laysat bi-falldhati] 
[lasta bi-tilmidzi] 

[lasti bi-kabirati] 

[lastu bi-ajnabi] 

[laysu bi-masrunni] 
[lasna bi-masyguldti] 
[laysd bi-biba'idaini] 
[laysata bi-qaribataini] 
[lastum bi-shighdri] 
[lastunna bi-qawiyydti] 
[lastumd bi-sari' aini] 
[lasnd bi-ashdiqdi] 


dia (Ik) bukan dokter 
dia (pr) bukan petani 
kamu/ Anda (Ik) bukan pelajar 
kamu/ Anda (pr) tidak besar 
saya bukan orang asing 
mereka (Ik) tidak puas 
mereka (pr) tidak sibuk 
mereka berdua (Ik) tidak jauh 
mereka berdua (pr) tidak dekat 
kalian (Ik) tidak kecil 
kalian (pr) tidak kuat 
kalian berdua tidak cepat 
kalian berdua (Ik) bukan teman 


XX ■ XX ■ ■■ 

E. Kata EApza/s] atau bentuk jamakny a Efi^nfus] memiliki 
arti 'jiwa' , 'sendiri' atau 'sama'. Penyesuaian bentuk katanya 
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dengan kata ganti orangnya mirip dengan 1^ [ghairu] pada 
bab 8. 


[fa'altuHu ana nafsi] Saya sendiri 
menger j akanny a 

. ICEfi^SL l,p [sa'altum Hazda anfusakum] Kalian 
sendiri yang telah bertanya ini 

* " ■ — ■ —X 

• a/i^fiqSL [Hadza nafs al-kitab] Ini buku yang sama 

aBB XX ■ 

[Hiya nafs as-saiqaH] Dia pengemudi (pr) 

yang sama 


Latihan - cM 

1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Tuan presiden telah berbicara pada akhir 
kunjungannya di Jerman dengan tiga pakar bank 
terkenal 

2. Apakah nona Samir ada di kantor bank ? - Dia tidak 
di Sana. Dia sedang sakit. Karena itu dia di rumah 

3. Apakah keluarga kalian besar? - Tidak, keluarga 
kami tidak besar. Keluarga kami adalah: bapak, ibu, 
adik laki-laki saya dan saya 

4. Murid-muridku, berapa umur kalian? - Kami antara 
delapan dan sepuluh tahun. Apakah kalian sudah 
dewasa? - Belum, kami belum dewasa, kami masih 
anak-anak 

5. Kapan kalian telah berangkat ke Berlin? - Kami 
berangkat ke sana pada minggu ketiga setelah awal 
musim panas 

2) Terjemahkan kalimat berikut dan buatlah kalimat 
pertanyaan deserta jawaban negatifnya dengan E ^laysa] 
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1. Empat putramu yang pintar hari ini ada di pabrik 
lampu. 

2. Harga tiga buku tulismu yang tebal termasuk murah 

3. Empat pakaian kami bagus 

4. Lima kelas sekolah kami sangat besar 

5. Dokter kami sangat berpengalaman 


Kunci Jawaban 


Soal 1) _ _ 

E 

tL.okKE|&t0 

. RAv. 

: >»^UbL)SL. ^^EaiElSbLW 0 

.>^K2Dabh^9^a}a 
bC§ Yld^^o IE(3^ 

. Y66K(jli0 . 

(±l0^ ^ dZ ok 51^ 0 YR^EU^ di. 


0^ 


0 ^ 


0^ 


0 ^ 


0 


X X\^ 



Soal 2) 
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.dAKElg^a^ 

. J©Ee[aS|(^Ai. 
Y^ E l^t Md. 

.ie^Ei^d 


0 ^ 


0 
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Bab 11 




A3?^(^ 


X o' 




wy 

JH\\ 



V M ■ I 


■V xO 


,x« ■ ^ 


. “ 'iNx 


XX ^ \xm 


ZT %af|© K^,Yi^i2aiistzutpy 05^gf^paffi6t|a 
dadi S Z )^^u3p%L .KBicbe^ Z 1 4(a 

0 (( Y^||di6% 1^ )) 

geU®) 0 (( a^l^Oja^laB/fey^KEo)^ 

iM . R Ag<(!flfi^gjpm(% Z OtED^ 6X)^ AA 

z .a_>% ok .6/®0'^a 

(( .>^.^ (£)^ 
BU 6 y%)^BUB^ 6 ® i^q/bD^ !^)^3 (% 

BUDkl4(^ UB/fe MM)) : 

BL&kRy^P^ lE/tiM&S) 0 {{ Y>^ chjul 

:>®( !B^j^|p^)) 

ol^ ^^^SLuCM g 3 ^®cb|:^ s^( 

t n^^^)) :/n( !O^m0t(|(^l£pa£la 
( 3 KE ({ KdjMfe > 9 WJ 0 )) \/^{ !H 3 ;g > 5 ^ 


X V H / 





XX 


y^USi)) :> 9 ^/g!B 6 a(( Yt 3 A^a 3 U 8 ^B/^YtL)) 
(( ! b 4 I yj^UlajiQZ )) ?^({ !(^(a 3 ^IBAl 
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Percakapan - 



^eClR ott ?S^. iM ) 

gi^Yh^cp^^ .B^/^adffi)rwz 5 :p 5 lnJ<^.j ^ 
j_^ j ^ Rkp^ ^51^ 

G4lti|^(E££lp4^ 

(X^^£dVB(^^EL^s^^aQ^cb^Al /@eQ^ 

( ^ (Bi^ .$eOEi^^Q-|^ E SHS^ 




. a ^y^iMBAl M^y^olrt 

Bl£'^) IG 
Y)^>«®cpfdZ 

j ^ ^Jk^y^jhhZ j 

ig^l^iLL ^_RER|R(|gd^li^^£^ A 

j cM 3 ^ 3 g^>^ 

_.Af 3 iiJ 


: 

^14 

: 


iX, xviipj ~ 

X iX” " 


jn^ 


■ ^ ■ 

N/^ X 

* X ^ 







• l~H 

H 1 



.>^g ^ A 3 G|elt^ 

ik^^Lf^g 0^ a >^B/| 

iLd..O^(lcM 3 ^ 3 @di ^ ^y^WlDZ 

YQBa 

BAlM>ipiiQ4c 


: 

^14 

: QM 

: 
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Elgini 


Kosa kata - 


A 3?^ Ihddi'asyr] 

kesebelas 

o' \\ “ 

[aswad] 

hitam 

f^Jj^lwajh] 

muka 

GE^ 

[sciudci\ 

hitam (pr) 

f^Jj^lwujuh] 

- (jamak) 

o' w 

[sud] 

- (jamak) 

['audah] 

kembali 

Q^[nur] 

cahaya 

[sutrah] 

jaket 

12^ 

[anwdr] 

- (jamak) 

^ [sutar] 

- (jamak) 


[sitdraH] 

layar 

6^ [sirwal] 

celana 

i MAB 

[satdir] 

- (jamak) 

0^ [sarM] 

- (jamak) 


[asmar] 

coklat 

T yfc 

khusus 

Jb 

[samrd] 

coklat (pr) 

QJ [lahdhah] 

r 

sesaat 


[sumr] 

- (jamak) 

[mfl/zfl//] 

tempat 

<$La 

[zahraH] 

bunga 

gY^ [mahalldt] 

- (jamak) 

jJk iiii 

[azHdr] 

- (jamak) 

IoEDZ/'s'”] 

badan 


[ahmar] 

merah 


- (jamak) 


[hamrd] 

merah (pr) 

[/zfl/fl/l] 

kondisi 

XX 

[humr] 

- (jamak) 

Qj|[|g [shaidaliyyah] 

apotek 

■ XW ■ 

aiZEB 

[azraq] 

biru 

[dazvd] 

obat 

0^ 

[zarqd] 

biru (pr) 

[adwiyah] 

- (jamak) 

■ X\\ 

acB 

[zurq] 

- (jamak) 


selesai 

OH? 

Iqamish] 

kemeja 

^^j^[zujdjah] 

botol 

j/Ct? 

Iqumshdn] 

- (jamak) 

[hdka] 

Nah, kamu! 

CB^ 

Iqubba'aH] 

topi 
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|o04. [hakum] 

- (jamak) 

Gho 

[matd] 

kapan ? 

ICMbikam] 

berapa harga? 

1^ 

[tdrikh] 

tanggal,sejarah 

[hadiyyah] 

hadiah 

1^ 

[tawdrikh] 

- (jamak) 

[haddyd] 

- (jamak) 

A 

[yandyir] 

januari 

[karim] 

terhormat 

J^3 

I'isyrun] 

dua puluh 

\kuramd\ 

- (jamak) 


[tsaldtsun] 

tiga puluh 

[akram] 

- (banding) 


[arba'un] 

empat puluh 

0^[milk] 

kepemilikan 


[khamsun] 

lima puluh 

OYt^ [anildk] 

- (jamak) 


[sittun] 

enam puluh 

^ {hurr\ 

bebas 


[sab'un] 

tujuh puluh 

{ahmr] 

- (jamak) 

\ 7 ^ 

[tsamdnun] 

delapan puluh 

[isti'ldm] 

informasi 

Vj»XV 

jp_k 

[tis'un] 

sembilan puluh 

[isti'ldmdf] 

- (jamak) 

9)0 

[miaH] 

seratus 


peralatan 


[alf\ 

seribu 

(pC^ajhizah] 

- (jamak) 


[dldf] 

- (jamak) 

J [tilifiziyyun] 

televisi 

^oSc 

[mb'] 

seperempat 

R ^[obyadl] 

putih 

0 ^ 

[tsults] 

sepertiga 

^f^baydld] 

putih (pr) 

^OcpNs^/l 

setengah 

R &bidl] 

- (jamak) 





Kata kerja 


0 ^ [sya'ara] - [yas'ur] - [syu'ur] 

merasakan 

^3)0 000 Iqdbala] - [yuqdbil] - [muqdbalaH] 

bertemu 

[isytaHara] - [yasytaHir] - [isytiHdr] 

terkenal 

Q'^Tn0 [Idhadha] - [yuldhidh] - [muldhadha] 

memperhatikan 

Q /EJ0 Q /El(j0 Q /& [tahaddatsa] - [yatahaddatsu] - [tahadduts] 

menceritakan 

E (& E (Ste E © [labisa] - [yalbas] - [lubs] 

berpakaian 

} (§fe } (§0 - ljuntij] - [intdj] 

menghasilkan 

lyfe [balagha] - [yablugh] - [buliigh] 

menyampaikan 
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o£h90 Q>CE0 i!iJl3 [(^^htaa] - [yukhti] - [ikhta] berbuatsalah 

Tatabahasa 

A. Bilangan antara 11 s.d 19 bisa dilihat pada tabel di bawah. 

Kata benda diletakkan setelah kata bilangannya dan selalu 
berbentuk tunggal. Apabila kata bendanya berjenis laki-laki, 

maka ia selalu diakhiri oleh akhiran ‘^-an] . 


T* XX x>p<% T » 

• m3\A3 [itsna 'asyara tamnnan] dua belas soal 
latihan 

. 0.3 m [itsnata 'asyarata syajaraH] dua belas 

pohon 

Untuk bilangan 13 s.d 19, kata benda dan kata bilangannya 
memiliki jenis kelamin berlawanan. 

" , XJ»<% v 

[tsalatsata 'asyara baytan] tiga belas (pr) 

rumah (Ik) 

X “ XJ»<% 

• ^^|gfk3 Q TQ[ fsaZatsa 'asyarata ndfidzaH] tiga belas (Ik) 
jendela (pr) 


Angka 

Bentuk perempuan 

Bentuk laki-laki 

11 

A 3^0 Whada 'asyara] 

Ofk 3 ?/§U [ihda 'asyarah] 

12 

A 3 /j^ [itsna 'asyara] 

ofk 3 /j^ [itsna 'asyara] 

13 

A 3 (^Q [tsalatsata 
'asyara] 

^ 3 9*^9 [tsalatsata 
'asyara] 

14 ^ t 

A 3 ['arba'atu 'asyara] 

03"^^ ['arba'atu 
'asyara] 

15 

A 3 CEtn [khamsatu 'asyara] 

^ 3 E tn [khamsata 
'asyara] 

16 

A 3 (^ [sittatu 'asyara] 

ofk 3 Kg [sittata 'asyara] 
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17 

A 3 [sab'ata 'asyara] 

ofk 3 3 ® [sab'ata 'asyara] 

18 

A 3 (Bjsp [tsamdniyata 

gfk 3 jAQ [tsamdniyata 


'asyara] 

'asyara] 

19 

A 3 GEk [hs ata asyara] 

^ ^ 1 < [tis'ata 'asyara] 


Kata bilangan 11 s.d. 19 


B. Aturan untuk bilangan 20-99 sama dengan 11-19 


• (Be [sab'ata wa khamsasun yauman] lima 

puluh tujuh hari 


20 

J ^ 3 ['isyriln] 

60 

J ^ [siffwn] 

30 7 . 

j [tsaldtsun] 

70 V. 

J ^1^ [sab'un] 

40 ^ • 

X^ MB 

J [arba'an] 

80 A. 

J Zitp [fsflwzflnMn] 

50 

J ^tn [khamsun] 

90 “i* 

J^k [tis'iin] 


Kata bilangan kelipatan 10 antara 20 s.d. 90 


C. Untuk bilangan lebih dari 100 kata bendanya berjenis 
kelamin sama dengan kata bilangan terakhir. Untuk bilangan 
kelipatan 100 atau 1000 kata bendanya selalu berbentuk 
tunggal tak tentu. 


( 2 ElkA 3 (3^ [miah wa tsalatsata 'asyara talamidz] 
114 (Ik) para pelajar (Ik) 

^3 wa tsaldtsa 'asyara tilmidz] 114 

(pr) para pelajar (pr) 
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100 ^ " 
1000 ^ • • 
1000.000 ^ 


%%%%%% 


[mia’tu] 
^4) [alfu] 

[milyun] 


Kata bilangan 100 dan kelipatannya 

Apabila kata bendanya tertentu, maka kata bilangan terletak 

■ ■ ■ 

setelah kata benda dan memiliki partikel Od[al-] 

• J ^ \^BQfi^[ad-dars al-'isyrun] pelajaran ke-20 

D. Pada penyebutan rangkaian angka, misal nomor telefon, 
angka 1 dan 2 selalu berbentuk maskulin, selebihnya feminin 




• We'Wl : \ (M [raqmu al- 

Hdtifu wdhid sab'aH khamsaH tis'aH itsndn sittaH] 
nomor telefon 17 59 26 

E. Berikut contoh kalimat untuk menanyakan atau 
menyatakan waktu 

X XX « 

. Y(|/e(a,6 [kam as-sa'atu? ] Pukul berapa? 

as-sd'atu (hiya) as-sddisat] Pukul 



enam 


Contoh lainnya 



CLSSci citii ussudiscitu ZVCl CIT- 


X/\X. ■ X^ 


Pukul 6.15 : 
ruh'a\ 

Pukul 9.20 : Q^(^f^(^/^^as-sd'atu at-tdsi'dtu wa 
tsults] 
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• Pukul 8.30 : atu ats-tsaminatu wa 

an-nishfu\ 

• Pukul 2.09: ^S^^\^(Sl^i[$/^^cis-sd'atu ats-tsdniyatu 
wa tis'u daqdiqu] 

F. Berikut nama hari dan bulan 


|<y^0 [al-itsnain] 

senin 


Ql^f^ [ats-tsalatsa] selasa 


OTffia [al-arbVd] 

rabu 


E a [al-khamTs] 

kamis 


X/\X a 

(Baa [al-jum'at] 

jumat 


XX XX 

K(E0 [as-sabt] 

sabtu 


[al-ahad] 

minggu 


[yandyir] Januari 

[yuliyu] 

Juli 

XX » XX XX XX —i 

ySSb Ifabrdyir] Februari E LEcfe [agustus] 

Agustus 

a [maris] Maret 

3t@ [sibtambr] 

September 

Qte [abrTl] April 

XX a Hi 

[uktubr] 

Oktober 

■ 

[mdyu] Mei 

3t^Cp [nufambr] 

Nopember 

[yuniyu] Juni 

3tE^ [dTsambr] 

Desember 


Latihan - cM 


1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Selamat siang, Tuan! Pukul berapa sekarang? Pukul 
17.49 
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2. Mereka (Ik) telah bertemu Presiden di negeri mereka 
pada hari ke-24 setelah kepulangannya dari Eropa 

3. Seseorang telah menulis surat pada 28. Agustus 1838 

4. Putra Muhammad telah memulai kuliahnya di jerman 
pada 15. Nopember 1973. Dia belajar sejarah Afrika 
Baru di sana. Bersamanya belajar juga 13 orang Jerman 
dan 9 orang Asing, 4 di antaranya dari negeri Arab 

5. Kota kami terkenal dengan 5 taman yang besar dan 
indah dan banyak jalannya yang lebar dan bersih 


2) Ubah kalimat berikut dari bentuk masa lalu ke bentuk masa 
kini dan mendatang 

1. Kami telah bekerja bersama kemarin bersama kedua 
pengemudi pabrik. 

2. Pada akhir minggu para gadis telah memakai 
pakaiannya yang berwarna-warni. 

3. Kalian telah menulis sendiri kosa kata ini di buku tulis 
dua minggu lalu. 

4. Orang asing telah membaca pada surat kabar harian 
berbahasa jerman banyak hal yang mereka tidak 
mengerti dengan baik. 

5. Para petani dari desa kami telah memulai 
pekerjaannya pagi pada pukul 6 setiap hari. 

Kunci Jawaban 


SoaJ IJl _ _ _ _ _ 

f iiMcai (|E(S^(a.6 



Kfi Pf E 

■J^ 

DkiZSi d ) E CEc£tbcm 



0 ^ 
0^” 
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w ■ hV ■-■■■V 




\y\X m m yv ^ ■ ■ bXJK ■ ■ 


0 


Soal 2) 


0EriQ;[^^3 01 

. t'^ adE g M Op 

0 k3^^GQ^G^Z cBEApI 0 





■ ■ V 





0 i 


0 



" X " XxSx ^xl^ ^ " " " XX " X 

\m ^ _z m 

■ XXM^ \^_ aXb^ bh ■..NX ■ ■■■ XX 

zimjmsfz 



0 



Pustaka Denira 


106 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Bab 12 


((Yim)l 

(l(a)a 30E(±g<>S d£0) : OtEaa^ Z ^ e 

M'^) : f^Qr^o BQ yM^ 

g® )_) : (( ^ Kl^Ai» 

oil (sEUa^cti a^^ 

Z Yr^# ®(aa ytj K# 4 

G^) t (ffi a Y^^ 

j M Y>^Q>o% Z §1^2^ % /| 

^Ui^?'^)):i:fi);fe5 6^Z (( .okaJ®g^ch»1f^ 
irafeMfcQO :i^%((YC)®t^d..j^l,03t^A 

^(&Y\M^YBSU^ )) \dSllh Q^Z {{ 6^ t^ 


X X" NX 



UDhjv^Jt^ msg )) .y^gJBUa^ (^ Y^ 
.ilBlSpIddtS dl^l IGB l>l^ljj ^ 0 (( J 0 ah(^Y^ 
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Percakapan - 



NX XX 


N/h ■ X_ NX 


ZE'^ ayag.oErv'^ K2 a/S^Km^ Z ) 

6 £l? j (±^j ^ 

^(M-^jp^) L.Td^} a ( .(Ma 
(( y 6 Y 3 J ! [,($ di^ 


1 (flEkf .Y^cMi^BUfirafi^ 

.)0«^Ai66ogq| 05 thiv ^ ^ thO 

K^^Z ^Utj£)QZ ^ (^QyM 

. 6 ® J ^^Chli»j ^(!fMD(#??'^>teiKE(§li| 

KY^Mrw5S(ilJlYklimi2RA:)) o^}a 

(( ■:$# 

(|/E(^ K Biz . R >5^ K E(^l^ gCfe 

liii: >^)) M a5 Kdl^£^|J9>#ifflKk44g C^a 
?Oq^il?.KBicfe^ d^NE@ Y^04g| 

(!% (^ ^ Zl^ 

■ ■ NX _ ■N^H ■NX - ■ ie% " ■NX X ^B ■ NX" 

BU aif BU^ 

k d^)) M^(^z 

^^(El|f^ AG&^AObi^AuBUAip]^ 

z (( .d^2<i(^Aa^)^ab§i^'^A^z 

BUM {( ._^(a^ ^^MiYEajT^) 




■ ■ ■ ■ 
aja 




±. 
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'\I XX 



z OM-?^ /E^omx,)) z&Tp^ M 

iSc^ObSeQ) MMK^daa^b 6^. 3^05^ 
/B^hCK^^ {( Y(W da ai^CS K# i 

^ .am do bhCkB^At)) iL Bje 

(S K^ d ((_l® iUiO 

_ _ ^^JLX ihV ■■ hIHB yV ^ XX ■ X ^ ■ ■ 

m,g^K(!f ^UZ lTfe ^ _Y0BU5^U 
cbtB^aga^f^f^ (^ daaefl&W® 

.{{ 


0^ 


ufUA 

5u 4/^ rv^f§(l:eizAA)^f 4 t^MiO 

iM hfeBUSii AlpZ 

({ .tototi 


Kosa kata - 

g^ 

6 ^' [syakhsh] 

pribadi 

XX ■ H 

V (il(i fikraH] ngomongZ 

OM 3 [asykhash] 

- (jamak) 

\y[^[^[mathbakh\ dapur 

[sM'?] 

pasar 

|\yy^ [mathdbikh] - (jamak) 

[aswdq] 

- (jamak) 

Q)Y]o penuh 

Q 2 [samak] 

ikan 

Qy [amid] - (banding) 

[asmdk] 

- (jamak) 

yjjjj [tha'am] makanan 

[rabi'] 

musim semi 

GftDa Wh'imaH] - (jamak) 

[kharif] 

musim gugur 

35^00 [^utazawwaj menikah 
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[kalimaH] 

kata 

a^ [fl'zflb] 

bujangan 

(J> IjumlaH] 

kalimat 

hi^ \fdrigh] 

kosong 

(ip Ijumal] 

- (jamak) 

[afragh] 

- (banding) 

a 56 ) 2 /’««"*’] 

selatan 

[,1^ [thu'am] 

rasa 

a At 

barat 

g ^ [shaut] 

suara 

[syimdl] 

utara 

g^a [(^shwat] 

- (jamak) 

^ [sa'-'/l 

timur 

[szzriir] 

kegembiraan 

^ [’uthlaH] 

liburan 

QCfe [bikulli surur 

dgn senang hati 

/B§ [sabab] 

penyebab 

W^lnatijaH] 

basil 

a ^ [nsbdb] 

- (jamak) 

J ^f^lnatdij] 

- (jamak) 

liqdtmH] 

bermukim 

do 

bentuk 

^ [’adaH] 

adat 

oSfa l^sykdl] 

- (jamak) 

I'dshimaH] 

ibukota 



|o6^ [Wfls/zzm] 

- (jamak) 




Kata kerja 


0^ Q^Ote 6^ - [y^qul] - [qaul] 

J ^ 0 J J - ly(^^un] - [kaun] 

GSS pi C^iJ3k?\ [intabaH] - [yantabiH] - [intibdH] 


mm 


/md/c^ 


\fakkar] - [yufakkir] - [tajkir] 


^0 ffl [Zflra] - [yazur] - [ziydraH] 

^0 ^W0 % ['ada] - [ya'ud] - ['audaH] 

0 X.k>Z [/«T - iym'\ - [/“'] - [/'*'!] 

g^n0 9^0 9^ [mate] - [yamut] - [maut] 


berkata 

menjadi 

berhati-hati 

berpikir 

mengunjungi 

kembali 

lapar 

mati 


Tatabahasa 


A. Partikel J ^ [fc ana\ - J ^^^[yafcl/nu] sering dipakai untuk 
menegaskan sebuah kalimat pernyataan. Kata ini bisa berarti 
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,sesuatu telah terjadi atau ada' atau bisa juga berarti ,menjadi 
sesuatu'. Dengan adanya kata ini, kata benda tak tentu berjenis 
laki-laki tunggal yang menjadi_gredikat selalu diakhiri dengan 

J l-fln], Pada contoh di bawah [saiqan] dan S^tilmidzan] 

[kana ar-rajulu saiqan] Lelaki itu (dulu) 

pengemudi 

• kQS ^y\yakunu al-waladu tilmldzan ha da 

sanataini] Anak (Ik) itu dalam dua tahun akan menjadi 
pelajar 

[kanat l-bintu dzakiyaH] Anak (pr) itu 

pintar 

Apabila kata benda predikatnya jamak yang biasanya 
berakhiran [-un], dengan adanya kata J Mi [kdna] berubah 
menjadi [-m] atau [-am]. 

[kanu fallahin] Mereka (dulu) petani 

XX 

• k [kanu marldlain] Mereka berdua (dulu) sakit 


Partikel J M \kana\ sering juga digunakan sebagai kata kerja 

bantu temporal yang menunjukkan selang waktu suatu 
kejadian atau pekerjaan. Partikel ini selalu terletak di awal 
kalimat. Perlu diperhatikan, bahwa subyek dan predikat yang 
mengikutinya memiliki vokal akhir u dan a berturut-turut. 

[kana ar-rijalu aqwiyyatan] Adalah (dulu) 
para lelaki itu kuat 

Sebagai kata kerja bantu partikel J M [kdna] mengalami 
perubahan bentuk seperti umumnya kata kerja. Fungsi 
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partikel J M [kdna] sebagai kata kerja bantu temporal bisa 
dilihat pada pola berikut. 

1. J ^ [kdna] + kata kerja bentuk lampau, menyatakan 

pekerjaan yang telah selesai di masa lampau (bhs 
inggris: plusquam perfect). 

Contoh: 

[kana al-mu'allimu qad 

kataba ar-risdlata] (Pengajar <saat itu> telah 
selesai menulis surat) 

2. J ^ [kdna] + kata kerja bentuk kini, menyatakan 

pekerjaan yang sedang dilakukan atau berulang di 

masa lampau. Biasanya sering diawali oleh partikel /Sb 

[laqad] 

Contoh: 

• M [laqad kdna al-mu'allimu 

yaktubu ar-risdlata] (Pengajar <saat itu> sedang 
menulis surat) 

■ 

3. J ^y[yakunu] + kata kerja bentuk lampau, menyatakan 

pekerjaan yang diharapkan selesai di masa yang akan 
datang (future perfect) 

Contoh: 

• ^y\yakunu al-mu'allimu qad 

kataba ar-risdlata] (Pengajar <nanti> akan telah 
selesai menulis surat) 

4. J ^ [kdna], dalam fungsinya sebagai kata kerja, 

memperkuat arti keberadaan sesuatu atau kejadian di 

masa lalu 

Contoh: 

^ T » XX " ^ X 

• M [kdna fi baghdddi tdjirun 

laHu jdriyah] (Adalah di Bagdad ada seorang 
pedagang yang memiliki pelayan pr.) 
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B. Kata perintah dalam bahasa Arab berubah terhadap jenis 
obyek yang diperintah. Pada tabel berikut, contoh kata 

"T NX 

perintah diambil dari Qt Ifa'ala] artinya 'mengerjakan'. 


obyek yang diperintah 

positif 

negatif 

kamu (Ik) 

kamu (pr) 

kalian (Ik) 

kalian (pr) 

kalian berdua 

7% [if'dT] 
^ [ifalu] 
cH^ [ifalna] 
Tl^ [ifald] 

[la taf al] 

[la taf all] 

[la taf alu] 
dlTlk [la taf alna] 
Tl^ [la taf ala] 


m [ifaluHu] Kerjakanlah! 

[la taf aluHu] Jangan kerjakan! 


Latihan - cM 

1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab 

1. Saya pernah di Afrika Barat-Utara pada musim gugur 
dua tahun lalu dan akan pergi ke sana pada tahun ini. 
Tinggal di bagian Afrika ini sangat menyenangkan. 

2. Musim semi di Jerman Selatan yang telah berlalu pada 
tahun ini sangat indah 

3. Orang di dalam mobil berkata pada pengemudi: Hati- 
hati di jalan dengan orang di depan kita! 

4. Jangan minta uang dari saya. Saya dulu miskin dan 
sekarang miskin. 

5. Jangan tanya saya sekarang tentang hasil perjalanan 
saya ke ibu kota negara-negara Arab! Anda akan 
membaca tentang hasil pembicaraan saya dengan para 
politikus di sana di surat kabar harian sesaat lagi. 
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2) Terjemahkan kalimat berikut ini dan ubah ke bentuk masa 
mendatang, bentuk perintah positif dan negatif 

1. Bulan lalu saya telah mengunjungi keluarga teman 
vanita saya di Jerman Timur 

2. Kalian telah menemui Kepala Bengkel di pameran 

3. Kalian (pr) telah bertanya pada guru kalian kemarin 
tetang arti dari kalimat-kalimat ini dan bentuk abjad 
dalam bahasa Arab 

4. Orang itu telah berkata pada kedua tamunya: 

Kalian telah kembali ke kampung bapak kalian. " 

5. Saya telah memasuki kantor informasi pameran 
bersama kedua teman wanita saya. 

3) Terjemahkan kata perintah berikut 

Bekerjalah, duduklah, bicar alah, perhatikan, buatlah, pergilah, 
kabarilah, mengertilah, kembalilah, tandailah, kirimlah, 
ambillah, makanlah, minumlah, berangkatlah, pikirkanlah, 
tutujamakah, tinggalkanlah 


Kunci Jawaban 


■ IhXX XX 


Soal 1) ^ _ _ _ 

.4$% i/Dz M) 

.t 0^ CD^ 




0 ^ 
0^ 
0 ^ 
0 “ 


Soal 2) 


0M 
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0 ^ 









I V 


0 





0 6^aif^L.^ 
0 6^4lf^jt^ 
0 6^Q;lf^p^ 

6_ApZ Q;[^aaW^% 
CEili^^ ^dc£i' Gl:^6aai^3$rh£^cldii^ (ffi_ 

XX “ 

0 _ErtJ 

_ _ _ 0 ^ 

0 ^dcvb' Q:^d2ai^_3S{i£^ddi§e^^ 

0 (( AQ^ )§lHJ^ )) : 

0 (( Aofe ^i^)) : 

0 {{ Aofe £Ei % )) : 

. ({ Aofe £BL^ )) : )d^6dfe- uto^ 

0 6A^Arh^i®hEut£j^ 
.oAag>W^0^5ihBlJb^ 


0 ^ 


0^“ 


0 ^ 


0 


Soal 3) 

L5^ UB^ Ubt::^UB/Sfe 


yv yv 
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Bab 13 


A^QcSiaf2^ 


0^d^(aUh 

^(^5L^^(^^?Mj^(Miik(l )) : dm 
: b||<^ gf^Z 

K^ Z OoAl^il Oj ^^(az KE6^^Q rvej< 

^ ^ Ai a^(az aJ@./^AiU 

dipoaos)) -Adms^dk (( -M 

_ ((.^ 

.(|Hpyi^0 UCg^e^lhrliAb 

■ XV NX X ■ XXW ■ XV ■ ■ ■ XV NX >■ \X XX ■■ ■ 

_{{_ . K^a ^ okj 


XV ■ ^X XNX ■ 


>'0'T A’ 


■ NX 


0 



■ XV ^ XN/-i^ 




\ X 



r> o' 



0 

0 

0 

0 


i^Uc^ /eii (aBU'Oc.iBa^ffiM ^E a Ah j 0 

T T lyiN XX » M NX 

_ .^GQ 

■ ■ ^/k m I 

a^j A 0 
aiS otiA 6^ 
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d.)) ^ 06 teilgl^(^Z(^d(MKD^ 
k)) :^(aa^^ (( YB/fe y^NUft actiJ® 

ck^Z0 (( ^ kioM K^_ 

/a)Z^)) :^(a6^((YB4li^l^2^)^(a 

_ {{ 

m,(S| Z imUDtED^) 

({ ortDz 

Z (^^^HiScbJ^ K'eCKdJi) :iL 5 

.({ 



0 

0 


0 


0 


.(a«2eYo36g>©^;i^UEA]0#m/^G^ 0 


Percakapan - 



A_ m yv X 


i;re .KB|BU(^C^>^^_a}a(^'>^ 
choSp^g j ^ ^ a}J.^]^gf^BL)^EDZ 

^hidl[E@^0^d}dGi^(±i^d^rw 

.(( /iU Al2Mcl^?^aC)i.30(^ )^4BU)®iPD 


Z ^Of%B^ K# .(^l>Cflb^ d([Hn : 
>^fc^aKo^ gfl^iaZ^ ?^C§ ^ 

A^y X ''O * I ” X 







Ny ■ ^ — X 
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xO'X 


N/ta ■ X 


Ny w_ 


>^(^(SKE£l>eGi^l/^[^ Z.G^ d/% 
.B/Bi?A(p^&^ ^k)ADHiZ 0^ KHi 


X v ^ xx/^ 


■ yv 


xDi«9^npe^ auB/^>9i\ 

)Z^ 

.(®a aYLb 

W 6 a® (±b g/| Ghi 


:ya 


■ ■ ■ ■ 
3 ja 


Ml3m>fe uM(iZ ? A (P^^ 

Ny —X * y Ny \y v » yvNy K ^x XV^ 

K(i(hl0| (Eh|.^a^^||iZ K(t^lK||iBli% /@e 
.iL c^ BU ^ T? 

OApBUKl'^Uto .B/^M)^ Id 

^glCg b ^ .k£m^3 

■ , ■ yv ■ ^ fcx y y ■ , 

.d^ >9^ UiRA: 


x\y vy 


vy vy 


xO'X 


/EfecA&^s HiaviaMi^ apz m. 

Uh (±iJE)SASai^ 5 U<Yid£A(S^ (^cm 3 _ 
(±k>gpI0|gf li 6lf a 3ip^a(EE0 

J ^U^Saa A adAi^^d 
cAbOZ ^9# .W™ 

P®Ie6^ ' ' 

Bfe^yt^hii3>^a0A^ 



X V4» 


.f 


^ ■ A — 


XXM XX I 


XX X 
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Y J®L Olj^rw /Be ^ 


■ N/^ — N/^ ^ — X N/^ 

V" •' 


m XV 


Z 6m kem^ 3Taip.HUTZ SEa^m/Be 

>^0/Biip^0Z^ 0 ^ /C>Bj^l>Hin> 


\\ 


X ■ 


V xO' 



/B04^£h|d(^ q/^K>I .dAt^dt%lpKfii^ 

?5itaefiK||iBL)g/fe_^^g^yC3 % 

gi^ 4 1. .3^0 


lAC^ mmpo^ § ffigiMJO 

.Bar^ A 0^ dig 5i^ 5U 



: a}a 



Kosa kata - 

g% 


Qpi [khathth] 

lintasan 

0^ [rdihaH] 

bau 

r 

- (jamak) 

[rawdih] 

- (jamak) 

^D2/^sr] 

jembatan, dam 

Ifam] 

mulut 

^D2i^sur] 

- (jamak) 

j^l [afwdH] 

- (jamak) 

^jf^J^bathdthd] 

kentang 

ICB ['ashir] 

minuman buah 

n^fe [zwfeiiflH] 

mentega 

R [hdmidl] 

asam 

0D2/’“H 

keju 

g|pZ[/fla’fl2] 

tanda pengenal 

B ;fo2/«/l 

kering 


- (jamak) 


- (jamak) 

/5)Z[/«*] 

tas kulit 

/I I'fd] 

hari raya 

a ^Z[/“y“^] 

- (jamak) 

^ [«>d] 

- (jamak) 

L^’ [dasim] 

kenyang 
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^![l(^nadharaH] 

kacamata 

1,^ [adsam] 

- (jamak) 


karpet 


[kalb] 

anjing 

[JE^busath] 

- (jamak) 

a To 

\kildb] 

- (jamak) 

^ [hidd] 

sepatu 

[mathar] 

hujan 

Qf^ [ahdiyyaH] 

- (jamak) 

g^fii [amthdr] 

- (jamak) 

y^bS [(^idhan] 

juga 

vjp. X 

oEg 

\hasa\ 

sup sayur 

^[mitsl] 

sama 

a^n, [masyrub] 

minuman 

[amtsdl] 

- (jamak) 

giprt [masyrubdl] 

- (jamak) 

3q [shabr] 

sabar 

?|-0 

[dluha] 

pagi 

[saddaH] 

keberuntungan 

a:b 

Yashr] 

petang 

a is [syabdb] 

pemuda 

?A(Pno [mustasyfd] 

rumah sakit 

I'ibdraH] 

istilah 

gA(Pn» [mustasyfdt] 

- (jamak) 

1^2 I'amm] 

paman 

\,\^[na'am\ 

ya!, betul! 

^ 3 a [a'mdm] 

- (jamak) 

Ae 

[amr] 

perihal 

J M.6 

lidah 


[umur] 

- (jamak) 

[alsinaH] 

- (jamak) 


[tadrib] 

praktek 

^^barqiyyaH] 

telegram 

gM 

[tadribdt] 

- (jamak) 

0 yQn [khithdb] 

pidato 


[thdlib] 

pelajar 

g ^^'^khithdbdt] 

- (jamak) 

aYu 

[thaldb] 

- (jamak) 

[syarthaH] 

polisi 

\A 

(3J 

[dlaH] 

mesin 

/Bil 

rakyat 


[hadid] 

besi 

[syuub] 

- (jamak) 

yS h 

[khasyab] 

kayu 

[khathar] 

berbahaya 

/Hna 

[akhsyab] 

- (jamak) 

0 ^^ [akhthdr] 

- (jamak) 

kq 

[tsamin] 

berharga 

^ [khamr] 

bir anggur 

ddfl 

[atsman] 

- (banding) 

[khumur] 

- (jamak) 

(p 

[shand'aH] 

industri 

^ ['dmm] 

umum 


[zard'aH] 

pertanian 

[Ml] 

malam 

|\\" 

doi^ 

[mawdthin] 

warga negara 

[laydlin] 

- (jamak) 


[iqtishdd] 

ekonomi 

/ 0 j 3 [rathib] 

lembab 


[tijdraH] 

perdagangan 
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[arthab] 

- (banding) 


perbedaan 

G6 [”7!] 

angin 

\furuq] 

- (jamak) 

Cia& [riySr] 

- (jamak) 

['dlam] 

dunia 

^finar] 

api 

Mb [^hifr] 

nol 


- (jamak) 

J Aho 

tempat 

[saqf] 

atap 

[amkinaH] 

- (jamak) 

[suqiifl 

- (jamak) 

^ 0 ^ [murr] 
[amarr] 

pahit 

- (jamak) 

Kata kerja 

6^00 /bte 6 A - [ya'ridl] - ['ardl] menampilkan, menawarkan 


Tatabahasa 

A. Sebagian besar bentuk perbandingan kata sifat memiliki 

T v -- 

pola Of [afal]. Sedangkan bentuk superlatif-nya (paling) 

I ■ ■ 

diperoleh dengan menambahkan partikel OB[-aZ] ke bentuk 
perbandingannya ^al-af al] . Pada tabel di bawah disajikan 

kata sifat 1^ [kabfr] "besar' beserta bentuk perbandingan dan 
superlatifnya. Perhatikan bahwa bentuk perbandingannya 

■ ■ 

tetap dan tidak tergantung pada jenis subyeknya, yakni doa 

[akbar] "lebih besar". Preposisi (ix>[min] "daripada" sering 
digunakan sebagai kata bantu dalam perbandingan. 


subyek 

kata sifat 

perbandingan 

superlatif 

tgi/ik 

tgl/pr 

jamak/ Ik 

KZS [kablr] 
[kablraH] 

[kibdr] 

3oa [akbar] 

3oa [akbar] 

3oa [akbar] 

3oFa [al-akbar] 

m aMB 

?3QS [al-kubrd] 

XX « 

/SSra [al-akdbir] 


4 ^ Pustaka Denira 121 


EifcSrftA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


jamak/ pr 

g if© [kabirat] 

3oa [akbar] 

gyjSQS [dl-kubrayat] 


Keterangan: 

tgl : tunggal ; jamak : jamak ; Ik : laki-laki ; pr : perempuan 
Contoh: 

Bentuk perbandingan: 

• ^&UijA^dbL[Hzi/a ashghara min akhlHd] Dia (pr) lebih 
kecil daripada saudara laki-lakinya. 

[Hum akbaru min ikhwatiHim al- 

dkhann\ Mereka (Ik) lebih besar daripada saudara laki- 
laki lainnya. 

Bentuk superlatif : 

[muhammad akbaruHum] Muhammad yang 
paling besar diantara mereka. 

• /&3oal<(^^erZzn akbaru mudun al-mdniyyd] Berlin 
kota terbesar Jerman 

XX 1 “■ — 

• E p&Cbfl3oaj ffiS^i[al-muwadhdhafdn akbar min ar-raisi] 
Kedua pegawai itu lebih tua daripada pemimpinnya. 

" ■ MM NX X ^ X 

• ^ ?3QSbL QS3p0L [HddziHl l-madlnati Hiya l-kubrd 
fi bilddind] Kota ini yang paling besar di negeri kami . 

Pada bentuk superlatif terdapat beberapa pola berkaitan 

dengan jenis kata benda yang disifatinya. Apabila kata 

■ ■ ■ 

bendanya tertentu (berpartikel 03 [al]), maka kata benda 

tersebut selalu berbentuk jamak, sedangkan bila tidak tentu, 
maka ia mengikuti jenis subyeknya. Pada contoh berikut, kata 

benda yang digunakan adalah [rajul] dan bentuk 

jamaknya OSl^rijdl]. 

Contoh dengan kata benda tertentu 
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• Q®®3oa^ [Huwa akbaru r-rijdli] Dia (Ik) adalah lelaki 
yang paling kuat. 

• Q®®3oa|oL [Hum akbaru r-rijdli] Mereka (Ik) adalah 
para lelaki yang paling kuat. 

Contoh dengan kata benda tidak tentu 

• CE^3oa^ [Huwa akbaru rajulin] Dia (Ik) adalah lelaki 
yang paling kuat. 

• otooati [Hum akbaru rijalin] Mereka (Ik) adalah 
para lelaki yang paling kuat. 

B. Apabila kata sifatnya terdiri lebih dari tiga kata atau berupa 
kata keadaan, maka digunakan kata bantu yang memberikan 

arti debih', yakni J^\j[assyaddu] dan ^d[aktsaru] diikuti oleh 
preposisi dodimin]. Kedua bantu tersebut merupakan bentuk 
perbandingan dari [syadid] 'kuat' dan K^[katsir] 'banyak'. 

Contoh : 

• [Huwa aktsaru jtiHddan min Ahmad] 
Dia lebih rajin daripada Ahmad. 

[Huwa asyaddu maridlan min Ahmad] 
Dia lebih sakit daripada Ahmad 


Latihan - cM 

1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab! 

1. Hari ini pelajaran sangat mudah. 

2. Pelajaran kita kemarin lebih mudah daripada yang 
hari ini 

3. Muhammad, Nabil, dan Samir adalah anak-anak saya 
yang masih kecil 
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4. Muhammad lebih muda daripada Nabil dan Nabil 
lebih muda daripada Samir: Siapa yang lebih muda? 

5. Saya telah minum obat paling pahit. 


Kunci Jawaban 

Soal 1) 



I 

;^^^'(±id§CE rMiij M 


■« 


XX ■■ ^ 


. YA^} ^cb. XB (±iA^L(!|I^C|liobA^Uir 

.ii. of ~ .".'Cr 



0^ 
0 ^ 
0r 

0 i 
0 ^ 
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Bab 14 


A3^eb(^ 
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■ ■ V 



^ ^ —XX ■ ihV 

vA# ■ 







liiS 5CK>D4^^Si±i^lJkia^^^^ 
l^i^EUbhtii^QQ(De.>^g|§A3 


yvi V ■ 



■ ■ / XX ■ yv 



— ——X. . — ^ XX/-^ 


j UMOi j A(^um 
0 Zlidih6^|^^(a±!Kdj^^ 

AEU^Yi^#BIJB^ d^A) (^ 
d^ Z idteMy® K l-Q53[ 




I ■ ■ A 




■ ■ x->\ 



■ vr — X T «x 









eMl3h 

3h 

^Xb/-^ ■■ 






^ ISK&kchfloASZ 
gf^zMsL^f h a? 4 a±il^ 1 1^ 

( e§^/B&\!)cy)ei ) #^z ilioi 





Percakapan - 

(^alMK2 .GAg<2^ l,llhZj4^ ^ J^D^($ig) 


■ 


— XJK V 


XXX V^XB/ii% 



X XX B V — — 


(IfSEuaveaH^ 
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( 


.Ka^ dul 


^ YA® 6 . m YUJ/feU k m^Cj^ 9 rE(a 

1(^0^ cto 0) >^a 

^Endb).AC^^^ 
3t kfciYfe R MbfeailS 

{. 



/ 0 ^ m/h XX H /X bX ■■■■VV 

Y0(S& E 

dit K| dQ^ ^ UM iL 

t^Jfea6^/epn.Z AUYt3 6® g/E^ gyfe 

_.B^ 

_ YAOCf^_g#dh» 

.^^3^O0j0^^DL^ 

( ^^a(5Y?i ^ch»j t!^ ^acbbi^AUS _) 
.^j Uj ^AQi|jK^_>^ YAQ^cpi [Jk^ 
CMI[fD b^JD^iAipimay^R f^Aiiai^ 

.JiMlaa^ \3& 


\J H ^ ■ V 


B XXd^ 



du^ 

■m 

:K2 


K2 


:K2 




K2 



{. 


Kt3 )) : f0B^3^0 {{ ./fe MilMMc)) : 
.^eu®(^^Bu^j iBts 

{(.m/fetfejidiiCiez ^ , 

y\.-\^ m^ vx ■ V va — XX ■ XX XXX xx ■ ■ x^ ■■ ■ ■ — ixx A 

U|/S(aE A^tHltaE A^ kr^vmmssm^ 7^ ■ 

X - - T XX B B^H X V 

Y^gPKSLKElSJ 
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.!^jUi*ay^^C§^ 



B B XV 


( up c^ 3^^^ yfOotHlj^^^o^U/S^ 

a) .(( K^eO^ ! aj itZ Q^J) 


( .diK^riH^ s0i^ 




Kosa kata - gsm 


: 

: K2 


j 3 [an, anna, inna] 

bahwa 

0^ [shihhaH] 

sehat 

R \^ba'dl] 

sebagian 

[khildla] 

sementapa 

Ry [thabaq] 

piping 

[marraH] 

bepulang kali 

aitfe [athMq] 

jamak 

^Q_ [Hduld] 

ini 

Cfe5 [sahn] 

piping lebap 

Qha [ddkhil] 

dalam 

J ^j-j3 [s/zfl/iwn] 

jamak 

?j^ [tijdri] 

pedagang 

kGg [sz/c/czn] 

pisau 

6^ ['dlin] 

tinggi 

kO®^ [sakdkm] 

jamak 

[ala] 

banding 

^f^[mil'aqaH] 

sendok 

ffi^7\jdnib] 

samping 

^^^[malaiq] 

jamak 

ffi^7\iawdnib] 

jamak 

0g' [syaukal{\ 

gappu 

3!bz[/®'] 

lapap 

Og' [syuwak] 

jamak 

d^[bal] 

tetapi, bahkan 

(J)|; [syanthaH] 

tas 

^Q0)o [i^uqaththaj] 

pingkasan 

[syunath] 

jamak 

QyfflG^lo li^uqaththaf 

jamak 

[iqlim] 

daepah 

3h 

bepita 

{aqdUm} 

jamak 

[khabar] 

jamak 

\lamma\ 

ketika 

[akhbdr] 

dipektup 

yj^[J][tozzzflzzzfl] 

lengkap, tepat! 

Q^Do [Ti^udir] 

penanggung jawab 

[ahydnan] 

kadang-kadang 

[masul] 

kementpian 

[tilka] 

itu (pp) 

-p [wizdraH] 

luap 

[mukhtalifl 

bepbeda 

dSesi 

ispael 
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Q/^baqqdl] 

pedagang sayur 

^20 [isrzzzl] 

resmi 

3 >65 [qashshdb] 

tukang daging 

J THlo [rasmf] 

logam 

3^ [khabdz] 

tukang roti 

J [ma'din\ 

jamak 

(^[mar'aH] 

wanita 

0(fe [maddin] 

itu 

Qgqjnzsa] 

jamak 

J j. [dzdlik] 

karena 

[muddaH] 

tenggang waktu 

(jgj^ [li-anna] 

mungkin 

[waldkin] 

tetapi 

[mumkin] 

die 

Q 3 ^r^[mwsto 7 z 7 ] 

tergesa-gesa 

12^ [fikraH] 

jamak 

A® [ddiman] 

selalu 

3 p [#«>] 

[daf] 

membayar 


Kata kerja 






/Bite cSB “ [yund] - [iradaH] 

/Bj 3 te [dzaHaba] - [yadzHab] - [dzaHdb] 

a ^0 /Eoflte /EO0 [rakiba] - [yarkab] - [rukub] 

[qatha'a] - [yaqtha'] - [qath'] 

u£ 0 uz 0 dfoz [/'««] - [y«;*] - [««;*] 


0^50 (XyNa Gb^ [washala] - [yashil] - [wushul] 
O^ACp Ohte 64p [^(^zala] - [yanzil] - [nuzul] 
ote qAc [taraka] - [yatruk] - [tark] 

1>E(^ loEPzf 1>E(^ [ibtasama] - [yabtasim] - [ibtisam] 

dfe® 0 a - [W'T’l - [ijabaH] 


[a'ada] - [yu'id] - [i'adaH] 

'alima] - [ya'lam] - [Him] 

a ^ 0 ^ d>0 ^ 5 - [yaqif] - [wuquf] 

[iqama] - [yuqim] - [iqam] 

0^^ 0^ [nawala] - [yunawil] - [munawil] 

J AJb J J fiO\ “ [yatamarran] - [tamarrun] 

^0 ^7^0 ^ [syabi'a] - [yasyba'] - [syah’\ 


ingin 

pergi 

mengendarai 

memotong 

datang 

tiba 

turun 

meninggalkan 

tersenyum 

menjawab 

mengulangi 

mengetahui 

berdiri 

bermukim 

memberi 

berlatih 

kenyang 


EifcSrItA 


Pustaka Denira 


129 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


>fe 0 ^ 0 MyZ IjaHHdza] - [yujaHHiz] - [tajHiz] 
320 3tEte 32 [sami'a] - [yasma'] - [sum'] 
8 ^jip( 7 i 07 E^ [wajada] - [yajid] - [wujud] 

J /O 10 (£^0 (6) cld)i [amkan] - [yumkin] - [imkan] 

[ba'a] - [yabi'] - [bay'] 

ySte [ndma] - [yandm] - [naum] 


melengkapi alat 

mendengar 

menemukan 

mungkin 

menjual 

tidur 


Ungkapan keseharian 



[aHlan wa saHlan] 

Selamat datang! 

! TEZa 

[alhamdulilldH] 

Fujian untuk Allah! 

0|6^d 

[AlldH yubdrikfik] 

Semoga Allah memberkahimu! 

y6®e® 

[alaysa kadzdlik] 

Bukankah demikian!? 

^ K 

aiae 

[Id ba "s] 

Tidak apa-apa! 

! a^ja 

[insyd AlldH] 

Bila Allah berkehendak! 


[furshaH sa'idaH] 

Semoga sukses! 


Tatabahasa 

A. Anak kalimat dalam bahasa Arab ditandai dengan 
beberapa partikel berikut 

■ ■ Hi 

1. Partikel J \J[an] 'bahwa' atau f^alld] 'bahwa tidak' . Partikel 

■ ■ 

f ^alld] merupakan gabungan dari J Lfan] dan f [Id] . 

Contoh: 

XX Hi an iH hX^ * Hi ■ 

• E 0 cl 6 ^f [id yumkin an tafala al- 

yauma md fa'laHu abuka ams] Adalah tidak mungkin, 
bahwa kamu mengerjakan hari ini apa yang telah 
dilakukan bapakmu kemarin. 
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N/k ■ X — a XXV « « ■ a 

• ®(EaZ [thalabna min ummiHi alia 

tatrukaHu fi l-hadiqati] Kita telah meminta ibunya agar 
tidak membiarkannya di taman 

■ ■ 

2. Partikel J Lfanna] 'bahwa sesungguhnya' 

Contoh: _ 

[sami'tu annaHu saufa la 

yuqdbila ralsa l-ma'ridl] Say a telah mendengar, bahwa 
sesungguhnya dia tidak akan menemui ketua 
pameran. _ 

• o ApE m omr u ^ 0 i!;lb/^[qMa innaHu yurida s-safar 

ild khdriji l-bilddi qariban] Dia telah berkata, bahwa 
sesungguhnya dia akan berangkat ke luar negeri 
dalam waktu dekat. 


3. Partikel dBl^[walakinna] "tetapi' 

Contoh: 

[sami'tu annaHu saufa la yuqabila raisa l- 

ma'ridl\ Say a telah mendengar, bahwa sesungguhnya 
dia tidak akan menemui ketua pameran. 


I 

4. Partikel J J [li-anna\ "karena' 

Contoh: 

*? * » V " — V ,XX Vi»ii XXV 

• J ff^Z. M\ya 'rif al- 'arabiyya li-annaHu 

aqdmap Lubnan] Dia (bisa) kenal bahasa Arab, karena 
dia pernah tinggal di Libanon. 


B. Kata kerja yang digunakan dalam anak kalimat memiliki 
bentuk subjungtif atau konjugatif. Bentuk subjungtif 
merupakan bentuk perubahan dari kata kerja kini, dimana 
pada bentuk tunggal vokal akhirnya berupa a, sedangkan 

pada bentuk jamak abjad Cb[nun] pada imbuhan - diganti 
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menjadi alif: ^ - . Bentuk subjungtif dikenal sebagai bentuk 

nashab dari kata kerja. Untuk lebih jelasnya, bisa dilihat 
perbandingan kata kerja kini dan bentuk subjungtif-nya pada 
tabel berikut 


Jenis Pelaku 

Kata Kerja Kini 

Bentuk Subjungtif 

[ana] 

[an fa] 

[anh] 

l,(^ [antum] 
[anfnnna] 
Cbtp [nahnu] 

^ [Huwa] 

tL [Hiya] 
[Hum] 

Cti [Hnnna] 

) [aktubu] 

[taktubu] 

■ V 

[taktubma] 

■ V 

J [taktubuna] 

■ V 

0^3^ [taktubna] 
JCRpjp [naktuhu] 
[yaktubu] 

[taktubu] 

■ 

J [yaktubuna] 

00f\ [yaktubna] 

j [aktuba] 

[taktubu] 

p(Pc [taktubl] 

amt ■ V 

[taktubu] 

■ V 

0(p|^ [taktubna] 
ff1^\naktuba] 

[y aktuba] 

[taktubu] 

[yaktubu] 
0(p)f\ [yaktubna] 


Kata kerja kini dan bentuk subjungtifnya 

Contoh: 

. km/^athlubu minHum anna yaf alu dzalika] 

Saya meminta mereka (Ik) untuk mengerjakannya. 


C. Selain itu terdapat beberapa partikel yang memakai kata 
kerja bentuk subjungtif ini, diantaranya 

[hattd] sehingga, sampai 
6 0 tJB 0 tOi) [li-an] - [U-kay] - [kay] - [li] agar 
do [Ian] tidak 
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J ^ [idzan] apabila 

b 0 5 [wa] - \fa] sehingga 

■ ■ 

^ [au] kalau tidak 

beserta beberapa partikel negatif 

f 0 [aZZa] bahwa ... tidak 

Y60Ye56zfYy& [Zz-aZZa] - [li-kayla] - [kayla] agar . . . tidak 


Contoh kalimat : 

• (fi/0aiyflL§ Q^do[lan tadrusa ilHdm al-HandasaH] Ilham 
tidak akan belajar teknik. 

• o’ [yajibu alia tudzakirl katslran 

jiddan au tamridli] Kamu (pr) tidak boleh terlalu keras 
bekerja, kalau tidak kamu akan sakit 

D. Kata benda tak tentu berjenis laki-laki mendapatkan 

■ ■ 

akhiran a [-an] bila terletak setelah partikel-partikel di atas 


. do/ftSZa^jLKt* [sami'tu anna Muhammadan fi l-' 

dshimaH] Saya telah mendengar bahwa Muhammad 
ada di ibu kota. 


XX x^ — ^ 

E. Kata Rf^fl 'dl] 'sebagian, beberapa' dan C^mitsl] 'seperti, 

sama' merupakan dua kata yang sering dijumpai dalam 
bahasa Arab. 


otraR 6;5^cliS UgaffiKaHw an 

adzHaba ild s-suqi shabdh al-yauma li-syirda ba'dla l-asyyd] 
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Saya ingin pergi ke pasar pagi-pagi sekali hari ini 
untuk membeli beberapa barang. 

• kf^Mii^K^^^^kg/^'a'attunafsas-sualafa- 

ajdbat bi-mitsli md ajabtuHu laHd] Saya telah 
mengulangi pertanyaan yang sama, dan dia (pr) 
menjawab dengan yang sama, yang saya jawab 
(maksudnya: jawabannya sama dengan saya) 

Latihan - 

1) Terjemahkan kalimat berikut ke dalam bahasa Arab! 

1. Adalah mungkin, bahwa kalian mengulangi pelajaran 
bahasa Arab di sekolah yang lain. 

2. Banyak orang datang dari pedesaan ke kota untuk 
mengunjungi keluarganya pada hari libur 

3. Kami ingin, bahwa mereka semua membaca berita 
penting ini di koran hari ini 

4. Mereka (pr) berkata, kami tidak puas dengan gaji 
kami 

5. Bekerjalah, agar kalian tidak kelaparan di musim 
dingin 

2) Terjemahkan dan jawab pertanyaan berikut berdasarkan 
bacaan di awal bab ini 

1. Apakah pasar kota pernah terletak jauh dari desa? 

2. Apa yang diinginkan tetangga (pr) di pasar? 

3. Kapan mereka ingin mengunjungi pasar lagi? 

4. Bagaimana harga beberapa barang di sana? 

5. Berapa umur sang anak? 
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Kunci Jawaban 


Soal 1) 





X XX 



^ B^iV B B 


0 r 
0r 

tt3U 0 , 


Soal 2) 


X XX 


Y' 


^ ^ ■ \\ ^ 



XX 


KG^_a 



Ym^msh 

Ydk ^(iR 6 

Y/%a43j^l,o 


0 ^ 
0 ^ 
0^ 
0 i 

0 ® 
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Bab 15 


'\*ix XX 


A3Er1^^^ 


o^\ 


zxp ^ JM^^a(S&*X0^_a M 

5GbfMaiG|p^^ ^ . . . ^ do^l 0 ^^1^ 

BL B^xx “ NX B N/V^ T NX ^ - NX NX b B 

BI^jY3L^0 

0 k >f^ 0 l>^ct£lZ Kf^ a^^d^ 

. . . 0 ^^rkcb^^lZi^hZ kl^a 

(±i^^^dil cb»Q^a^ Z 

(±i|^do^zkt]|?^G^^^ >iZ^ d§^HEY]G^^ 

E(Sla(^6^)^a#qfflfe^ 34a 

.dg^ 

BL^dM/S3f (|%l(aZ)^p6^>^ 0 

^ G^ ciB ^ j^ClKl oIq. 
kftE3Glllh^ZG«nJ<£® e^BlJB>%kEOZ 0 

.d»:d^ M>^ ziMl^ ^\mdD, 



■\\ 


■■ i\\ ■■ ^\ 



r\^*r> 



. GLh BQ ol^ im 


±. 
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Percakapan - m 


( cm ^ z m 



& 


F\I N/\^ I 




w:m3 Qf^usm 

K® Z ia2_>C(ab >8ljg ^5^ 
Zi^)^.a>pp3^ aR Ijti:>€^5^g4ll-M) 

_ ■■ ■ X ■ H/ ■■ XX ■■ ■ XX ^X 

(Z^rtoZjypi^afmjMiMilJ^ 

V V ™ . yv T xx ■ — ■ ■■ X^ V V ■ ■ 

^,HlhZK>S>|l^^i^>5ptoJakqK^€aliEl:>^^ : hS 

X XX/-^ » 

YbAJa 

Yi>®(p6^>PTij| KI€(1 iB^ 4^Z 

N/^ X TV N/^ N/^ _ \A N^-bi ^ TxVN/^ I 

(B>®MvZ(iY^ca^A^:^U<f«lJ^ : K2 

0 IJ§aYOi6E|^0 

ii. thha A!^30pi<g Cl (®[ ^^lioInZ ok BL|^ U 

X ■ ■ 

YDyi 

KBiZ(Mi»Vi:^j} OMWa^-iB^eU^A 


Pustaka Denira 


137 


EifcSrfcA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


■ X\^ iN^ X" 


JVx 



:K2 


G^B/SemMDiElJ^j Uapp GDiy^eU^ 
jaz (p ftSKBiBL^^g /fe 0^2®^ 

.(SEa 

j ^BiZl^Y^ofi-lifaN^^^ Orto 
6 hZ k/^ .gfllrw 

ike .Mz^pyiZ^ a^y^Slipfe 
(±^,;^!^^rkA2^Ctb3Cfr 0^liEM!:.0(p@ g(S^ 
Ailn^ ^ (k^K^ /g&a4^_ Lti^ 

0([^6Ai£^>$ &Q&640 ^?'^0 d^.M. 

Yj^iGg 

^ XX ^ ^ -f\^W ■ ■ XX ■ ■ XX ■ ■ H X XX yv ■ ■ X ■ 

zj E ^ 

O/f^QU^UJIsM^^tZ.! ai 
Z Oyfi 5 c^j § V^ GO as®liMYS0e^ Q>Bf 




K2 





XX ■ yv 


m iA: zii^i^ cb^(^)8AMiiahuiv|i: ) 

Z^l^Z (3p^C%<2 .(|^>^ 
.QS^^ cbc^ ab 

Yl.YI?)cfc!l^ 
U(ffi 6 Al»Cg 9fE(aL)£l 

to .Kiga^laU) /iI§bA)^^A5B/fe A 
g Al (^Ai J E KS 

(±u^ 

ELIRci^/V^BA^I^C^ 4i^ 
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■— “x XX ■ ■ 

.cgiiCB^G&aiFP^ieiu 




" X " X 


■ X 





iX ■ 


yv X^^ ■ ./vw^ 



XXx^ — N/^ ■ X 


■ X^ — N/^ 


j ^ Cfe j ^p\±i!^K^jaC)(^ e 4 t^ 

Yto /fcj ^yfed^ 1.0® Gb^ >% ^MlI li Se 


X NX 



l>o^^ c^yjis ?'^ (!l^^0 

YC)®Ee®)S^' 

.^^yiip3te 

Q^^Sl YtChlij ^ZABc^of L^ab 


XX X — X 



y XV NX 


.y^^A^UlHp 

X V >^x A vrT V ^, ■■ ■ vr >X ^ 

. r/r. |\K&|i^lM(a(aEaQ££(?yi^ 


Kosa kata - g% 


^ qjnasyraH] 

bulletin 

(^20 [idzd'aH] 

siaran radio 

aipa lustddz] 

profesor, guru 

[asdtidz] 

jamak 

[mathdr] 

bandara 

g^lr^l^f^thdrdt] 

jamak 

^0 [rihlaH] 

perjalanan 

[tsaqdfaH] 

budaya 
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koran 

[qam] 

abad 

[quriin] 

jamak 

[mutaakhkhar] 

terlambat 

[wathan] 

tanah air 

[mubakkir] 

dini 

[muwaffaq] 

sukses 

^ Iqddim] 

masa depa 
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['ilm] 

ilmu pengetahuan 

['ulum] 

jamak 

/^^[ma'Had] 

lembaga 

[ma'dHid] 

jamak 

0^ [kulliyah] 

fakultas 


universitas 

^ [atsar] 

pengaruh 

[dtsdr] 

jamak 

?|^ [rad] 

pendapat 

^ [drd] 

jamak 

[hukumaH] 

pemerintah 

^!p I'aduw] 

musuh 


jamak 

Kha [akhir] 

akhir 

Cbi [amn] 

keamanan 

[khidmaH] 

jasa 

6$ ['dmil] 

pekerja 

['amdl] 

jamak 

Qf^^baladiyaH] 

pemerintah kota 

I'dlim] 

cendekiawan 

[adam] 

banding 

I'ulamd] 

jamak 


t>50V, [midzyd'] 

r 

peralatan radio 

[madzdyi'] 

jamak 

6 h> [^ddl] 

yang lalu 

/g]^ [syadid] 

kuat 

/£a [asyadd] 

banding 

[wahdi] 

sendiri 

[wahdak] 

hanya kamu 

ge [dlayyiq] 

sempit 

[adhyaq] 

jamak 

[shdkhib] 

nyaring 

^ \hulw] 

manis 

0^ w] 

banding 

M ^ [hddlir] 

aktual, hadir! 

Qfp'^ ['aid maHl] 

dalam ketenangan 

?a [«*?/] 

yang mana 

6 Alo [raaradl] 

penyakit 

6 a® [amrddl] 

jamak 

[limd] 

mengapa 

CPa0 [radiya] 

jelek 

1^3 [‘irda] 

banding 

fi^3 [al-jazdir] 

Al-jazair 

[al-nwghrib] 

Maroko 

pv^ [thardbulus] 

Tripolis 


Kata kerja 


QG^a^QQpa [istaqbala] - [yastaqbil] - [istiqbal] 
dSIfe l t(?te (6) L a [tamanna] - [yatamanna] - [tamannin] 
®A32f tD^te tD^ [tarjama] - [yutarjim] - [tarjamaH] 

[dzakara] - [yadzkur] - [dzikr] 


menerima 
berharap 
mener j amahkan 
menyebut 
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aS)Z - [yi^juz] - \jawaz] mungkin 

/B0 [ahabba] - [yuhibb] - [hubb] suka 

(|^ 3£ip/^ t/y^ [istatha'a] - [yastathi'] - [istitha'aH] bisa 
/^0 [zvajaba] - [yajib] - [zvujub] perlu 

?8S0 (6) [inbagha] - [yanbaghi] seharusnya 


Tatabahasa 

A. Selain partikel negatif f [Id] (lihat bab 8) terdapat partikel Cb 

[Ian] yang bisa digunakan untuk menafikan kata kerja bentuk 
kini. 


• ®(a+ (^Cb[/an ughadir wathani HadziHi s-sanaH] 

Saya tidak akan meninggalkan tanah air pada tahun 
ini 

■ 

B. Selain kombinasi ^md] dengan kata kerja bentuk lampau 

■ 

(lihat bab 7), kombinasi "B[Zam] atau J^[lama] dengan kata kerja 

bentuk kini sering dipakai untuk menafikan kalimat 

■ 

bernuansa masa lampau. Makna partikel [lama] lebih 
mengarah kepada arti belum. 

• J 03lC^ yusdfir 'aliyyun hattd l-dn] Ali tidak 

pernah melakukan perjalanan sampai saat ini 

• J [lammd yusdfir 'aliyyun hattd l-dn] Ali 

belum melakukan perjalanan sampai saat ini 

Perlu diperhatikan bahwa kata kerja bentuk kini pada kalimat 
di atas mengalami perubahan, dimana vokal akhirnya 
dihilangkan (sukun). Bentuk ini dikenal sebagai bentuk jussif 
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atau jazm . Pada bentuk jamak abjad J [nun] pada imbuhan J ^ 
- dihilangkan. Bentuk jussif dapat dilihat pada table berikut. 


Jenis Pelaku 

Kata Kerja Kini 

Bentuk Subjungtif 

[ana] 

EgP [anta] 

Ecp [anti] 

|o^ [antum] 
[antunna] 
(;;btp [nahnu] 

^ [Huwa] 

tL [Hiya] 

[Hum] 

cb [Hunna] 

[aktubu] 

[taktubu] 

[taktubina] 

J [taktubuna] 

0(p|^ [taktubna] 
[naktuhu] 

[y aktubu] 

[taktubu] 

■ 

J ^^If\ [yaktubuna] 
0(py\ [yaktubna] 

[aktub] 

[taktub] 

[taktubi] 

[taktubu] 

■ V 

0(p|^ [taktubna] 

HPP [naktub] 
repA [yaktub] 
[taktub] 

[yaktuba] 

30^ [yaktubna] 


Kata kerja kini dan bentuk jussif-nya 


C. Beberapa kata bantu yang penting diketahui sebagai 
berikut 

1) mampu 

l.a) tM^[istathd'a] + J '^an] + bentuk subjungtif 


QLhj 



astathi'u an yaktuba 


al-jumlati sh-shu'bati bi-duna khataa] Dia mampu 
menulis kalimat yang sulit tanpa kesalahan 


l.b) tAJ^[istatha'a] + kata benda dari kata kerja 
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;p- "Xv 





[astathi'u I- udati ilaikum 


qabla I- ‘asyirata masaan] Saya mampu kembali 
kepada kalian sebelum jam sepuluh malam 


2) ingin 

2. a) /E^^ahabb] + J '^an] + bentuk subjungtif 


• a A kj B/SJ [tuhibbu an tasyraba finjana 

min al-qaHwaH] Anda ingin minum secangkir kopi 

b) /EOjd^ahabb] + kata benda dari kata kerja 

• ““ VV “ 

/H3 [tuhibbu syurb finjana min al- 
qaHzvaH] Anda ingin minum secangkir kopi 

3) seharusnya, harus 

a) /BJ^wajaba] + J ‘^an] + bentuk subjungtif 

• d/B. [yajibu an ya'malu katsiran li- 

yanjahu dkhiran] Mereka harus bekerja keras agar 
meraih sukses 

b) ['ala] + kata ganti orang + J '^an] + bentuk subjungtif 

. ^ZE^aAh 30c\a_\^ : l,T 6^ [qdla 

laHum: 'alaykum an tafHamu khithdba r-raTsu jayyidan] 
Dia berkata kepada mereka: Kalian seharusnya 
memahami pidato presiden dengan baik 

c) ^iS^inbaghd] + J a [an] + bentuk subjungtif. Susunan ini 

bermakna lebih lemah dari susunan /BJ^wajaba] 
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[yanbaghi alia 

yadzHabu l-yauma ild l-maktabi li annoHu mandl] Dia 
seharusnya tidak pergi ke kantor hari ini, karena dia 
sakit 


4) boleh, dengan susunan: 0®Z[/aza] + J a [an] + bentuk 
subjungtif 


E i> /ih. Ba k&mt ^ [yajazu 

lilmuHandismi an yadkhulu ild maktabi raTsi l-ma'mali] 
Para insinyur boleh memasuki kantor kepala pabrik. 


Latihan - dm 

1) Terjemahkan kalimat berikut ini ke dalam bahasa Arab! 

1. Saya berharap, bahwa anak laki-lakimu dalam 
keadaan baik di luar negeri 

2. Kamu harus menutup pintu dengan baik, sebelum 
kamu pergi ke taman, karena cuaca di luar sangat 
dingin 

3. Anak-anak (pelajar), perhatian, minggu depan guru 
baru kalian bisa melakukan kunjungan di sekolah kita. 

4. Dia tidak begitu suka menceritakan kepada teman- 
temannya, apa yang dilakukannya saat bekerja 

5. Direktur berkata kepada pegawainya: „Apakah Anda 
tidak mendengar tentang mesin dan peralatan baru? 
Semoga kita mendapatkannya dalam waktu dekat. 

2) Terjemahkan dan jawab pertanyaan berikut berdasar bacaan 
di awal bab ini! 

1. Jam berapa siaran berita ketiga dari Radio Kuwait? 



Pustaka Denira 


144 


MiSrfbJii 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


2. Berapa lama kunjungan perdana menteri Libanon 
baru di Kuwait? 

3. Dari negara mana direktur bank nasional telah 
kembali? 

4. Mengapa kamu telah menjual penerima radio baru- 
mu yang baik sekali dan siapa yang telah 
mengambilnya? 

5. Apa yang dilakukan direktur majalah ''Abad kedua 
puluh" ? 

Kunci Jawaban 


Soal 1) _ _ ^ _ 

. 3^^ 1^0^53^ iM oiii 

(MaBUsAJj 


-o 



V H V 



■ ■ 


I ■ ■ ■■ 


. Q (WgfQid 


0> 
0 ^ 

0^“ 

0 ^ 
0 ® 


Soal 2), ^ 


■ V 




!■ X 


— NJK N/^ 


mm\^ 





(3S^ cg(f 

YK^3i!)gf^d^^£ to 

Yt /BSOtb 


0^ 
0 ^ 
0y 

0 ^ 
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' Y(( cM 1^^) (I 0^ 
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Bab 16 


A3d^(^i^ 




XXi V 




N/^ N 4 i-k 



.(|/^GCM 

.g(Bla^fe3¥' chJ® /E^/^mZ /|(a?0 


XX 


EUfe /^.(SE 3SJaR .As/mJd^ Q4&a^ 

'' ■:;^x o'l 



c^p^ zp:_^i<apa^ Ai >%.({ _^iq 4 
(±iiftiC 6 _yO^Q€p: z By^Li Uga|J.U(l(|l ?Ocp 


0 


0 


■ ■ /v 







Y/^UgiajM QfD]^_gA3^^(aZ^(a 
^0V4iil^P^ Z .d^0(^ /i@&ht%EG^ 

N/S^^ IN/^ imV^XX ^ MM V XX 1 ^— 

>ppfe ^(oliS^U^WEg )[ tE^K'l^ . E 

M 4 .to_(^(^ ^ ib>L^ K^O^^I-lg . 
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X NX 


NX XV X_ 


M NXXX ■■ VX 



d\t:^_(±gj(5gfey^hciBX ((.yj^ate^ 

■ ■ ■ XXN^ ■ ■ NX ita X ^ ^ ^ XN^ " ■ ^ ^ 

&A 3 U^Q^ .u£(^ 

B^im6^)!>ClZ g A)^^(aVl:©6(|3rnm^iL 


X XX 




" ■ " ■■ XN^^ ■ ■ ■ XXNX M M ■ VX 

"" ^Pa I II 1 ^ M II"" ^ r^" 

o'l 




Percakapan - 


'■ X 


X NX 



{ 


YK( 4 ]^ 6 UB§y}UD 6 :?rE(a 

.ib' ijgM# 9 fJ(aofe 

X XX BXX ^ XX bXXNX b B X XV B 

YQ^i^^)^£LB/^j^ UiMO. 

ttSy»z6C)f ^fiHm^CigQhsMA 


XV V 


X m\\ 



XX BXX V 



c^nKdtaie 

.Mg^A 3 aiq^S^£.K 2 M 

Yd%il<H^ 

LfH .G[^g(id@(ili> 

X B V B B X XV m b B XVmV _ B N^ B , B B B V 

mJ^rndb^BUH^ I ^ isp^f&JGIgy^ 


BB V 


■ V 


Ox” 



( 


VhX 


IBmX NX-B m XX BXX 





XV B XX V 


pQXiif dg(^l^£^^ K^ ^ y;^ 


K2 

l <2 

(2§^ 


l <2 

(2§^ 

l <2 

l <2 
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YB/Se 

^ l2Mc.g AHifeja Z k 


V ^ ■ ■ ■ yv 





: K2 

; (Mp 



Kosa kata - 




[sharraj] 

kasir 


[sukkar] 

gula 

[syubbdk] 

loket 


[akhdlar] 

hijau 

6 ^ [syabdbik] 

- (jamak) 


[khudlra] 

hijau (pr) 

/^f^lmaq'ad] 

tempat duduk 


[khadlr] 

- (jamak) 

[maqaad] 

- (jamak) 


[ashfar] 

kuning 

"P/lYlo b^(^^dian] 

kabaret 


[shafra] 

kuning (pr) 

[maldHin] 

- (jamak) 


[sifdraH] 

- (jamak) 

^^^^bdkhiraH] 

kapal uap 

SJik 

[ta'syiraH] 

kantor perwakilan 

f^i^^bawdkhir] 

- (jamak) 

dig 

[hasan] 

baik 

[thab'an] 

tentu saja 

dS^ 

[ahsan] 

banding 

^ [thdbi'] 

perangko, pencetak 

% 

[waqud] 

bahan bakar 

[thawdbi'] 

- (jamak) 


I'atiq] 

tua 


harga 

" w 

jM 

[ta'bdn] 

lelah 

^ [««'«'■] 

- (jamak) 

( 6 ) tarn. 

[muldim] 

cocok 

^ [zfl'i7] 

mar ah 


[al-QdHiraH] 

Kairo 

^aa 

banding 


[al-inkiliziyaH] 

Inggris 

[manzil] 

rumah 




Q 0 j{^ [mandzil] 

- (jamak) 
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Kata kerja 


A]^0 A530 - [yflfz/'zz] - [hajz] 

^50 [wulida] - [yulid] - [wilddaH] 

[.■fe 1 .%I loW [ta'allama] - [yata'allam] - [ta'allum] 

?®0 ?iS [™«] - [y«™] - [™'y] 


?Chte [fl'f/jfl] - lyu'thi] - [a'thd'] 






?/W0?& 


[ara\ - [yun] - [ira] 


[sharrafa] - [yusharrij] - [tashnj] 
^iipaa ? '^re [isytara] - [yasytari] - [isytira] 




?/R§P [intaHa] - [yantaHi] - [intiHa] 
[istajara] - [yastajir] - [istijar] 

J 4£cjai ?E^ ?Ecp - [y««si3] - [nisyan] 


aAteaA(?tebAk [tasyanufa] - lyatasyarrafl - [tasyarrufl 
6^ 6C)/\3f 6|)a [isytaghala] - [yasytaghil] - [isytighal] 


memesan 

terlahir 

mempelajari 

melihat 

memberi 

memperlihatkan 

menukar 

membeli 

berakhir 

menyewa 

melupakan 

merasa terhormat 

sibuk 


Tatabahasa 

A. Kata kerja bentuk pasif dalam bahasa Arab berbeda dari 
bentuk aktifnya pada bunyi vokalnya. Kata kerja bentuk pasif 
ditandai dengan bunyi vokal [u] pada abjad awal dan [i] abjad 
kedua terakhir. 

a) bentuk pasif untuk kata kerja masa lampau 


contoh aktif pasif 

[katab] [kutib] 

1^ [ghayyar] [ghuyyir] 

dsffl [arsal] [ursil] 


arti: aktif - pasif 
menulis - ditulis 

mengubah - diubah 

mengirim - dikirim 
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IB ■ V 

loYk [takallam] 

[tukullim] 

membicarakan - dibicarakan 

(B^ [intabaH] 

[untubiH] 

mewaspadai - diwaspadai 

[istaqbal] 

[ustuqbil] 

menerima - diterima 

Mk [khdbar] 


mengabari - 


[khubir] 

dikabari 

b) bentuk pasif untuk kata kerja masa kini 

contoh aktif 

pasif 

arti: aktif - pasif 

/R^ [yaktuh] 

[yuktab] 

menulis - ditulis 

1^ [yughayyir] 

[yughayyar] 

mengubah - diubah 

[yursil] 

[yursal] 

mengirim - dikirim 

Hi ■ 

|oYl?X [yatakallam] 

[yutakallam] 

membicarakan - dibicarakc 

[yantabiH] 

[y untab aH] 

mewaspadai - diwaspadai 

Q^A [yastaqbil] 

[yustaqbal] 

menerima - diterima 

[yukhdbir] 

[yukhdbar] 

mengabari - dikabari 


B. Pelaku pada kalimat pasif jarang disebutkan. Apabila 
pelaku disebutkan, maka didahului oleh preposisi (ix>[min] 
'oleW. 

• [kutibat ar-risdlaH] Surat telah ditulis 

• /ircbijTCK# [kutibat ar-risalaH min Muhammad] 
Surat telah ditulis oleh Muhammad 

C. Beberapa kata kerja pasif sering digunakan sebagai kata 
bantu dalam kalimat, diantaranya 
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. J [yuqalu an ...] 

tAipA [yustatha ’a . . .] 

. . [yurdda biHT . . . ] 

T* v 

[yu 'malu biHT . . . ] 

■ 

[yufHamu minHu . 


disebutkan, bahwa 
adalah mungkin . . . 
maksudnya . . . 
berlaku 

. ] diketahui bahwa . . . 


D. Hampir semua partisip dalam bahasa Arab dibentuk 
dengan menempatkan T\>[mim] sebagai pengganti imbuhan 
awal [ya] pada kata kerja bentuk kini. 


bentuk kini — > 
partisip 

bentuk aktif 

bentuk pasif 

XX ■ XX ■ 

i ^ i 

Q^/W Q^ric 

[mukhdbir] yg mengabari 

[mutahaddits] yg berbicara 

[mustaqbil] yg menerima 

[mukhdbar] yg dikabari 

[mutahaddats] yg dibicarakan 

[mustaqbal] yg diterima 


Untuk kata kerja akar, pembentukan partisipnya agak berbeda. 

■ ■ 

Partisip aktif memakai pola 'il], sedangkan partisip pasif 

■ ^ " 

memakai pola 

kata akar: /ep \katib] menulis 

partisip aktif: /Q© \kdtib] yg menulis 

partisip pasif: [maktub] yg ditulis 

. ^am kdtibu ar-risdlati] Saya yang menulis 

surat itu 
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Perlu diingat bahwa banyak kata benda dan kata sifat yang 
bentuknya mirip partisip 


/B& [rdtib] 

gaji 

tMi [sydri'] 

jalan 

§0^ [mudarris] 

guru 

m ^ 

O^rio [mas-ul] 

bertanggung jawab 

m ■ ■ ^ 

U^rio [mustaqbal] 

masa depan 

Latihan - 

(M 


1) Terjemahkan kalimat berikut ini ke dalam bahasa Arab! 

1. Saya telah diminta memberikan seluruh uang saya 
kepadanya. 

2. Kami telah ditinggalkan sendirian dalam rumah 

3. Apakah kamu akan ditanya pada akhir bulan di 
kantor direktur tentang apa yang telah kamu lakukan 
selama sebulan? 

4. Semua barang ini diproduksi di pabrik kami 

5. Mesin dan peralatan tidak akan terjual di luar negeri, 
karena perdagangan kami dengan luar negeri terputus 
pada saat ini. 

2) Terjemahkan kalimat berikut ini dengan menggunakan 
partisip! 

1. Siapa pembeli mobil tua ini ? 

2. Dalam pengharapan untuk keberhasilannya, saya 
meninggalkan kantor. 

3. Guru itu berkata kepada muridnya yang telah 
mengembalikan buku tulisnya: ''Apa yang telah kamu 
tulis, semuanya baik sekali!" 

4. Sang ibu melihat anaknya yang tertidur di ranjang dan 
berbahagia karenanya. 
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5. Semua barang telah terjual sebelum malam setiap 
harinya. 

3) Terjemahkan kalimat berikut dan ubahlah ke dalam bentuk 
pasif! 

1. Dia telah bertanya padanya tentang pekerjaan 
dulunya di luar negeri 

2. Pegawai (pr) telah menanyakan paspor dan tiket 
pesawatnya kepada mereka (pr) 

3. Pemerintah Libanon telah meminta pegawai 

perwakilan Irak untuk meninggalkan negeri dalam 
waktu 24 jam. 

4. Para insinyur membangun banyak rumah kayu di 
hutan 

5. Para insinyur pabrik menolong para pekerja baru. 


Kunci Jawaban 


Soal 1) 


_^lihZ_KD^(iiajft 


0^ 
0 ^ 
0^ 
0 ^ 
0 ® 


Soal 2) 




0^ 
0 ^ 
0^ 
0 ^ 
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Soal 3) 









^ (1^ g i|p^ g 44^1^ 

^ ct^ g i|p^ g a^^ihZ c& 

XX 


y^o' 




V . ■ V ■ 



. (|4cM3 

(±I^1II0B(1^ (|(^ ag ^picb^ 

.4lp 


V XXi^H V ■ V Vi 


. ^|g 


0> 
0 ^ 
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Bab 17 


A33£(^j^ 




X yvvvx^ — ^ ^ M 

■ ■ X 




■Vm ■ ^ XX 


Y(E<£^a^l^Se/CEh^ 

0 a Mia 

Mla^n^ ^ ^ 
.Y/^id^ l.Ym^(^mfiiUB0^ abCQiicp^ 
gAffe YBaj) KYbiO^/^_^ 


- o' 


V - ■ ■ ■ 


.gPiMloA>^i^Q 42 AaipBH^^ 0 



V X V ■ 


0 


0 

0 


?^j'T^iJt!a. 

(M i^tdkAo 


>R/^B(^jif^jtfci;^Op^ 
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— X w 




X XXi 


■ ■ X _ yv X 


■ ■■ \\ 



(") 


o^a 


\\ 


X * 



lA A r",^^ ■■ 



.gii(£^j^ 3 B(aEB 


0 


e 0 ©j*T^ 

N^XX^ ^ ^ H H ^^^XX^ Vk. 

Cl^tSaDp^ ^ ^ j iUt^^ 
# (|g^sbi£mi ctii>(^ Z Mdb^ (^ 

... Migj 106 

K>n 0 ! iaj%TgYg 0 ... Zg^gYn&> 8 >^ 

ji 06 


V . ■ ■ iN/ ■ 


0 ( 8 ml® _Zl.%:§i^'l^a 

0 ^ cidSiBS 0 _(|^CGiyaS^dQ)izi 

IM 0 ( 12^0 

(5E^n»0 BMacj^ 0 C® ^ l,'^ 0 ^ A 
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W XA 


?A 

0 ^ oi^! (^ 

XX^ ^ V 

AJi^im 


H)' ”, ^ 



0 



V ■< 


g 



0 


■■ X 



v ■ », ■ 

. __ 

0 )zW^|i ^0 

N/^ X X — N/^1 /-k ^ ■ 

0 (_( 3 ®E^QCEJ-^^i%^_ 
k tV^ ^^0 0 


i^ 5 i^d>%^ 
nA. / VY. zi^ 

./V _ ^ ^ 

Utt 2 z> 9 % 

^ ^T^ay&0 K(fe Ml^y^Z N^L)K'?^|_ 
Y 0 (M eei^R '^.ieMv.di aj lOa 

E (M (^_ i^a & 

3(|^%zehe^nz a:^ (a% Ga>^g^U£ti^j ^ 

66i (fl./^+ %wa_(|feyrft ^kj pi adi 
y^tffeg iz 014 :^cacb;^>^ gfi^og o® u 

o/pG?^ t_^_i<f hfef 

Oot Ql O'^K^OofeGg^ n»pYjkj lae 

■■ ■ ~ AO'^ ■ 

#iE(^a^^^ 
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X 





Kosa kata - 


[sharrdfl 

kasir 

Ai§ 

[sukkar] 

gula 

[syubbdk] 

loket 


[akhdlar] 

hijau 

6^ [syabdbik] 

- (jamak) 


[khudlra] 

hijau (pr) 


tempat duduk 


[khadlr] 

- (jamak) 

[maqaad] 

- (jamak) 

Jba 

[ashfar] 

kuning 

"P/lYlo 

kabaret 


[shafrd] 

kuning (pr) 

[maldHin] 

- (jamak) 


[sifdraH] 

- (jamak) 

^^^^bdkhiraH] 

kapal uap 


[ta'syiraH] 

kantor perwakilan 

f^i^^bawdkhir] 

- (jamak) 

dig 

[hasan] 

baik 

[thab'an] 

tentu saja 

di^ 

[ahsan] 

- (banding) 

[MW] 

perangko, pencetak 

% 

[waqud] 

bahan bakar 

'^3^ [thawdbV] 

- (jamak) 

9© 

I'atiq] 

tua 


Kata kerja 

A)50 [hajaza] - [yahjiz] - [hajz] memesan 

Tatabahasa 

A. Bahasa Arab mengenal juga kalimat relatif, yakni kalimat 
yang digunakan untuk menerangkan kata benda, dalam 
sebuah kalimat utama. Kata benda yang diterangkan pada 
kalimat utama bisa berkedudukan sebagai subyek, obyek, atau 
keterangan. 

Sebagai subyek: 



Pustaka Denira 


159 




Pelajaran Bahasa Arab Modern 


[Hunna tilmidzati 

masyguldti jiddan fi madras atiHinna l-jamTlaH ] Mereka 
(pr) adalah para pelajar, yang sangat sibuk di sekolah 
mereka yang bagus. 


Sebagai obyek 


[qabaitu l-mudira 


l-musdfiru ghadan ild l-khdriji fi math' ami l-mashrif\ Say a 

telah bertemu direktur, yang besok akan pergi ke luar 
negeri, di kantin bank 


Sebagai keterangan 

sakanat il-muHandisatu fi 

bayti qarib min ma'maliHd] Insinyur (pr) tinggal di 
rumah, yang dekat dengan tempat kerjanya. 

Pada contoh kalimat di atas, semua kata benda yang 
diterangkan menjadi subyek dalam kalimat relatifnya. Pada 
contoh berikut, kata benda yang diterangkan berkedudukan 
sebagai selain subyek dalam kalimat relatifnya. 



Sebagai keterangan tempat pada kalimat relatif 



V a » a 

K^KiTa[fl/ -ukhtu arsalat 


risdlata fiHd mdl ild waladiHd l-habTb] Saudara 
perempuan telah mengirimkan surat, yang di 
dalam nya terdapat uang, kepada anaknya tercinta. 


Sebagai obyek pada kalimat relatif 



lathifun wa rakhish arsalatHu li as-sayyidatu fathimaH] 
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Ini sesuatu yang bagus dan murah, yang Tuan 
Fatimah telah mengirimkan nya kepadaku. 

B. Kalimat relatif bisa juga dibentuk dengan bantuan partikel 

■ 

Alfwia] 'apa' atau (IX[man] 'siapa'. 

aiSBlfe [sa-adrusu ma yathlubuHu l- 

muHandisun] Saya akan mempelajari, (apa) yang para 
Insinyur tuntut. 

• Oa^acbt^acbCfe 6d?Q0[tahiyyM laka wa 

ild kullu man a'rafoHum min ashdiqdikafi baladika] Salam 
saya untuk kamu dan semua temanmu, (siapa) yang 
saya kenal di kotamu 

C. Apabila kata benda yang diterangkan tertentu (ditandai 

I ■ ■ 

dengan partikel Oc[a/]), maka kalimat relatif ny a didahului oleh 
kata-kata penghubung berikut 


Bentuk 

Laki-laki 

Perempuan 

tunggal 

dual 

jamak 

A 

?(3& [alladzi] 

J [alladzdni] 

A 

[alladzina] 

Y® [allati] 

[allatdni] 

3^^ [allawdti] 


Untuk bentuk dual atau berjumlah dua, apabila kata 
penghubungnya diawali oleh preposisi, maka ia berubah 

menjadi dBS3bi[alladzaini] dan k.^[allataini] untuk bentuk laki- 

laki dan perempuan berturut-turut. 

Sebagai subyek pada kalimat relatif 
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undu 


muqdbalata al-khabirati allati jdat ild l-wizdrati qabla 
usbuaini taqriban lil 'amal fiHd] Saya ingin bertemu 
sang ahli (pr.) , yang datang ke kementrian dua 
minggu lalu untuk bekerja di sana 


Sebagai obyek penderita pada kalimat relatif 

taktuba at- 

tamrlna alladzl thalaba] Apakah kamu tidak membuat 
latihan, yang professor meminta nya dari kita? 


Sebagai obyek penyerta pada kalimat relatif 

• YATK^ ^ JQ^at -thalibani alladzani qultu laHuma] 

Dua pelajar, yang saya telah berkata kepada 
mereka berdua. 


Sebagai kepunyaan pada kalimat relatif 


-sayyidatu allati 


safarat bintuHa ila misri] Wanita, yang anak 
perempuan nya berangkat ke Mesir. 


D. Kata-kata penghubung di atas sering juga dipakai sebagai 
subyek 


• ^ J®O^^G!^alladzi fataha l-bdba mahmudun] 

Seseorang yang telah membuka pintu adalah 
Mahmud. 
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Latihan - dm 

1) Terjemahkan kalimat berikut ini ke dalam bahasa Arab! 

1. Saya telah melihat dalam kamar direktur sekolah 
sebuah majalah yang saya tidak kenal. 

2. Ini adalah kamar yang cocok untuk seorang wanita 
muda yang pandai memasak 

3. Kita telah mengambil dalam mobil kita tiga tas yang 
dikirim dari bandara 

4. Profesor bertanya kepada murid-muridnya tentang 
dua bahasa penting yang dulu pernah tersebar luas di 
wilayah ini. 

5. Di daerah ini, di mana tinggal hanya pasangan petani 
miskin, mereka tidak menemukan banyak bahan yang 
bisa dimakan 

2) Terjemahkan kalimat berikut ini pertama dengan memakai 
bentuk partisip, kemudian bentuk relatif ! 

1. Pemimpin perusahaan akan menerima tamunya yang 
sekarang sedang mengunjungi bengkel mobil 

2. Dia (pr) akan bertemu dengan kekasihnya mala mini, 
yang besok siang akan berangkat ke luar negeri 

3. Kenalkah kamu dengan Tuan yang sedang menulis 
sebuah surat 

4. Dia merasa terhormat melayani politikus yang sejak 
dua bulan bekerja di perwakilan negaranya 

5. Pegawai itu tidak menjawab pekerja, yang telah minta 
uang darinya 


Kunci Jawaban 


Soal 1) 
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m.Z RI4 km 0 ^ 


Soal 2) ^ 


Zj^a 


0 




w 







^ r V 


X XX 


V H XX 




0 




V M XX 




X XX 





— ^xx TVk — 



— ■ bXX w-% 



cm 

m liar 

_ _ 0®: 


— X m\\ 


I 


” I O'lx 





0 dm 


0 ^ 


0^ 


bAR 0 ^ 


0 
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Bab 18 


A3cbfiBi^ 


(( a A(f^ )) 


W WX^B w 




N/ta W-ik » 


*V -ir 


■ o'i. 


X VfclT 



.g^<SyDitc^^g^B-la _ 

A^' a#Kr^d3iOH^f £ ^ 

g 0^ a^ (acj^ g 

./Q^ (^^gzCx^^j M 




T 


N/ta ■ ■/-% 


tX ■ ■ u 



gpte_agA[^>$9^ 

dUfe 


XX ■ ^x 

I ■■ ju^^W m.wm,t Jk\ 


/-k yvN/^ 


^3 (±^ ^ ^ >(d9 

.(^a 


Pustaka Denira 


165 


EifcSrfcA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


^ Q^oCfcibf:^ 


^14? rii0 60C|»DS9rT^ 

n@Ei^A]^Y^ f[M (a 

a^ QAclt^ Z(±M^(M\5^3ei^^iOH% 

Yr^.YY ^kUV 5o>!^ 


X^ — — ■ _ W V _ _ ■ B ■ ■ 


XX x/^ 



z^.i5S^/B0Z0Aw^Ad4-Kp) iaAozApu 

^ 3Al]^A/^^.(IEI<A4^>Si^ j^ 

((.^h^/Eoaj CMRP#) /EEo^pT rij) 6^ 


■ XX XX 


Q^/%a 



f )) yH2( .d^paK^ ^ Y© Oo^^ 

■ XX^ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ yv ^ ^ xx^ 

.{{ l,5fe#S[(!^Ufeeai- .YU5?URa: 


X/^ .VXX^^M ■ ^ ■ x/^ 
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X \\ 


N/V V 





yv XX 


S aK^/fe[tfe 3 cta/aaBliTp 
a EL )) ^ 

^ m y\. ■ ■ ■ yvN^ 1 /^ X ■ ■ X ^ 

M^M^)) (^^nj$i^dg^g|(S^A 
{( 'TOaZ a A(fe^Y(alp3»6^ do^Plfi^ .i^ 


XX ,XV XX 


■ XV NX 


gg^(%(BU 



NX /iN ^ XW 




X " X 






ja 



0 IEA£^ppBl 3 ad< 

M _■ XV M XV NX XX ■ H H X N X ■ NX ^X XNX ^X ^ XX ■ XXxX h 

^ gjsL(p^ 

)) ( 3 er(^ Aiziefei ^p^MpCfe 

.{{ofl^(S|(S^gf|| 


^^ki^_lill4C3±i^^3 g 

PO^dA(^ 


XX/ii^ NX NX ^ XN 



O'l 



>Eq^E/v^d^ 

(4 i& 01 ^ At{;(^i^Al^(^a 

>k EUyeii^ gf& ^ 
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VXNX ^ NX ^ ■■ 


^ A— ■ 



■ ■ XXX M XX X 



i ^3 


L— ^ 


XX NX N/VX XX — X^ 'NXXX, 


A ■ ■» 


XX H ■ H XX 



5(4 qM ^ ^ ^ 

(£({& (( a ip (± 1 . 


“.-iiNx 


Yj 




XX IXX NX, 


^(aBUDQ^ USEYdS^ 



■ ■ X 


j iUir ^ (±iJ<J§ ^d^(Ejfi| 6 ^^^ ae> 0 ^ ^ 

a0 


0 ^ 






N/^ XX XXXX 

^OWi^ 

iz^^sPfkELICk^ 

dDi<Q^ dA<i[?'^ j 

“ XXi 5 "w i 

.^aKKBKfB 


r 

0 


B^ySOiD^ dj^nO&iS^ 

i^HJg o(%di^Qio§€e 

Q^ .;^u| d5L@^^Yti«^^0cld^b ited(^Z^ 
4|igj^(a^ Z YEo (mka^gY^M) 
EU^ Cl^ ctiJ<r|^)Yjd^O^ 

XX H 

» w ^ " " 

.^a 
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Kosa kata - 


J [kdnun 

Januari 

vxx 

( 3 |g [hurriyaH] 

kebebasan 

ats-tsdni] 

Pebruari 

(EeUlo [i^uassasaH] 

perusahaan 

pyte [syubdth] 

Maret 

A afi’^asyr] 

penerbitan 

J ^f\\nlsan\ 

April 

[qd-id] 

pemimpin 

0 ^ [W>] 

Mei 

\cd-Asad\ 

nama pres. Syria 

J \hazirdn\ 

Juni 

[FaranjiyaH] 

nama pres. Libanon 


Juli 

j 2 ^J< [tathawwur] 

perkembangan 

a U [®] 

Agustus 

g [tathawwurdt] 

- (jamak) 

[ailul\ 

September 

[raghbaH] 

keinginan 

dMi k [iisynn 

Oktober 

CCSlitajil] 

penundaan 

0^0 al-awwal] 


/B-i i^^hb] 

pengurangan 

dak [tisyrln 

Nopember 

t90 [rada'a] 

r 

perpecahan 

by® ats-tsdni] 


1 ^ [amir] 

kepala pemerintah 

J ^2^ [kdnun 

Desember 

[utmrd] 

jamak 

0^0 al-awwal] 


1 ['abdu lldH] 

nama anggota kel. 

\syi’dr\ 

penyelesaian 


raja 

gi^ [sywraf] 

- (jamak) 



[wadV] 

situasi 

5 ^ [intiqd] 

pemilihan 

t A ^ 

- (jamak) 

/Fp^ [muhdsib] 

pembukuan 

[Khaddm] 

nama menlu Syria 

[shdhib] 

sahabat 

g>^ V^rafdt] 

nama pres. Palestina 

aidoa l^shhdb] 

- (jamak) 

Mit 

penguat 

[khibraH] 

pengalaman 

YaldqaH] 

hubungan 

[ijdzaH] 

ijazah, liburan 

3 Y^l-^kmar] 

nama wakil partai 

[muhdsabaH] 

pembukuan 

^^^^^[Musku] 

Moskow 

?A * [busyrd] 

kabar gembira 
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menjalankan 


gembira 


- (jamak) 

[taswiq] 

pemasaran 

[mubdhatsaH] 

perundingan 

0 6 [Himsh] 

nama kota syria 

|J0^ [ausath] 

menengah 

[Tadmur] 

nama kota syria 

[wathid] 

padat 

[mazid] 

lebih banyak 

[authad] 

- (jamak) 

[al-Quwatli] 

nama mantan pres. 

J ^baydn] 

penjelasan 


Syria 

Q^Ho l^usytarak] 

bersama 

aM [dlarb] 

pemukulan 


penetapan 

pYa l^diii] 

nasional 

J ^Nt [l^^'dwun] 

kerjasama 

] [muntaj] 

hasil 

0^Qpj^ [mashlahaH] 

kepentingan 

gyOpo [muntajdt] 

- (jamak) 

f yOrio [>^(^shdlih] 

- (jamak) 

PySho [i^(^lhthdth] 

karet 

^^Qj^nidldl] 

perjuangan 

[tawaffur] 

keberadaan 

^)(^lintishdr] 

kemenangan 

[raqiqaH] 

latar belakang 


- (jamak) 

[raqdiq] 

- (jamak) 

[tsauraH] 

revolusi 

O^TtS [al-bildstik] 

plastik 

Q^iiS [al-Karnak] 

nama perusahaan 



®Sr)o [i^usdbaqaH] 

perlombaan 



g ygjgpjg [musdbaqdt] 

- (jamak) 



ofeoa 

menutupi 

[huzmaH] 

bundel 

/Fp>Qg^ [mundsib] 

cocok 

[huzam] 

- (jamak) 

[rdshib] 

berharap 

[’ud] 

stok 

aH] 

konsultasi 

J I'iddn] 

- (jamak) 

^ [IdbV] 

termasuk 

[munfarid] 

terpisah 

'^[maqarr] 

tempat duduk 

(^0 [daulaH] 

negara 

Q^imaqdrr] 

- (jamak) 

[duwal] 

- (jamak) 

J ;€cl. [ghassdn] 

nama orang 

[mutaaddid] 

banyak 

a^fe [shunduq] 

kotak 

0^j(p^ [mutafarraq] 

terpecah belah 

actfS [shanddiq] 

- (jamak) 

[dzaHab] 

emas 
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^^^l^nadiraH] 
[nawddir] 


rO” r 




[himar] 

Kf) [hamir] 
[afdlal] 

^ [thabl] 
[thabul] 
[walid] 
I'amir] 

^j^bithdqaH] 



[lama'a] 


3? [al-ma] 
j ^ [laun] 

J ^ [al-wdn] 
[al-Batra] 


[shakr] 


(^a 5 [s/zfl/c/zwr] 
[ummaH] 
[utmm] 

a^/5b 


[sdih] 


j^barr] 


E^' 


cerita lucu 

- (jamak) 
nama orang 
keledai 

- (jamak) 
lebih baik 
genderang 

- (jamak) 
bapak 
amir 
katu 

mengkilat 

- (banding) 
warna 

- (jamak) 
nama kota 
fosil 

- (jamak) 
bangsa 

- (jamak) 
barisan 

- (jamak) 

petunjuk 

turis 

- (jamak) 
cuaca 

- (jamak) 
negara 
internasional 


[tsarwaH] 

Q4p[f7fl/f^] 

[madaH] 
[mawddd] 
[kaHrubd] 
[insdn] 
[mandub] 
[hadatsh] 
[ahddts] 
[mushawwir] 
[tashwir] 
Imusajjil] 
[marakkib] 
[maudlu'] 
[maudlu'dt] 
[mathba'aH] 
[mathdbi'] 
[kuds] 

[akdds] 
[al-Suddn] 
[dalil] 


Jj€(^ 

Q/% 

NX V 

(l&v 

^/v 

(BGho 

3^ 

a^ 

J 


kekayaan 
minyak bumi 
bahan 

- (jamak) 
listrik 
manusia 
reporter 
kejadian 

- (jamak) 
reporter foto 
fotografi 

pengambilan foto 
duduk bersama 
tema 

- (jamak) 
percetakan 

- (jamak) 
tumpukan 

- (jamak) 

Sudan 

penuntun 


[Kiniya] 

Kenya 

[Yugandd] 

Uganda 

[al-Kongo\ 

Kongo 

\Namuli\ 

nama kota Sudan 


nama kota Sudan 

[/zzs/z/] 

selatan 

0 ^ 2 ^ \fushul] 

musim 
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^Ql0nuqthaH] 

titik 

r /^)i0niqdth\ 

- (jamak) 


pertemuan 

bufiydti] 

sovyet 


pelabuhan 

Z]^[niawdni] 

- (jamak) 

J Sudan] 

Port Sudan 


a ifCizWaf\ 

- (jamak) 

— \\ ^ 

[al-Khortum] 

kekeringan 

YE5 

[Kasald] 

Khourtum 


[Atsyubiyd] 

Kassala 

/a 

[sha'id] 

Ethiopia 


[Haifa] 

di atas 

/6 

[dlidda] 

Waduk Haifa 


Kata kerja 


^ 0 

c^0 6^0 6 ^ 

Olifei Ohsei Olu 

jT 3 a 0 cSte c§a 

(j) 0 630 6> 

dl^ 

6©fedD(?tedaa 

cl^0 

^0 a^/d ak 
/|0/Ef0/f 

7\ n0 ?T £0 ?T ri, 

/Bo 0 /BONzi /Bo 
^n0^0©n 
R ^0 R ^ R ^ 
y^id J 3«\3 J 3aa 
/E)ci 0 /Bifito /Bdo 


[shadara] - [yashdur] - [shadur] 

muncul 

[tabddala] - [yatabddal] - [tabddul] 

menukar 

[istijdba] - [yastajib] - [istijdba] 

sesuai 

[bahatsa] - [yabhats] - [bahts] 

menyelidiki 

[a'lana] - [y^z 7zzz] - [i'ldn] 

memberitahu 

[hamala] - [yahmil] - [haml] 

membawa 

[sarra] - [yzzsTzrr] - [surur] 

bahagia 

[raja] - [yar;zz] - [raja] 

berharap 

[ittashala] - [yattashil] - [ittishdl] 

menghubungi 

[ajdda] - [yujid] - [ijddaH] 

utama 

[fariha] - [yafrah] - [farah] 

gembira 

[sdqa] - [yasuq] - [siydqaH] 

mengendalikan 

adda] [y^ udd] add] 

menghitung 

[masyd] - [yamsyi] - [masyi] 

pergi jalan kaki 

[kasaba] - [yaksib] - [kasb] 

memenangkan 

[khasira] - [yakhsar] - [khasdraH] 

kalah 

[rafadla] - [yarfidl] - [rafdl] 

menolak 

[az'aja] - [yuz'ij] - [iz'df] 

mengganggu 

[ghadliba] - [yaghdlab] - [ghadlab] 

marah 
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(jgtef Qtl 

[thabbala] - [yuthabbil] - [tathbU] 

menabuh genderang 

di® v®0 v't 

Iqaddama] - [yuqaddim] - 

[tuqaddim] 

menyerahkan 


[tandwala] - [yatandwal] - 

[tandwul] 

mengambil makan 

0^0 1^0 1^ 

[ikhtdra] - [yakhtdr] - [ikhtdru] 

memilih 

KD0 KHSte KU 

[nahata] - [yanhut] - [naht] 

memahat 

NN,>^ _ NN,>^ ■ NN,>^ _ 

/E6 0 /EO® /E6 

[kasara] - [yaksir] - [kasr] 

memecah 

(^0 OE/® 6i§ 

[saHula] - [yasHul] - [suHiil] 

ringan, mudah 

0 /My® /B^ 

[sha'uba] - [yash'ub] - [sha'ub] 

susah 


[ittahada] - [yattahid] - [ittihad] 

bersatu 


[istakhraja] - [yastakhrij] - 

[istikhraj] 

memperoleh 


[wallada] - [yuwallid] - [taulid] 

membangkitkan 

0(^0 cOSkPi 0(36 V^^dzala] - [yabdzul\ - [badzl] 

menghabiskan 

afea^aM 

[ta'arrafa] - [yata'arraj] - [ta'arruj] 

meneliti 

/ilbzf /B^ /Q0 

[rattaba] - [yurattib] - [tartib] 

menyusun 

3S0 30® 3Q 

[thaba'a] - [yathba] - [tab'] 

mencetak 


Tatabahasa 

A. Salah satu urutan kata dalam kalimat Arab yang umum 
digunakan adalah berikut: kata kerja + subyek + obyek + 
keterangan tempat + keterangan waktu + keterangan lainnya. 

• E Z [ara ar-rajul al-walad 

filman jamilan fi hadlqatin baytiHi ams] Lelaki itu 
memperlihatkan sebuah film kepada anak laki-laki itu 
di taman rumahnya kemarin malam. 



Pustaka Denira 


173 


EifcSrftA 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Apabila ada kata yang ingin ditonjolkan perannya, maka dia 
bisa ditempatkan di awal kalimat. Dalam contoh berikut, kata 

tersebut 

• E Z Tff* aroHu ar- 

rajul filman jamUan fi hadlqatin baytiHi ams] Anak laki- 
laki itu, lelaki itu memperlihatkan kepadanya 
sebuah film di taman rumahnya kemarin malam. 


__ ■ ■ 

B. Imbuhan akhir a [an] sangat penting untuk membentuk 
berbagai macam kata keterangan yang menunjukkan 

1) keterangan jumlah, contoh: 3® [fcafsz'ran] 

X X — NX ■ XN — N^ » X » " 

• (MEa(EE&Z (^3 ['amala katsiran jiddan fi 

maktabi as-sikkati l-hadidiyyaH] Dia telah bekerja 
sangat banyak di kantor jawatan kereta api 

2) keterangan mutu atau kualitas, dimana kata keterangannya 

NX XX N^ 

mengambil bentuk dari kata kerjanya, contoh: 

'rifu Hadzihi l-lughatu sh- 

shu'bati ma'rifatan mumtdzan] Dia memahami bahasa 
yang sulit ini dengan pemahaman sangat baik. 

3) keterangan waktu, contoh: [shabahan] 

• 'y^^^l^tabda ummu 

Muhammad 'amalaHdfi l-maktabi shabahan] Ibu 
Muhammad memulai pekerjaannya di kantor pada 
pagi hari. 
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4) keterangan cara, contoh: JfJR [syakhshiyan] 

• \.6i^ [sa astaqhilukum syakhshiyan] Say a 

akan menerima dia secara pribadi 

5) keterangan arah, contoh: ^^/[yasdran] 


[qata'na asy-syan yasaran] Kami 
memotong jalan ke arah kiri 

6) keterangan tujuan, contoh: [thalaban] 


(BtftA0ffl[darasa bUjami'a thalaban 


li-Vilmi wa la thalaban li-lmdli faqath]] Dia kuliah di 
universitas untuk mencari ilmu dan bukan hanya 
untuk mencari uang 


Selain itu akhiran a [an] banyak digunakan dalam ungkapan 
keseharian 


[syukran] Terima kasih ! 

^ [' 'afcvan] Maafkan ! 

■ ■ 

y?S£n [tamdman] Betul ! 

■ ■ 

Ungkapan dengan akhiran a[an] bisa digantikan dalam bentuk 
lainnya 

• Of^USBaAffte K&S^zaHabatu sari' an ila n-nafidaH] 
Saya berlari cepat menuju jendela 
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• Ba (^/^^K^^zaHabatu bi-su'ati ila n- 

ndfidoH] Saya berlari dengan kecepatan menuju 
jendela 


Latihan - cM 

1) Terjemahkan kalimat berikut ini ke dalam bahasa Arab! 

1. Panas di daerah kita bagian selatan sangat kuat, 
terutama pada musim panas dan gugur 

2. Pada hari-hari ini saya tidak ingin membeli sayuran 
maupun apel di pasar, karena kualitasnya yang jelek 
dan harganya yang mahal 

3. Harga sayuran di desa kami secara umum saat ini 
sangat murah 

4. Kami tidak ingin tamu asing kami kelaparan atau 
kehausan. Karena itu istri saya sehari sebelum 
kunjungannya pergi ke kota untuk membeli bahan 
yang diperlukan 

5. Gaji adik perempuannya pada tahun ini lebih tingi 
daripada tahun lalu 

2) Terjemahkan dan jawablah pertanyaan berikut ini 
berdasarkan teks 

1. Apa yang diperlihatkan parade militer yang 
berlangsung di ibukota Mesir pada 7 Oktober 1979? 

2. Apa nama koran yang menyebarkan berita tentang 
parade militer? 

3. Apa berita utama koran dari Kairo „al-akhbar'' yang 
menyangkut perlawanan Kurdi di Iran? 

4. Apa nama lembaga yang menerbitkan koran Syria 
„Tisyrin''? 

5. Apa yang diray akan Iran? 


Pustaka Denira 176 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Kunci Jawaban 


Soal 1) 

T" XX 

■ n 11 IV I 





5 0^ 




Ua^oZT yjQOa 


■ ■ A * " ^ AA " " 



X X 


y^m.Tim 0 ^ 



XX 


NXl XX 



. j GO sKE® imL0 


0 V' 

0 ^ 


0 


Soal 2) 


,■■ X^— XX 


XX -^Mi V XX X^H ■ 


X XX 


z Zl,(|B(agB/CEh65A(SZ6>^B!af^ 

_Y®^6M 
Y^hfctoh K>^(ai^ >1 k 

gfE^ j 

YOli^fefa 

Y(^(adA ko(^^ 

X ^X ■■ \^ HI III 

YjaWCYQU^i 


0^ 

0 V 

0 V' 

0 ^ 
0 ® 
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Bab 19 


I L XX ^y l XJK 


Ula^felA ^ . Lle^ o jAJa AM % 

^ dcb| . ^ 

^ dOQ 4 .B/ldU^di^ ^ 0^d 


XXh XX_ I I V 



• XXN^ I I 


bfUg^ 


\^ X 










XX 1/^ H I I I XX H , 



.3@^/0eCg /Se(^ C^a BU 00(6 


qA dy^^j LI/Ep^B§0^OY:Z j 

qAI <^P4e 

^ H _ \X X “ I X ■ H 

H XX X^X H HI NX iXXM H INX X /iN ■■ 

Rf^flU^. 


X /iN 1^— N/^ ,X^> 





V H I 


■ ■ Vj 



(|Ap$ (MX^o^^ (fiA^(%^(]£}^ 9^^ 

.(Mp 
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iLZa^^ ^ l&aZ ^43^ 

V ^ A XXN^ ■ ■ ■ _XX MT \ym w^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

(S(a(^^©L%y®(^G5 ODAa 

j UBj^bdl^ Z Oilpctidb 

5s^cE^ 3:ko^^R f^oara 

YMB$({q ^ /EE^I gif^gYS 

R^odait YMayp^o^^Z^J]^ 

bL^ M]V(a_Cl/^r#sA 

^ &U mM j ta da. Z 


,XX^Mi N/\^ 


ctWSU^) (ili(EH«aZjf^(^j>IS§ A(^f 
Z j ^^(\!^ ^(^kii^MErngkoM Z ( dA3 

g>|/£rko^j AEY)^(^U^(^^^GB^b^ j} 







X N/\X. 


I 



/ I M 



f J y c^0_Yt^ .yfSIAIAlAB^ 

^ruQI&lj 

^Q§j^n. rja^^dO^ zy^oSfcgdaY 

“ “ XXN^ “ 

mj 



Percakapan - 



bLApdaaftiZ (|® J 4SfV^ 


(.j 


V X H N/\^ta 


■ X 
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Y!a^j^0C4?6.4&e 

m y\.^ ^ ^ ■■■■ (^* X ■■ " X ^X BB ^ "BBB 

f ^ nKM .oipy #i®te 

YzM^z^c^O'^ 

Z Mlh R I^^Qi : 1^ 

J Cl5kBE^p^_3L®a't v^(a(^_(pwindp> 

.>^ agfSfcKJD^Yg^^ 

{_ -4^ J 4^CHad^^ 6%lcy 

OOo^U%gy5f5^Wa_|^_l\^^ :/g0 

.4KlfO^^ ®lJA(fea4^aE§ ^eqag^^ft^jlfe 


X — XX 


rW ■ 


X jiA\ 


X _ B B ^ — X« 



j^G^OY:Zt^ ^ J >EtY:(amx:®M (3§6a 

.Yl^i®^ i^n. 

Oht)^ : K^ 

(^'BoUb^ ii&u 

CEp^(aQ0f)daD^ (saiS jcv^s€t%) 

CRi k ^ . E 
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VV ■ ■ H ^ 


— ■ bXX 


d^Pblh ^#0. 

YB^A 

" ■ y\.m XX ^ ^ yva ■ aik/^ ■ ■ yv ■■ 

.l<MierE(a^lJiD^^ 


: 

■.m 

: 


Kosa kata - 


^(j^nubdzaH] 

sketsa 

iDl 

[laHjaH] 

dialek 

O^nubadz] 

- (jamak) 

GEDTo 

[mushthalah] 

istilah 

l^dsi'] 

luas 

gMOio 

[mushthalahdt] 

- (jamak) 

[awsa'] 

- (jamak) 

m 

[taqlid] 

tradisi 

[mutawassith] 

pertengahan 

/@Et 

[taqdlid] 

- (jamak) 

[i^uhith] 

samudera 

6 | 

\hdl\ 

kondisi 

?B 2 b Whlast] 

atlantis 

■ ■ ■ / ■ ■ 
0 ^ 

[ahwdl] 

- (jamak) 

^HO [shahrd] 

padang pasir 

l^(p. 

[mutasydbiH] 

mirip 

PeWO [shahdrd] 

- (jamak) 

#a 

[idldfaH] 

pelengkap 

7 ^^ [istiwai] 

tropis 

(El»n 

[kharithaH] 

karcis 

( 3 D 2 /!H«h] 

arah 

OJo 

[khardith] 

- (jamak) 

?/K [Hzn^iz] 

India 

W- 

[majmu'aH] 

kelompok 

} ^ [khalij] 

golf 


[aHammiyyaH] 

pentingnya 

J >E)fe [khuljdn] 

- (jamak) 


IqdraH] 

benua 

7 ^ l/«nsj] 

Persia 

A ■ ■ 

3upi» 

[muqtathi'] 

perpotongan 

[sz7sz7zzH] 

rantai 

glgj^ 

[muqtatha'dt] 

- (jamak) 

(i ^0 [szz/flsz7] 

- (jamak) 

jM 

[syirydn] 

urat 

[Turkiyd] 

Turki 

kM. 

[syardyin] 

- (jamak) 

^ [syathr] 

setengah, bagian 

(Iydo 

[mildhaH] 

perjalanan kapal 

AD® 

halangan 

^3 

I'adw] 

anggota 

[huwdjiz] 

- (jamak) 

5R3a 

[i'shd] 

- (jamak) 
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( 5 jQ [thabi'aH] 

sifat 

[mutasawin] 

setingkat 

I'adam] 

tidak ada 

^ [wdd] 

lembah 

^ rw[mflsyn(7] 

timur 

[audiyaH] 

- (jamak) 

gg I'iddaH] 

tidak ada 

a A [dharfl 

r 

lingkungan 

^ [s^] 

melelahkan 

b ^ [dharuj] 

- (jamak) 

Udzd] 

apabila 

[misdhaH] 

bidang 

[al-lughatu 

l-fushha] 

bahasa arab resmi 

^Yh [khuldshaH] 

ekstrak 

£^3 [al-ittihdd 

uni sovyet 

C^plnddil] 

pelayan 

as-sufiydti] 


Q/^p[nudul] 

- (jamak) 

[halab] 

Aleppo 


gelas 

[shadfatan] 

kebetulan 

agjD l^uus] 

- (jamak) 


cafe 

WZljd^di] 

bir 

[maqdhin] 

- (jamak) 

a® [adab] 

sastra 

(P| [qal'aH] 

benteng 

aaD [ddab] 

- (jamak) 

tT? M«'] 

- (jamak) 

Ifutuhdt] 

penguasaan 

[qadim] 

tua 

[tamHid] 

persiapan 

[aqdam] 

- (jamak) 

gSftCn [ti^T^diiddt] 

- (jamak) 

[Labib] 

labib 

AJ^ [qathr] 

bagian negara 

|^[Mzzzzz>] 

munir 

[aqthdr] 

- (jamak) 

Tl^ Ifi'lan] 

sebenarnya! 

P5) [syaqiq] 

saudara 

[sa'id] 

bahagia 

Ll/§)a [asyiqqd] 

- (jamak) 

^[g| [su'add] 

- (jamak) 

tYOa [idithila ' al d] 

r 

mengenal 

/gH [as' ad] 

- (banding) 



[mundsabaH] 

kesempatan 

J yEt'fc [Tilmisdn] 

tilmisan 


memutuskan 

OT [syakk] 

bingung 

[qdHir] 

terpaksa 

5^' [syukiik] 

- (jamak) 

[murdsalaH] 

surat-menyurat 

[mumti'] 

menyenangkan 
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a^^lmaqbul] 
(gjpjg [muHimmaH] 
(^[mash] 
^SC^^badiyat 

asy-sydm] 


diterima 
keperluan 
ukuran 
padang 
pasir Syiria 


[katsrdH] 

/Mbu'd] 

[mutammatti'] 

[waqt 

hite al-fardgh] 


kebanyakan 

jauh 

menikmati 
waktu bebas 


p^' [syauth] 

tahap 

r a [asywath] 

- (jamak) 

[al-LddziqiyyaH] 

Latakia 

?alli ^ 

Bani Ghazi 

UlA Isydthi] 

pantai, pinggiran 

UL^' [syawdthi] 

- (jamak) 

□54: [tafshU] 

detil 

Cl)Mc Itafishil] 

- (jamak) 

[waHuwa 

sepakat! 


kadzalik] 


Kata kerja 


A A (p) 

[intasyara] - [yantasyir] - [intisyar] 

tersebar 

l%0 1^0 /| 

[hadda] - [yahudd] - [hadd] 

membatasi 

“ ■<-» x/^ “ ■<-» “ ■ _ 

00 kK 00 GO 

[syakkala] - [yusyakkUu] - [tasykil] 

membentuk 

&?0do«feGci? 

\fashala] - [yafshil] - \fashl] 

memisahkan 

3P0 5z0 3P 

[jama' a] - [yajma'] - [jam'] 

menyatukan 

aTCia ^ 

[athlaqa] - [yuthliq] - [ithlaq] 

menamai 

Kib ^ 

[atstsara] - [yuatstsir] - [ta'tsir] 

memperngaruhi 

^0 ^t0 ^ 

[sabaqa] - [yasbiq] - [sabq] 

mendahului 

5a0 ^^>0 ^ 

[sdda] - [yasud] - [sudii] 

menguasai 

Oib 0^ 6ik 

[taammala] - [yataammal] - [taammal] 

memperhatikan 

t^0 3&0^ 

[waqa'a] - [yaqa'] - [wuqu'] 

terjatuh 

(2^4)0 ^ 

[marra] - [yamurr] - [murur] 

terjadi,menyusuri 

vl^ kgs 

[izdahama] - [yazdahim] - [izdihdm] 

mendesak 

(S)0 

[qalla] - [yaqill] - [qillaH] 

sedikit 

0 0^30 (j ^ q| 

[hdl - duna] - [yahul] - [hailul] 

menghalangi 

1 10 1 

Ydsya] - [ya'usy] - ["zzz'sy] 

hidup 

0 ?AS 

[ajrd] - [yiz;n“] - [ijrd] 

menjalankan 
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?Q?r0 ?(p 

0 C&/\3 (c^)C8 

ask 


^'6 

(Ei|)0 ^ 

0 0CmB 3 o£)a 


XX 

OOof 


di^ di^ dip 
0 diH|/\3 dEHpa 
j^m;^ 


[z7to^Jfl] - [yfl/toz^z“] - [z7fzz^fl] 

[wadda] - [yawadd] - [wudd] 
[i'tadzara] - [ya'tadzir] - [i'tidzdr] 
[syaghala - 'an] - [yusyaghghil] - 
[tasyghil] 

[kallafa] - [yukallif] - [taklif] 

[tdba'a] - [yutdbV] - [mutdba'aH] 
[takhashshasha] - [yatakhashshasha] - 
[takhashshash] 

[zsfz adda] — \yasta idd] — [isti dad] 
[iqtaraha] - [yaqtarih] - [iqtirdh] 
[istahsana] - [yastahsin] - 
[istihsdn] 

[wafaqa] - [yuwdfiq] - [muwdfiqaH] 
[ittafaqa] - [yattafiq] - [ittafaq] 


bertemu 
suka, ingin 
minta maaf 
melalaikan 

menugaskan 

melanjutkan 

mengkhususkan 

mempersiapkan 
mengusulkan 
berbuat baik 

menyetujui 

sepakat 


Tatabahasa 

A. Partikel 6 [li] sering digunakan dalam bahasa Arab 
modern dan memiliki dua fungsi utama, yakni: 

1. menunjukkan kepemilikan 

l.a) menjadi alternatif bagi bentuk kata majemuk 

• K@0 baiti] Pintu sebuah rumah 

• K^B^^bdb al-baiti] Pintu rumah tersebut 


bandingkan 


K0^^ab lilbaiti] Sebuah pintu sebuah rumah 
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■ 

Kata majemuk yang dibentuk dari partikel O [li] 

mengandung arti kata benda yang dimiliki, dalam hal ini 
pintu, memiliki arti pintu secara umum, sedangkan pada kata 
majemuk lainnya, kata pintu memiliki arti nyata. 

l.b) digunakan pada kata majemuk yang merangkum banyak 
kata 



ad-daula al-'arahiyyaH\ Majelis Abadi dari Liga Negara 
Arab 


I 

l.c) penempatan partikel 0[/z] bisa menentukan arti 

S3 « \/5 mI 

• OoCE5^§ [hadTqatu laka] Kebun Anda 

• (SX§ 06[laka hadTqatu] Anda memiliki kebun 

Pada contoh pertama, kita mendapatkan kata majemuk 

■ 

dengan posisi partikel O [li] setelah kata benda, sedangkan 
pada contoh berikutnya, kita mendapatkan kalimat 

I 

sempurna dengan menempatkan partikel O [li] sebelum kata 
benda. 


l.d) menunjukkan keterangan tujuan atau kemanfaatan 


IX NX X\ 



isytaraytu Hadza al-kitab 

as-saHli li-ta'allum al-almdniyyaH] Say a telah membeli 
buku ringan ini untuk mempelajari bahasa Jerman 


2. sebagai bagian tak terpisahkan dari kata-kata kerja tertentu 
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6... 6^ 

[qala . . . h] 

berkata kepada 

odon 

[tamanna li] 

berharap 

ocdli 

[amkana li] 

mungkin 

o^Z 

[jazd li] 

boleh 

6?l^ 

[inbagha li] 

seharusnya 


[istajdba li] 

mengabulkan 


Contoh kalimat : 

NX « — • T 

al-abi li bniHi] Bapak telah berkata 

kepada anaknya 

• 3S)l(Si[atamanna laHu an yakuna 


masruran bil jiHaz] Saya berharap padanya, bahwa dia 
puas dengan alat tersebut 



li-sdihi an yashil ild 'an thanqi mind Bur Sudan] Para 
turis mungkin bisa masuk ke Sudan melalui 
pelabuhan Port Sudan. 

• j [id yajuzu laHu an yusafiru 

ild HddziHT ad-daulati al-dn] Dia tidak boleh memasuki 
negara ini sekarang. 

. m. AUEaj 7P^i a A" ^^SS^[yanbaghi laHa an yakuna 


masauHa Hadian] Dia (pr) seharusnya mendapatkan 
malam yang tenar^. 

• m 0® E ^ ^[istajdbar ar-raisu li raghbati asy- 


sya'bi] Presiden mengabulkan keinginan rakyat. 
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B. Selain partikel 6 [/z], kepemilikan bisa dibentuk dengan 
dua partikel sejenis, yakni ma'a] and m ['inda] 

aJ^Oo [laka kitabun] Saya memiliki sebuah buku 
ayj^Ohlv, [ma'ka kitabun] Saya memiliki sebuah buku 
['indaka kitabun] Saya memiliki sebuah 
buku 

C. Kata yang sering digunakan untuk kalimat syarat adalah 
a0[zdza] yang berarti jika. Perlu diperhatikan bahwa kata 
kerja yang digunakan pada kalimat syarat yang ditempatkan 
setelah cSS^idza] selalu berbentuk lampau. 

• J + Pd ^idzd shabtani ji tilka 

ar-rihlati, sd-akuna masruran wa sa ’Tdan fi Ian] Jika Anda 
mendampingi saya pada perjalanan tersebut, maka 
saya akan puas dan bahagia. 

Apabila kalimat yang disyaratkannya berbentuk perintah, 
maka ia diawali dengan partikel b \fa] . 

. f ^ ^[idza qabaltumuHum, fa-khabiruna 

hdlan] Apabila kalian menemui mereka, beri kami 
kabar ! 

Untuk membentuk kalimat syarat negatif, ditambahkan 
partikel negatif 'S[lam] setelah [idzd]. 

• \ pa '^idzd lam shabtani 
fi tilka ar-rihlati, Ian akuna masruran wa sa ’Tdan fi ’Ian] Jika 
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Anda tidak mendampingi saya pada perjalanan 
tersebut, maka saya tidak akan puas dan bahagia. 


D. Partikel lain yang penting dalam bahasa Arab adalah 

partikel pJ[inna] 'bahwa sesungguhnya'. Subyek dan predikat 

yang mengikuti partikel ini selalu bervokal akhir a dan u 

berturut”turut (kebalikan dari partikel J j^kana]^. Partikel 

[inna] memberikan penekanan pada kalimat yang 
mengikutinya. 

\x 

. 1% \ a \0 [inna allaha 'alimun hakimun] 

(Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui dan Maha 
Bijaksana) 

Selain itu terdapat partikel untuk kalimat yang mengandung 
makna pengharapan, yakni CM) [la' alia] dan Kg [lay to]. 
Perbedaan keduanya terletak pada mungkin atau tidaknya 
pengharapan terkabul. Partikel CM) [la' alia] 'semoga' 
digunakan untuk pengharapan yang mungkin terkabul, 
sedangkan partikel Kg [lay to] 'seandainya' untuk 
pengharapan yang tidak akan pernah terkabul. 

■ NX VX ^^Np— “ NX— 

• Ep^CH) [la' alia ar-raisu fi maktabiHi] Semoga 
sang direktur ada di ruangan kantornya. 

— N^ T NX 

• XSfMBK^laytaU malan katsiran] Seandainya saya 
punya harta banyak. 


Latihan - dm 

1) Terjemahkan kalimat berikut ini ke dalam bahasa Arab 
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1. Bila kalian (pr) sibuk, adalah lebih baik, kami datang 
kembali pagi sekali 

2. Bila lusa cuaca cerah, kita akan pergi ke pantai Laut 
Tengah 

3. Bila makanan ini enak, kami akan memesan lebih 

4. Bila mereka pulang kembali dari luar negeri pada bula 
ini, kami akan menyelenggarakan perayaan yang 
indah dengan kembalinya mereka 

5. Bila kamu (pr) berpendapat rasa apel ini enak, maka 
saya akan membelinya 

2) Terjemahkan dan jawab pertanyaan berikut ini berdasarkan 
percakapan 

1. Di mana terletak Cafe, tempat kedua teman Syria 
bertemu secara kebetulan? 

2. Mengapa Labib telah lama tidak mendengar 
sesuatupun tentang Munir? 

3. Di bagian mana dari Syria terdapat padang pasir Syria? 

4. Ke mana Labib ingin melakukan perjalanan dan 
mengapa? 

5. Apa saran Munir untuk jalur perjalanan keduanya? 


Soal 1) , _ T X - T« T « 

AiiLiQl E 

w H 

- _ - - 

. /Si (!§ 


0^ 


0 ^ 


0^ 


0 ^ 
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I U 


■ ^ ^ 







Soal 2) _ _ _ _ _ _ 

Yyl(sG§&^5^ cfct^BCZ 
Yy^EoCh 


0^ 
0 ^ 
0^ 
0 ^ 
0 ® 
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Bab 20 


KX — X w 


T 




X 


ffiazf I 0 1 1 drradb3i0^Z 


iflWM 


c4>b I YCB^^p^ Kto^oJ dXll 
^0 I Q^(iLgi ^0 I Ja 

Ak .^7^Cla^| 


— 


V ■ X' 


“'iNx 


V ■ N/>> 


ZKI^Cl^^'ggytffi^QpEfl^^T 
mi\da> 7 y^\M\ _g 53 nvv / w / ^ 

Q^HibMaBL));# (E#)a_Z_o%| 

.draes^ ' 


" INX /iN yVN^ ^ X« 


^ 



(DVS 
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^ a^th, 

yiM a [.% 

vrno^^i 


■ ■ X 


XX .X" 



E^Q^G 6 ^iWZ* ^ q(D:^(^BI<^ 
^ ^ BI<]^E_^(^i^CI^EIJ[M^ Z 

■ ■ , _ " " X X\^ XX XX^H x^ A ■■ x^ x^ x^" XX H 

QiSIl^Z- 0ipjQ($ @ es(£ 1^ EUttBQSIgfqS 

.( 3 b 3 P 


■ ■ ■ ^ 



tlTfeigQ^^ 

dcprio 


^E t J KF^dbi%tE(a^ 

?J it 4^^pT^®3h Z ^a_ME 

iz^( 5 /SBM 0 ^ ^ ;^|^QErp 3 ^ 


±. 
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■ ■ W 


J W 



k t 3 B^dAi|a 

iip Z 

aifjqp^ 0i^ Ai^ iB ^^Jafexp 

... 

K(i f . .^ G§^(a(|^^^(|iiclD^ aj^ 

^^0 (E^^ cbo lo Cik (^a 


V ■ 

(ME 




E^ :(BlQa^d!Mk3^^ac^ E® 

(±i.^d:^/p^|^CG^>^ >^0g 

Ulp (|% 51% (|Hj§cli^6Gl^(|^^ 

50(1%^ % 5U% d^ di^_6U q5U^ 

3^Cle^(p5Q!y^P^ 

: z^ (^ta /gZ/^^G^C^ 


V ■ yv 


XX yv 


- n g(BZr* - ©UJ^^ ?AOaU^* 6>5»a 

... 0 


V 


Kosa kata - gai^ 




[al-ahrdm] 

koran Tiramid' 

Ogipa [isytirak] 

partisipasi 

( 5 YTa [al-hildl] 

koran 'Bulan Sabit' 

[taqaddum] 

kemajuan 


pemikiran 

[hushdl] 

perolehan 

Ijamm] 

semua 

^JEcp [nuskhakh] 

eksemplar 
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^ [szrr] 

kerahasiaan 

f^Cp [nusakh] 

- (jamak) 

[asrar] 

- (jamak) 

PA [syarth] 

persyaratan 

\fitnah] 

pesona 

[syuruth] 

- (jamak) 

J ^ \fitan\ 

- (jamak) 

06 ^Ho [^'^zodshafah] 

spesifikasi 

^ [sya'ir] 

penyair 

KTcp [n(idhir\ 

untuk, setara 

^ [syu'ard] 

- (jamak) 

Ysaddd\ 

bayaran 

g^i^Dlo [muqdwamah] 

perlawanan 

C^7\jinaih\ 

uang mesir 

[sydmil] 

menyeluruh 

gfft^ZW^^didt] 

- (jamak) 

Oi^ [hikdyah] 

cerita 

/FT^ [bimuujib] 

dengan alasan 

\^^lmutsir] 

menegangkan 

[hawdlah] 

wesel pos 

[wsy] 

1 sen uang Mesir 

?l^ll [flmz>z] 

bersifat publik 

0 ^^ Iqurusy] 

- (jamak) 

g)pi 0 [rukhshah] 

perijinan 

Qj^ [haiah] 

lembaga 

0 00 l^ukhash] 

- (jamak) 

[thdqah] 

tenaga 

[sajdd] 

karpet 

"pQl^ldzarn] 

atom 

■?iC^ ['fljflmi] 

non arab 

[tiknulujiyd] 

teknologi 

J AM l^asydn] 

merk karpet 

t yi a 

r 

pancar an 

[bukhdrah] 

merk karpet 

[mundqashah] 

pengumuman 

[mibkharah] 

wadah abu rokok 

t;®^ Wthdl 

bidang 

[mabdkhir] 

- (jamak) 

W^hd'dt] 

- (jamak) 

0 ^ Ifidldlah] 

perak 

[taurid] 

impor, pengiriman 

(^7\idlivat 

taplak meja 

f^^hatt] 

sidang 

keputusan 

e(^ mafdrisy] 


I J^q [wasith] 

penengah 

[mujamma'] 

kompleks 

[wusathd] 

- (jamak) 

g [mujammadt] 

- (jamak) 

[i^^shilaH] 

bawaan 

L [mabnan] 

bangunan 

Mtoz/®'/'"'] 

Ja'far 

J [mabdnin] 

- (jamak) 

I'indamd] 

sebagai 

3 n [khubar] 

Khubar 

[hirdsaH] 

pengawasan 


naif 
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ajma 

[syakhshiyaH] 

kepribadian 


meter 

j 2 ^ [amtdr] 

- (jamak) 

[muqdbil] 

untuk 

g)j(^ [mamlakaH] 

kerajaan 

0^ [mflmfl/z/c] 

- (jamak) 

^0 [rahmaH] 

rasa kasih 

Ql^barkaH] 

berkah 

(jgg [hasan] 

Hasan 

-pqjgp [at-Tihdmi] 

at-Tilhami 

OKPDo [i^ustaHall] 

awal 

[sumuw] 

yang mulia! 

OYlo 

raja 


- (jamak) 

I'abdal 'aziz] 

Abdul Aziz 

J^^ndib] 

ketua 

a 

- (jamak) 


majelis 

E ^ [majdlis] 

- (jamak) 

^ [wazir] 

menteri 

[wuzard] 

- (jamak) 

\t(if(iqqud\ 

pemeriksaan 


- (jamak) 


J [syfl'n] 

fasilitas 

J gj' [syuun] 

- (jamak) 

? [istitsnd] 

pengecualian 

[harakaH] 

pergerakan 
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[haflah] 

pesta 

J ^ [takhrij] 

pendidikan 

^ [daurah] 

kursus 

[ma'dlin] 

yang mulia! 

[daktur] 

gelar Dr. 

[dakdtirah] 

- (jamak) 

['abduh] 

Abduh 

b>^ [yamflnz”] 

Yamani 

[i'ldm] 

informasi 

0^ [ar-riyddl] 

Riyad 

E Bke 

Paris 

[al-wildydt 

USA 

al-muttahida 


(Jd^a amrikiyah] 


^ llajnah] 

lembaga 

J ^ [Kjdn] 

- (jamak) 

J [afghdnistdn] 

Afghanistan 

[mu'tamar] 

kongres 

gSSDio 

- (jamak) 

t [ijtimd'] 

pertemuan 

g }^([W [ijtimd'dt] 

- (jamak) 

J SfD [thahran] 

Teheran 


Kuba 

[i^usydwarah] 

musyawarah 

0 !^ [inhiydz] 

persekutuan 

UT C0nasyith\ 

bersifat hidup 

UT (^[(^nsyath] 

- (jamak) 

[ghabdr] 

debu 

a Ik 

debu 
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[Hafana] 

havana 

^ [atribaH] 

- (jamak) 

Qjli [thdifaH] 

bagian, kelompok 

0^ [Sfl/zz7] 

pantai 

[thawdifl 

- (jamak) 

[sawdhil] 

- (jamak) 

^ [ayyuHd] 

wahai! 

^■^[mauj] 

ombak 

^\[^lmu'dham] 

r 

bagian terbesar 


- (jamak) 

[V tidal] 

pertengahan 

[darajaH] 

deraj at 

'^^j^lmurtafa'] 

tinggi 

[mutawaqqa'] 

diharapkan 

g Afclqo [murtafa'dt] 

- (jamak) 

0^ [nahdr] 

hari 

Q[§ [haytsu] 

dimana 

0 [^«] 

seperti 

(||5 [kamiyyaH] 

sejumlah 

g)rj^ [makkah 

mekkah 

[sahdbaH] 

awan 

000^ al-mukar- 

julukan Mekah 

[suhub] 

- (jamak) 

ramah] 


?llS0 

bergerombol 

^Q'^ljiddah] 

Jedah 

Ql^l^lmantsur] 

tersebar 



[sathh] 

permukaan 



[sathauh] 

- (jamak) 




Kata kerja 




Kto 0 KtO^a Kto 

lofffe 1.'$ 
OEib(ii>^dla 
(3tk^ (Sp/\3 

3p0 3^ 3p 

Qiteaj^CLHt 

Gfto(^0Gf4. 

vl |0 (a ) % 


[shamata] - [yashmut] - [shamt] 

[raghiba] - [yarghab] - [raghbaH] 
I'allama] - [yu'allim] - [ta'lim] 

[aHHalla] - [yuaHHil] - [ta'Hil] 
[istaqalla] - [yastaqill] - [istaqaldl] 

[dafa'a] - [yadfa] - [daf u] 

[ta'aththala] - [yata'aththal] - [ta'aththal] 
[manaha] - [yamnah] - [manh] 
[tanabbaH] - [yatanabbaH] - [tanabbuH] 
Iqdma bi] - [yaqum] - [qiydm] 


diam 

berharap 

mengajar 

mencocokkan 

menaiki 

membayar 

rusak 

menghadiahkan 

berperhatian 

melakukan 



Pustaka Denira 


MiSrfbJii 


196 



Pelajaran Bahasa Arab Modern 


01 50 01 0' ^ 

(^0 ?3f^ 

aAp/^ aA^ 
/^0 /Ste 
^iasi 3<^ tie 
0^0 0^^ oa 
j 4^ ?l^ ?l6 
d!)0 ^0 oliio 
/E!p0 


[fli/syfl/cfl] - [yusyik] - [wasyak] 

[ra'd] - [yar'i] - [ri'dyaH] 

[istaghraqa] - [yastaghriq] - [istighraq] 
ciqcidiz^ l^ya qtdj CLqd^ 

[idzaa\ - [yudzi] - [idzd'aH] 

[zdla] - [yazul] - [zawdl] 

[aid] - [ya'ti] - [itydn] 

[mdla] - [yamU] - [mail] 

[tawdjada] - [yatawdjid] - [tawdjud] 
[imtadda] - [yamtidd] - [imtiddd] 


terlibat 

mengambil alih 

berlangsung 

berjanji 

menyiarkan 

berhenti 

datang 

berpihak 

tersedia 

berjarak 


Tatabahasa 

A. Sebagian besar kata dalam bahasa Arab terdiri atas tiga 

abjad. Sebagai contoh, kita ambil kata P(p0^[bzmadrasahHzm] 

artinya di sekolah mereka. Di sini kita mencoba mendapatkan 
kata akarnya (kata dasar) dengan memecahnya sebagai 
berikut. 


loi 0 g0 a® 0 t 0 a 

dimana a adalah preposisi, |oL kata ganti kepunyaan, g 
tanda kata berjenis kelamin perempuan dan t imbuhan 

awal yang memberi arti tempat. Dengan demikian, kata a® 
[darasa] menjadi kata akarnya yang berarti mempelajari. 

Pengetahuan kita yang baik akan pola pembentukan kata 
akan sangat membantu dalam memahami makna yang 
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dikandung sebuah kata. Berikut adalah kata-kata yang 


« xO 

diturunkan dari kata akar 0 ® . 

0 [darasa] 

0 [darrasa] 

0 [darasa] 

0 gllg [taddrasa] 
[dars] 

[dirdsaH] 
[dirdsiy] 
a M [darrds] 

[madrasaH] 
[idiadrasiy] 

EJ^ [tadris] 

00^ [mudarris] 


mempelajari 
mengajarkan 
belajar bersama 
belajar bersama 
jam belajar 
kuliah 

yang berkenaan dengan kuliah 

pelajar yang raj in 

sekolah 

yang berkenaan dengan 
sekolah 

pekerjaan mengajar 
guru 


Dari contoh di atas, kata-kata tersebut bisa dikelompokkan 
berdasarkan jenis katanya. Setiap jenis kata memiliki pola 
pembentukan masing-masing. 

rN xo' rvo' _ rN 7VO' 

kata benda: 0®[dars] , CffiS0[dzrasaH] , 0®[darras] , 

E l^^iadrls] , 0 0^znzzdarrzs] 


kata sifat: ti^®[dzraszi/] , ■b&Zf^madraszy] 

kata kerja: 0® [darrasa] , 0l20[darasa] , 0 ®l:^ fadarasa] 

kata keterangan tempat: ^e^madrasaH] 
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B. Bahasa Arab mengenal kata keadaan yang menceritakan 
keadaan ketika sang pelaku mengerjakan suatu pekerjaan 
utama. 

Kata keadaan bisa berasal dari modifikasi kata kerja atau 
partisip. 


• Mahmudun rakiban] Mahmud telah 
datang dengan menunggang 

• (Sl^^k)J^I^^Ko/k[tarakati n-ndfidzatu maftuhaH] Dia (pr) 
telah meninggalkan jendela dalam keadaan terbuka 

Selain itu juga terdapat kalimat keadaan yang menerangkan 
keadaan saat terjadinya suatu pekerjaan. 

'aliyyun yarkabu himaran] All telah 
datang (dalam keadaan) menunggangi keledai 
. OhB/^gfCiaOTa [dakhala l-hujrata wa Huiva yadlhaku] 
Dia telah memasuki kamar (dalam keadaan) tertawa. 


Kalimat keadaan bisa bernuansa negatif juga dengan 

■ 

menggunakan partikel M{md] yang diikuti kata kerja bentuk 

■ 

lampau, atau "B [lam] dan [lammd] yang diikuti kata kerja 
bentuk jussif . 


[kharaja wa ma qala kalimatan] Dia telah 
keluar (dalam keadaan) tanpa mengucapkan kata 

>x T n XX 

. (St OA'^ [kharaja wa lam yaqul kalimatan] 

Dia telah keluar (dalam keadaan) tanpa 
mengucapkan kata 

[jaa 'aliyyun yarkabu himaran] 

Ali telah datang (dalam keadaan) menunggangi 
keledai 




EifcSrftA 


Pustaka Denira 


199 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


Latihan - cM 


1) Tentukan akar kata berikut ini 

0 0 91 ^ 1^0 0 3 ^/ 0 (^3 0 0 

mmmam 

■ N X , , NX ■ ■ ■ ■ ■ N/NX ^ " ■ 

0 (B|^0 Q^U0 (EBQ 0 ^cp0 0 


2) Terjemahkan (ulangan) 

1. Kenalkah kamu semua insinyur di pabrik mobil ini? 

2. Milik siapakah 14 buku tulis di atas meja ini? 

3. Fatimah, pergilah ke taman dengan anak-anak kecil 
kita ini! 

4. Samir tidak akan pergi ke Jerman pada tahun ini 

5. Menteri penerangan telah kembali pada hari yang 
sama ketika perdana menteri mengumumkan 
keputusan penting pemerintahnya. 

6. Bila kalian membaca bab ke-19 dengan penuh 
perhatian, maka kalian akan mengetahui perihal yang 
bermanfaat tentang dunia Arab 

7. Kairo adalah kota terbesar di Timur Tengah dan 
Afrika 

8. Samir lebih muda dari Nadia, dan Nadia lebih tua 
daripada saudara laki-lakinya, Munir 

9. Say a ingin seperti kamu bertemu dengan beberapa 
teman di restoran pada malam ini 

10. Saya ingin, kamu (pr) tidak mengunjunginya lagi 
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Kunci Jawaban 


Soal !)____ 

0 0 1 .'$ 0 lo'$ 0 3P 0 3^ 0 !»'$ 0 03 ^ 

30 0 i^0 6i0 ^cpD 30 0 ^cp0 /Sj 


Soal 2) 




Yg « AilQ. 

N/h ■ X " ■■ ■ 


X ■-■■■ ■■ 




oT 


XX ■ NX 





X->\ »» 


■ 



hXX N/ XX ■ N^ 



^\\ ^ X 



a^^^j3SiP3 

YA^UP/Mn 

q_/5BoGl±^ip 


I XX ■ ■ XX 



\\ ■ ■■ ■ 




'V’V .. ■! 



^ 1 ^" Vi 


N^/^ — N/^ 


SU«j>®_ 


0',", 



0^ 
0 ^ 
0^ 
0 ^ 
0 ® 

0^ 

0V 

0A 

0^ 


. ?Al^ci<aS^Ci^ 0> 
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Latihan Tambahan 


1) Jawablah soal-soal berikut yang memakai kata tanya Q-[Hal] 

V 

dengan jawaban positif tMp[na'am] atau negatif f [Id] 
berdasarkan contoh pada masing-masing kelompok soal. 


l.a) Pemakaian kata penunjuk iSL[Hddzd] dan !SL[HddziHi] 


■X XV XX 


X 


■X ■ 


Vt^LiBLU.htp- ( L>f# YylkLiBLa 

du^ui#- ( 1 . 1 # Ydu^d. 
. ( l,l#Y65R(aGL0' . ( l,l#Y^La.dL0' 
Yj|^iad0i . ( 1,1# YdKesa.dL0r 
Yj /|%sl 6.01 . ( t# YJim6.0 “ . ( L# 


l.b) Pemakaian kata ganti orang ^[Huwa] dan tL[Hzya] 

eaSnaCtl#- ( 1,1# Ye^n^Li 

a&45hLli- ^ (f ) YOCnSu^a 
Y(lDoAQ-0'f . ( l,^Ye®n,ylLa0' 

iL0i . { 1,1# YC^J^ d 0r _. ( f )_ 

0^ .(f) Y3^_^(l0 ^ . ( r ) Yt£($p®a 

XX X XXXX^ XX ■ ■ 

. ( l,t#Y(3Cn®u^ 


mSrftA 


Pustaka Denira 


202 


Pelajaran Bahasa Arab Modern 


2) Jawablah soal-soal berikut yang memakai kata pilihan ^am] 
dengan kata yang ada dalam kurung. 


a^#- ( ai^ 

Y (£q 6 >LXi^K(4JQ. 0 'I' . ( /^ ) Y/Bi >U 

:9C6/WlBSd0 I . ( 3^ YtE^itD^^0 
( a/m ) Y ae©. 


3) Jawablah soal-soal berikut yang memakai kata tanya Mima] 
dan d/ilaina] dengan kata yang ada dalam kurung. 




( ^/is) yiLk. 

Y^Sidk) 0 'f_. ( 5®] YSL/ia, 0 

Yg|«P(aclfl0 s . (gf«|)YiaA0 r . 
YyiLdfib YSLcb .0 ® ) 

d^difib A , ((|u^)YaLdDi0 V ,(®tiZ) 

ctfc '• . ( tjgi® ) m/te “> .((MizMiY 

. (^)Ya.A.0 " .(a^i^z) YtMs 

( \M Z ) Y ^ difl 0 
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4) Ubahlah nama negara ke kewarganegaraan pada kelompok 
soal berikut 


I V ■ ■ 


V ■ ■ 


■ ■ ■ ■ ■ ■ a ■ ■ ■ ■ ■ 


^ . 4iibK({l0 > 

. (^^(acb,/^ _0 aSrfacb^'J' 0j _ . 
Qjfo A . ^ach^0 ^ 

(±io(lB^0 . ^acb»?^_0 . /^(ack^ 

cb»? ADl, 0 > cMtte > > . 



5) Jawablah pertanyaan dengan kata tanya dDk>[man] dengan 

nama subyek dan nama kewarganegaraan yang ada dalam 
kurung 

/ Fotga /Ftia ^ ( 3^ >iij ) YiLcb. 

3^J 

/0fO YiadDi0 'f . ( 3^ /Eii ) mcb0 ' 
Yl^h) i . ( K©/ Kg^m^0 r . ( 

0-' m/te® .{^10) 

/ ^ ) Y&h0 V . ( a/fflV aCl) YaLdtt, 
rSLh0 ^ K/®Yiach 0 A . ( a/Wv. 

( dl / 5® ) 


6) Ubahlah subyek dari nama orang ke kata ganti orang pada 
kelompok soal berikut 
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QWia^B^^ aWia$AD* 

. ajai^_E'6j§0 'f Qifia^OjS 0 ' 
01 . ^^ 5 ^/^?taZj^aria 0 ^ 

S 0 “ mi i®i| BUOSko^ I 

. ziJN^s/HA(2fe0 ' • ./®j36iE^ja 


7) Tukarlah posisi subyek dan kata kerja pada kelompok soal 
berikut. Perhatikan aturan perubahan kata kerjanya. 


W — A 


?l$/ai|y 4 kLA 3 i^^ (Era) 

.(Sraif 

a} §0 %A^vI,L _0 J 

^'±)R§^Kcr%a 0 J . (|^Oi(®jajiMA 

g|Cb '' . ^ a?iA^ 

a'ga5®6a^Aaja0 v . KjSBU^^Slfci 

Q&0 ‘I . SB \ . 

d^a/^ ^ s 3M Z (M 6^ 


8) Jawablah kelompok soal berikut ini yang memakai berbagai 
macam kata tanya cldL[ama] , dDi[man] , W^mddza] dengan kata 

dalam kurung. 
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(QiSi §[£»§_.. ) YO£^iffiJ 3 p£U 


Q«i§i:s)<fi 5 i>ai 3 )oi^g^ 

X-V^^ ■ ■ » ■■ ■■ 


NAi ■ 


^ ■- 


XX a_i 


. ( oi«ja®i .. ) YO»#y«ta(ABu 0 ' 
A]^iio0 V . ( „. Y_ 

cb?'^_0_i . ( GBO!)' )Yy^_5^ 

Ylr^ j> . ( 3^.^ ) Yi-f 

..._)Y®sazs^5j|^/%3 V , (..._^)_ 
(DfiaE .„ ) Yj ^aj aCft®c& a , ( a 

( ... lr3|)Y^J8ttto^R>«fe?tS/EQfl(y±j0 ' • 


menggunakan kata E t[lciisa] 

9. a) Kepemilikan dengan partikel 6 [li-] 


.^^iEgbALi> 0 Y^y^ra 
6.0 'I' . Ya^I^ 0 'f . Y(^^Ta 0 ' 
/«cS 06 Cl 0 <= . Yk^QI, dL 0 1 Y^b(bAb 5 
. Y^_Q^^T(i 0 V . YKMi^ 0 1 . Y 
^(li ^^0 ‘< . Y^ #(i^i;d 0 A 

. Y ® ffli to d 0 '• . Y 
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9.b) Kepemilikan dengan partikel ma'a] 


^/^ XX V yv 

thtiE&J- 


(KI&) Ycffiga^y^Ohtia 

.K@Za/i@.a/^ 


d0 'f . (K|@Z) YG«6a«te/(p0hWl 0 ' 

A^_6hiid0T . (^fflpS&z)Y^a^3% 

(f §^a j a^pL 0 i . { a^a^O^Z )_Yj_i^ 

. ((^Z)Ydi66hl(d0 <= (/plp'^)Y 
d0 V . (ffl)^)YiAL/»%6hiv(i0 1 
. ( difB Z ) Y aji 3% 


9.c) Kepemilikan dengan partikel [Hnda]. Perhatikan 
perubahan vokal akhir kata benda. 

. Y^ ch/w d 0 'f . ^ d0 ' 

6^d0 t . Y/ferMCtSd 6>pd0 r 
(^6^^L/id0 . Y|^A^§g(iS)Z 

.Y(|l\AL/id0A ,Y/E6Mfc 


9.d) Menafikan kata sifat 
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0 /M E^/ipgiLi> ^ YJE a/pmd 

Z^irD2^ildd0 Y . Y$ a/(pi^d0 ^ 
^psi^dd0 i . Yudio^ 0 V . Y(l{(i 
. Y^ gmekp.0 “ . YE Q«pi(±i|i3 o r«£) 

Y ^ s ^ KIlSi Z Y<3 d 0 


10) Jawablah pertanyaan berikut dengan penafian (partikel f 
[Id]) yang diikuti partikel d^waldkin] 




/ K(|l) g^BU/a0:fcL0 r , ( g^z/ Kcfk) 

0 “ ._( d) (M§iZ/B^0 s . 

. (BA / cb) 

/cti)Q&ja?'$cE)a|f(ft0 V . ( I iM/k)_ 

( Mm / db ) g^j phiHt 0 ^ .(i^a 


11) Jawablah pertanyaan berikut dengan penafian (partikel f 
[Id]) 

11. a) Pemakaian kata bantu "^(^^[istathT'u] dan /fe [yajibu] 
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/ ^ Y'^dbM /EtkiL^kd 0 ^ 


/ 0 r . ( dug 

YEE|9i/i^U3l&^0 i . (dug 
/AIp(^(aZEtgL0^)l^0 <= . (dug 

Y(du| 


— — ■ ■ 

ll.b) Pemakaian kata bantu /^\J[ahabba] dan S^awaddu] 


m m ^ ■ ■ yv 

jL^Lt Ur 


X ^yl 


w ■ ■ ~ 


(g(Dz)Y(EEl^l®ia 



.as/^ ■ ■ — 


j UEJa0 'f . ( gf^YSE UHJa0 ' 
Yj^BLffl^ tejd0 r . (/BUa) 

. ( Y/affi 4WeL|iH3(i0 i . ( 



W(L0 . (gp)Y^5Ahg(JEJ(l0 » 

( dp 6lii ) Y >^k jU 


12) Ubahlah kalimat menjadi kalimat negatif dengan 
menggunakan partikel dc[lan] 




0 ^ g®(a0 ^ 
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AXX^ 



a0 i . YcnBu^kfia /a^ a 0 . 

vKlO(^da^d0° . Y/i^lLELIOhhD^^ 
?'^aB|d0v . k^BELmiSj ^ 0 1 Yffilfti 
Y BU d 0 A Y Y/Ch 


13) Jawablah pertanyaan yang menggunakan kata tanya ^ 
[limddza] dengan kata bantu IdB [kay] dan alasan dalam kurung. 
Perhatikan perubahan kata kerja pada kalimat alasan 


xy ax^— xy 


((SMi(%^^Qa5) Yll3dug/%§^ 
diifids!^'^ 96 oid 5 IS 

3^ YgfclM'?'^ fiooj UdLig/S(||0 'f 
^%E'^ ig 0 r . (_/a]ga^diftA9;Qi^ u 


xy m\ A ■ xy I’S 



(B^aQj^0 ° . ( U4i^ dl^ Yddg 

?Skig0i .(/fcra^^z) 

ig0 V , ( /^^ ^^3 ) Yj ^1?'^ (8a 

A . (dp5&}§^/^ Y6^} pxg Ei^ §(ad 

Y(M3(Ma^vg(- 

14) Ubahlah kalirnat berikut dengan menggunakan kata bantu 

— ^ rs rs ^ 

/G^\J[ahabba] danfL[aZZa] 
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^/^ — 


c6«\?AjDti0 i . /£®A gfgVifcj r 

E'^ ° 

K>®0 v_. j giB45«jU/B(^l0 ■'_. th^ 
. ^/\a'9 % A . 


15) Ubahlah kalimat berikut dengan menggunakan partikel (jg 
[hattd] dan kalimat dalam kurung 



. ( (Maai^) U^A:^0 ' 

. ( ^/^A) «rvaJ/ai3cjC^(|u|0 'f 
0 s . (thhp>^/kBUt)l<kiG®(C(|u^0 r 

5/fr 0 1 ( (SsEiZ^/B?^ ^^Ok^dul 

Z6l^j/E^y% 


16) Jawablah kelompok soal berikut dengan menggunakan 
partikel OS^al] . 

16. a) Perubahan obyek ke bentuk dual (berjumlah dua). 

^ 0 
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(M§Z/^U3 i . ^(|u^lM;0 r . 
/Er5.V^L0 ■> . ^z?®A3«P@0 “ . 

BAa cb> /B3 0 A 



T Jiyv 



16.b) Perubahan obyek ke bentuk jamak dan penggunaan 
partikel E ^lajfsa] 

Y(SE(BS%d 

g/^®. 

.Yg(fe(aftazd0 'f . Ydeffi^arFT 
.Y^^aa/id0s Y^66d0'i' 
®^3^Zd0 ■> . Y^3®^Zd0 <= 
(|#K®iLZd0A . Y(S^6/i(i0 V . Y 

F 

. Y 


17) Ubahlah kalimat berikut dengan menyesuaikan partikel 

yv y 

relatif ( Y(iLJB0^ bentuk kata benda yang diterangkannya 

^/SSa0_ _■< . ( ^ ) _^j6gp^0 ' 
Zdte 2 r .(K^) 

. ( ^ ) KilyjCKl£la0 « .(^)3ii:§ 
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XX 


. ( ^SLZ 6l^) /y^/^0 A 



18) Ubahlah kalimat berikut kepada bentuk kalimat relatif 
dengan menambahkan kata sifat yang sesuai. 

18. a) Menjadikan obyek kalimat sebagai kata benda yang 
diterangkan kalimat relatif 



r . C® . ik aS'C^ ' 

/tr 0 A , /SI 0!fe?Cfil\a}_i0 V , 

zM afcz ?^A 



18.b) Menentukan bagian kalimat yang bisa diubah menjadi 
kalimat relatif 


€l^^^a0 ij ^^a±i/BU<^C(a 

0 'f . g^A'^;Q^actvSig®a0 

?Cl^0j ^ d^gili(^?^)5PE/VE|S 
cb^ ^e_a0 t . ’3^ 

/pU3 I . (^^i(±k^l^!kQ-E8^ ° . KOtfi 

• dciefft^VEm 
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18.c) Menggabungkan dua buah kalimat dengan bantuan 
kalimat relatif 


0aQ/E$^ /OnEC^/^ g(£(3K/«g 

3ni ^Qi/^g(£(a. ^fnELlg>^ ^ 

. vq£B%^ific%0 'r . 

. j kl$c^ kma/^m r 


da/9<|5 ^ a ^ aa/l 0 ^ 

/Eba (b M oiEk 


18. d) Mengubah bentuk kata benda yang diterangkan kalimat 
relatif dari tidak tentu menjadi tertentu 


X ■ 


Kv " X _ " yv xy x 

1 ^ iMUMp- Yj 





■ ■ xxxy 


us^ 

j_/Si±p>§B(^a/Q a 

4 0J . Yj /Sicb&5 /*i 
3A/teg/E^0r . YffiXESZ j /er^Yu ?A: 
0 ° . Yi^ i . YKBScb. 

Z/^RI^A^0 1 . Y(^a^B^?M. 

A . Y^5r»BQ^SIg^K'6s(l0 v , YjA(p^ 
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■'VX ■ 


g I^GL 0_ g/Epi 0 

K34)a.0 ' • . Y^SncbK^^g'Tt 

.Ya/^ip'^ 

19) Jawablah pertanyaan berikut dengan subyek dalam 
kurung yang diterangkan dengan kalimat relatif 


fijaS^Q^U 


X ■ 


- (q^ Yj 

dw ■ (o^n^ Yj /Mp^O|il^^hLlcto i 

^BLR/p®Hlcb0 r , (6 ■ 

( oaCi ) Y /aSa 



20) Ubahlah kalimat dengan mengganti partikel M[ma] dengan 
partikel'BfZam]. Perhatikan perubahan pada kata kerjanya 


W xo' ^ "x * " ■ 


NA ■ X 



\\ — y O 'w 


' " — ~ 


N/k ■ X 



Kffl^KB^±tG(£(aK[:®0y_ 

V . dti^ (Mb _y _ . 

0 A_. 3^ 0 

. jACftaZ grtE)gA3i?’$ ffig I® ^ 
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21) Ubahlah kata kerja pada kalimat berikut menjadi kalimat 
perintah dengan mengubah kata kerjanya 


/Sl^lSf^ 


F \/ 


i . a /£[; actvQia^ t hd3^0 . Aa 

/H7^A£)n0“ . 

RjpJ E'i /|^_0 T . ^_^3j 

ae^^ A , ^/@acfc»^ 0 v . aja 

. Ki6 cb> ^ Z r^J gflDZI^ 


22) Jawablah pertanyaan berikut dengan penafian (partikel 'B 
[lam]) 



(10 r . Yp@^^^a/qkb^ 
g_^d.0j . 

j OE^^^dL0 ° 

(aai<tYikdL0 V , Y#i,^^#id0 1 . t 

. Y /bii./Ee Kfe L# d 0 A . Y 
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23) Bentuklah kata kerja aktif dan pasif dari kata-kata dasar 
berikut 

[yuktabu] , [fcwHba] <— [yafctwbu] , [fcataba] <— \kaiaba\ 

. y . . fii. /&4 ' 0hu.' . /B? 

. ^ . y. . E® . ^ . tAp 

/EC0 . b!$ . ?T6 . v% • SA . (Su 

. . QJ . CtB . ^ 64. 1.60 

/Bi 

( CfeUuYi) ^ ( CfeCCW ^ q> 

[yumlau ] , [mulia] <— [yamlau ] , [malaa] <r- [malaa] 

Qfe q> 

[yujadu] , <— [yo/z’dw] , [wajada]_ <— [leo/ada] 

( ) ^ { ?®/U)@ ) ^ 

[yusqi] , [suqi] <— [yas^jz"] , [saqd] <— [sazja] 

?T h . ?(j^ . ?R§ . ?(S 
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XA^ yv x> 


xx^ yv X 


(lE/lUe)^ (/E/iJ!g)^ fit 

'/ w * t ' / 

[yzzsarrzz] , [szzrra] <— [yaszzrrzz] , [sarra] <— \sarra\ 

% OV o' -o' ^ 

. A. . B0 . BB . aa . 

/ / / X / / 


■■ ■ 


( 60001) ^ ( c^OUb^) ^ 0^ 

[yuqdlu] ,[qUa] <— [yaqulu ] , [qdla]_ <— [zjaZa]_ 

t^ugfe— 3feLt^s^t^ 
ak. obz e>^ . . tife 6^ 


yk ■ yv X 


yv X 


( b®u5^ ^ ^ 

lyuqaddamu ] , \quddima] ^ \yuqaddimu ] , \qaddama] <— \qaddama] 

Oi . ^ rpe. ^ 


x\_ ~x yv x^ 


xv_ ~x 


[yudmkaru\ , \dzuqira\ <— [yudzakiru] , [d^fcara] [dzafcara] 

£§%!>. ^ ^ . /p# . M . z>^ . ^ 

Ofe 


A ■ ■ 

?L«J. 


( dfclU^ ^ ( dWOt§0 ^ 

[yzz7anzz] , [u'lina] <— [yz/Zznzz] , [adana] [a'lana]_ 

Z'K). 3A1O. pt£). 3nO. c§0 
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yv X 


yv X 


ddduj f iddu^ l.J/^ idduj ^ ^ci ciddci^ ^ci ciddci^ 

xx n f rs 

. /feu. ai 


■ yv 


(aA 

\^u]d})u\ , [ujibu] 


^ m 


{/mjasa^ajsn. 


[y ujibu] ,_[ajaba] j— [a/aba]_ 

■ ■ “ ■ ■ ■ 

SU. aiOZ 


X yv X 


X yv X 


[yutahaddatsu ] , [tuhudditsa] <— [yatahaddatsu ] , [tahaddatsa] <— [tahaddatsa] 

^ . 6ife . bM. kSt. 9® 


( ^091# ^ ^ 4Ri) 

[yuntaHazu ] , [untuHiza] ^ [yantaHizu ] , [zntoHflza] ^ [zntoHaza] 

3^- 

[yusytard ] , [usyturi] <— [yasyti^i] , [zsyfara] <— [zsyfara] 

?^a. 


^ yv 


^ yv 


( QGPAUGGP ^ ^ QG^ 

[yustaqbalu] , [zzsfzzzjbz’Za] <— [yastaqbilu ] , [zsfazjbaZa] <— 

[zsfazjba/a] 
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1^. a^. dd^ 


24) Ubahlah kalimat aktif menjadi kalimat pasif 
24. a) Kata kerja bentuk lampau 


vy vyxxv y ■ vy 


vy vyxx"^ 




vy — vy ■ vy 

‘ W 


Z/MaC^Kaii^. lifeE QW»<pUffii^ 

Q.0_i . rwM^ b 5 

^ 0 V Y/^jgz 5 K^ftp 

Z E^g(£(aKlit^ 0 


vy \y xxv y ■ x mi 


24.b) Kata kerja bentuk kini 




b^(^'Pl0 ^ J 0 ^ 

yitt ^Y/^aAk_(|u^0 '' . ^(X ^ag(^ 
^0 A . dfe V , 

J 74 ^ (|^ %X 


25) Ubahlah kalimat berikut dengan menggunakan kata bantu 
dS^ [yumkinu] 
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(d%) y^Iayklpdi!) Cli(^U 


XXX X 


X^« XX 



X XX 


XXX X 


. ( dS^) /e^I^IaGgul) LM^Ub ^ 
SYUa0 r . ( ^ ) \jm 

0 i . ( 69 ) §#\ 

J ° . ( /& ) dISiaZ Kilgx^ 

0 ■> . ( i.(pqx) ^Ai;^ 

.(/&) 


26) Buatlah kalimat yang memuat perbandingan sifat 
26. a) kata sifat bentuk perbandingan 


d^U^iL^ 

?oee^0 'T . ( §f%>^ g&i^0_ ^ 


■X 



^)<m^KmSLZatt^^0r . {^) 

0 “ . ( ^/Ssay og^j zm^0 t .{ ^ 

(Sy (^0 V j gp£la) ^ 

. ( Ye% ) (STop^ SiB 0 A . ( (|E|ttB(33i) 


26.b) kata sifat bentuk superlatif 
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ddi^£iScb?6d^|!EQE^ ( 

^ 

j 0y_ _._( ^0/ECi) ® 

0^0^) E (Si0 r .(dlCOd^) 

0 ^ . (/pUJ%T)? 0 q 3 '^a>f 0 ^ 

. [ §Q^0(Ba ) (S$(M|dli^ 

) 3^ tj^(aaL0 V .(j^UJ^y 

' a . 

.(/gJi 




iTT- ~^o' 



26. c) bentuk perbandingan dan superlatif dari kata sifat 
kondisi 


~ XX'X^ ■ ■ V 



^0 '< . (j^udu^) Q®^K®pi 

c^z^0 (ji^ (Mp 

EBYi^ /(p ^ E^Ya(M^0 
( ^ d Y'3 0 


27) Buatlah kalimat pertanyaan dengan kata-kata tanya 
berikut 

27. a) Kata tanya dol^man} 

Ym^s()a.^'M^O$(X9 
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OEsjO^OaCte 1 . £^i^p^a^?CB 

z j <ga;g0 V . (£^ 

. 1 0 a a Qlk I LI 39^ r 0 ^ 


27.b) Kata tanya do[man] dan turunannya 

/HiSaK/m 

K/8^ 0 'I . /0ia(^^ja/pCl?liLl0 
0 S . kM ^*|LBL|'^ /a^ ^ 0 'I' . /gfia 


■\jr 'S^'V' 


m. /B5IJ0_ “Ta^a^Z )4iU^ j aTOZ 
0 V ^ a e^pcba /556^ Kt'to ■> .yjai^a 
(B§^a0^. f^/8i^Scb(BK£ 

. d^is Bu dfe 06 >tr~3i /aOfc 




/ ■ ■ / 



27.c) Kata tanya ^[bi-madza] 


■ ■ XW NA __ ■ " ■ "W ■ ■■ / ■■ 


I ■ / 


r . dtifiili^'^vii&aLOOo 
0 ° . J u#d%0 i . 
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NX NJH^ NX 

(|t(a Z 


27. d) Kata tanya Mima] 


w ■ I 



W ■ I 



SL0 'I' . aC’ 'i . 0 


NX ■ VX • 



^ ht^qpL^jg^ J i .tiG^iztk^ 

Zcr@0 1 .^^g^M0 .DtecMii 

($> AG (^ 


27.e) Kata tanya (d^mata] 


H ■ aW 


J ^ Zj ^3kb ^ di<— 3(5LM Zj Ifg Zj ^ 

“ Y 

3t^ L^/Vfcr0 . /gOaBL&^kb ze 0 ^ 


X a a NX- 


XX XX^ 


XX^ ■■ NX^ 


0 ^ ^ .J 0a 

>5^ «#(a fi06 


27.f) Kata tanya d^aina]_ 

Yt Al^O'lSPg LM) 


XX^ — NX 
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^ - 'V'V- 




. /iOdv^Lg/*) 0 'f .AtaZ O'l^ IMJ 0 ' 
JLK&0 i . K|£IELI^j0i/ai%U^0 r 

/pLgp(0 <= . iraie 



27. g) Kata tanya l>5 \kam\ 

Y7>A)Dti|to ^ f^gpADt 

ao^j /feg/Ef0 'I 0 

0 t . l<e'^cbKS3®taiSiZ(il^ 

Z E'fe 0 §R 

. ^ 6d'£lil^ Z 0 '' . gi£<acb> 




■ ■ V ■ ■ 

27.h) Kata tanya S[J[ayyu] atau Q^layyatun] 



x/\/^ ■ H 



. bhtvg (3hU0 J ' 

i^BiSL0 i__. (lkg>^aKt'l|k0 'I' 

Y i&Ma BU 0(3(6 



28) Buatlah kalimat dengan menggunakan partikel J ^ [kana] 
28. a) Perubahan vokal akhir kata sifat sebagai predikat 
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a/MvKpr\0 '< . K!§ ^a^Z^ ^ 

(Btt /BJS^ Z ^qu|0 . g_^Z 

3®V3 “ ._®^a/^a?'^ Y(a^ja0 ( . 

1 . 0ifeb4^eAlC)n. 



28.b) Perubahan posisi kata kerja 




VfA Y ^|SpaA)Za0~ 

vSyc#:^Ef$?q0 V , 

0 ° Z j[^eLbb^^ 0 ( 

0 . 6(i?'|Abd^^L|^^§zM 

X/V^ ■ A - . X 





n 

29) Buatlah kalimat dengan menggunakan partikel j \J[inna] 

29. a) Perubahan vokal akhir kata sifat sebagai predikat 

T W 30^0060 ^ . dC ^ J© 0 ^ 

0i . K5 Afe ^ ._ 

/E6 [L/^0 ^ ($ia^0 ^ . LQ 
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n 

29.b) Partikel J \J[inna] sebagai pembentuk anak kalimat 




(£|:ii^(±i^S£Ca3pEliSpQKi€ 

. ( ... Kl^ ) ^ 

d ) ?E^5|d±fc?Yt) gfffc 

d) i . ( ... /^ 

. ( ... Ktj ) 0 “ ■ (_•■■ <3^ 

.( ... ilk) K/^z Efiia 0 


30) Buatlah kalimat dengan menggunakan partikel K6 [layta] 
atau Q^Walla^ 

“ ■ vv " ^ ■x^ x^ ^ x/^ ^ x^^ ^ “■ w " ■■ x^ vx^— 

/G9%&U^AaK^^ ( KI&) (S|!0/GA&U^ 

. . ®®0 

■ X.X W BA ■ X^" ■ X^" ■ X.X. X.X. BA B AX^ 

/Q^gfSklaCMi^ ( Chb) gispxki ^ 
dcka^0 r .TKIS) ®l60/mBLd|fe ' 
/QS J|K3^K@S[.Z0 r . 

° . ( 0$) < 0 ^ i . ( K^) 

s^(a/#A 0 ■> . ( 6i) (S^Z 

. ( 0% ) M§ Ki6 
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31) Tulislah bilangan dasar dalam abjad 

31. a) Bilangan dasar _ 

(ffiL ‘ 

✓V yv yv yvyvyvyvyvyv 

U^A U^i \J)) UA U® UV \Ji 

0^® O^v 0^^ O^A 0^“^ LTi^ 



31.b) Bilangan dasar dari 1 s.d 10 sebagai pembilang 

g(l5(^^ (1)(^ 

. 0 ) ^0 ^ . (0 OSi 0 ^ . (M 0 ^ 

. (A) ^z0 ;5 . 0) gfte0 ® . p) /^3h0 ^ 

. (>*) ^iSSp0 A . (W) 0(^0 V 


31. c) Bilangan dasar belasan sebagai pembilang 

(li)sfe 

.(''!■) dE_0 'I' . ('1)^0 'f .('i)^0' 

. M rAh0 “i . (^A)(|’i50 o _ (>o)q^ £ 

. (^0 0 A . (n) (]g 0 V 
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32) Tulislah bilangan tingkat dalam abjad 
32. a) Bilangan tingkat 

✓V yv yv yvyvyvyvyvyv 

U^A [j^i \J)) LJA U® \J^ UV \Ji 


O^v Qro Q rx Qxa Qxn Qvx 


32.b) Pemakaian bilangan tingkat 



. kVSdtk 


Rtl§cb>(°) /Mo '< , k cb>(r) #ia0 


1 


SLZj' •_) (tCS0 iSElSctU't ) /ia)a0 _J _ 

(V) K|^ A . Qlei&cb^i) (& V . ^ASSLZ 

r 


33) Bilangan waktu 

. v-xir 0 r. U:A 0 X . io:o q ) 
r. :U 0 n . oa:A 0 o , x , ^ 0 t 

34) Membentuk partisip dari kata kerja dasar 
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( ipnai4) ^ ( tracCt^) ^ i::? 

[mafHumun ] , \fdHimun] <— [yafHamu] , \faHima] <— 

IfaHima] 

0q/| OdiO (i^U3Q^ui,c§ OtE^Oi;^ 

yv xx^x yv xx yv S yv T yx T yx yv xx 

U^UEZ UOI-e UCE&U CDg UEtd. 

q uo^uoA O38O Oluuo^ui^ dl 

Cl£ 0 ^ 0 ^ OR^OyiS 0 rj§^ 0 


" yv X 


( ^ { ctucw ^ q> 

[mamluu] , [mdliun] <— [yamlau] , \malaa\ _ [malaa] 

■XX yv ■ ■ / yv 

. i^u^ejctk 


( 


X yv X 




[maujudu ] , [wdjidu] <— [yajidu ] , [zvajada] [wajada] 

.ja^ 0 /fe 03 ^^ Odb^ Cl®? 


( ^nCfeyfe ) ^ ) <— ?(S 

[musqiyyun ] , [sdqin] <— [yasqi] , \saq^ <— [saqd] 

. ?Ecf£)z 5 OtiT n 07>C6 OtiR^OpS 
( ) ^ ( iW ) ^ ^ 

[masrurun ] , [sdrrun] <— [yasurru ] , [sarra] <— [sarra] 


mSrftA 
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. RzU* UlCZJA. Uaa Life 

i ^ i i i i i i 


■ ■ yv 


■ ■ ^ 


( d<Oi,Ua<^) ^ ( c?G)Ub%) ^ 

[maqulun] , [qdilun] <— [yaqulu] , \qdl^ <— \qdl^ 
[makhufun ] , [khdifun]_<^ [yakhufu ] , [khdfa] <r- [khdfa]_ 

0 Qlq. 0 ej^ Ot/^V^O^ Ob/I 

Kata kerja turunan II 

■ Ml yva^a a^ayva^ ayx 

( (^UCRAi) ^ ( CR/QCUC^) ^ CR? 

[mufadldlalun] , [mufadldlilun] <— [yufadldlalu ] , \fadldlalla] <— \fadldlalla] 

UbA U/^i UcttUa^Lfei^ Ua® 2 JC^ 

Kata kerja turunan II 

(^tinDoon)^ (?fAU)l 6 )^ ?lb 

[mushalla] , [mushall^ <— [yushalli] , \shalla\ <— [s/za/Za] 

./| U?Su?^ L)l<iO?35 

Kata kerja turunan III 

[muhdwalun ] , [muhdwilun] <— [yuhdwilu ] , [hdwala] <— 

[hdwal^ 

OS 7 Os^ Ob^ 

DM 0 ^ 0 ^ 

Kata kerja turunan IV 
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{ (l4n.Cc&4)) ^ ( (miXMJ ^ (MJ 

[mursalun]_, [mursilmi] <— [yursilu] , \arsala\ [arsaZa]_ 

■ ■ ■ VC ■ ■ m ■ ■ 


* * .''.Xw A. 


A\ Xa 



oiOO 

Kata kerja turunan IV 

( WtLWD ^ ( WLii) ^ 

[mutammun ] , [mutimmun] ^ [yutimmu ] , [atamm^ ^ [atmma]_ 


XX _ ■ ■ yv y ■ ■ yv ,y 


J^JDUUjfULHJ 

Kata kerja turunan IV 

(aA \M C 6 /fc 4 ^ a/fca 

[mujdbim]_, [muj^im] _[yujibu]_, \ajdba]_<^ [ajd}m]_ 

0 /i ■■ yv yv^B ■■ -/x ■■ yv ^ ■■ -/x ■ ■■ yx 

I O ■■ ■/ 



yx 


Kata kerja turunan V 

[muta'allamun ] , [mata'allimun] <— [yata'allamu ] , [ta'allama] <— [ta'allama] 

U U /tnilic U ? 'Oc UdSOCl^^^ 

y^ yv ^fi^ivxy yv T yv xy yv xy yv xx axy yv rr ■^y ^ 

^ Li^ U3p U l£l{ UBP UE M U.Ik U ^ 

_ _ XX yv XX — yv XX xr yv 

3 AJ U0»( UBMU 

Kata kerja turunan VI 

[mutasydjarun] , [mutasydjirun] <— [yatasydjam] , ltasydjara]_<^ [tasydjcira] 

yv XX Hyxx/^ yv 


I yv 


yv XX gas 


U U Up< U Q au UOEk 

Kata kerja turunan VII 

( B^CXCb^ ^ ( B^Cb^^ B^ 
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[munsharafun ] , [munsharifun] <— [yansharifu ] , [insharafa] <— [insharafa] 

xx^ m — yK y— yv xxax — 

/EQ^DL^Pb A>|) 

Kata kerja turunan VIII 

( (^0^ ^ ^ 

[muftatahun ] , [muftatihun] ^ [yaftatihu ] , [iftataha] ^ [iftataha] 

[muttafaqun ] , [muttafiqun] <— [yattafiqu] , [ittafaqa] <— 

0 3fi 0 ULKig C5/i@§ 

ucp 0 3 M 0 cl Dffii 0 0 3 t(^ 

Kata kerja turunan VIII 

3^ <- (3^ U3^<-3^ 

[muhtdjun] <— [yahtdju] , \ihid]^ <— [z/zt^’a] 

a<pSJ3/§a 

Kata kerja turunan IX 

[muhmarra] <— [yahmarru ] , [ihmarra] <— [ihmarra] 

RfeO^O^Oj^raimaU^a 

Kata kerja turunan X 

■ yVaaiA aaa^ yvaaa " aaa " 

( QGprkUGGPn) ^ ( Q^U3G@ai) ^ QG@a 

[mustaqhalun ] , [mustaqhilun] ^ [yastaqhilu ] , [istaqhala] <— 

[istayhda] 

Kata kerja turunan X 
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[mustahaqqun ] , [mustahiqqun] <— , [istahaqqa] <— [istahaqqa] 

35) Buatlah kalimat dengan menggunakan partisip 
35. a) Mengubah kata kerja menjadi partisip aktif 





^ Z . /^BUb^ Oha 0 ' 

j 0 A . .R^i 

V, ■ w _ ^ ■ ■ 

QS^gPIDZ 


35.b) Mengubah kata kerja menjadi partisip pasif 

a}i5U^4^(£l^ 

. EL%Tk>^ Y '< 

. RtE§^aC^l._E§0 i . _a|iCE) ^0 ^ 

0 V . j^ELg /^0 '' . 1^0 ° 

z>i^ 5^ 0 A . Qh(A 


35. c) Mengubah kalimat relatif menjadi partisip aktif 
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V XX 


XA ■ 


X/XXiv~ laXX 


(±|KDBY<3(3^ ^ ' ayEU^B0g^B(^ ' 

i zT(ag/l( 2 flp 0 /gJ^ 

. j ^ ° . g/%Y(^;iQa^ 

c«^‘7^_ V ^._3«^z ;i_ _ 

. (^/P^j/i$&ji^(3i0 A . cKiacb>^^i2p 


35. d) Mengubah kalimat relatif menjadi partisip pasif 



Yi^>«^t^ 'f . K[it5Y®>^^^ ' 

Mk0 1 ._g^' Ya<a^^j§0 ° • K# Y® 
0 A . a/:i^^gLYaiQl&) ^ .J<ll|:Y®i^ 

d£ 8^ j /C)Ia 


35. e) Mengubah kata kerja pasif menjadi partisip pasif 




. (|^(iiclc^0 ^ . MsSs^ ^0 ^ 

0 A . a^^A_R?0 V . ^(^M|Q;O0 

jACgod (£^ a A 
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36) Buatlah kalimat dengan menggunakan kata keadaan 
36. a) Mengubah kata kerja menjadi kata keadaan 


3v56D¥uo6 ^ /|uo6 

1 3 'f . 3%?A /pLK^0 ' 

(|u|Kj|0 i .J^q«^%s«g 0 r . 08 ^ 

'' . ti^(aEQiR/««^QZj>i£^^0 ° . L,EP 
qi V . ^3 aj?rp?A)zi 

. Egla^l?!/^|3Z/$LEt»2 A 


36.b) Mengubah kata kerja menjadi kata keadaan berjenis laki- 
laki 


. Aor CE^ Aor CE 

f tAj^E^fe d£^cp 

^g^Sg^ 0 '( . (MEjb^aAQRCBi i 

kA(^ i . T i^qs r . 

^^iBLII<O<$0 ° . ADktb^’ ai2®BU?>t 
V . R Kp^®lffiBL%T Al^ 1 _ 

K't3|i0 A . %E(|b^ (^i?'^SYUa/a±0 

h K (30 /& 



36. c) Mengubah kata kerja menjadi kata keadaan berjenis 
perempuan 


mSrftA 
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^ Kh^ 

d[S/%J^)Ea^0 . KM@/1 ^^^0 ' 

t$T Ocrg iQb 0 ® 8Sg i 

L'Eb A . (ife$ai^55LI<t% 0 v . |^ 

M /S^ /B 1 ^ 



37) Terjemahkan teks bacaan berikut 
37.a) 



/V 


^ if5_g ^ K i^j 15 

#l7i .idgii£Bd^(» a^^]^Z .0^ § 

g(^'| .($> 

.§f$ i^'£l(S)^Z .§fB (3i KBSd^ .a/(3 

0&^ k@5^Z0£^.^Zj##%i 



37.b) 




■ ■ ■ vxx 


Q«ia@iiz 



p'g/ffijAL Y^L>«D«idW: MidiE/^.K® 
?K?(fDlaZ^>«(i;zil^a^ZQ5(i,: d^aja 
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a^fea^i()036^9_93T2S^Q^(^ 
Z li}ai^ E'^_ 

(^a^aja.^’ts 


■ ■■ X/'XXX^^M « M 


XA ■ 


^X/^ X" 


1 ^ yiuaiia i a£l^l^i ai2Xg EUEk a 
UiPi/S^?^A 126^^ BJQ^ll^ 

\ SfESBJt : isgiZ(^ 


XX x/ii ■ ^ 



USas^'^ a e^lE/l (I^_?^ y^iSpA 
ka^/QbZ 0(Siacl^ a 0 ^j ^ 

^ Dtpiip'l j /O^ (MidSXll 

j^aiCl. ^ (^MtMaZ. i^a^ 

6^} §. (Spd&i (^bi^ j Yi\^ 


■ ■ xAxxx^i ^'li ■ ■ — XA — XA 





37.C) 


?ADn,s(lEU 

(5'0?_AjOt . dSEA tf3ife,a/%?Aj0i> 


A -W 



x/' «« ■ ■ ^ XX 


— yv 
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■ ■ X w 


(mai^ 

l^a. /BS Mdili pAOVI . d 

a^Bacb^aV^liK^Tie 
.MB/Be^dRQ d^EUdiS &> /ET 


■ ■ y\A 


■ V ■ ■ aX 






j u/oadijffi a^Ko at^U^4 
^/ELlaa^Dlgdu^ d/BiC^cbp^ 

.XH. ■ ^ ■■ 

(iEEQH^U 
EU^Ajb l^^^e£^O^Udie 

4i*^ u:;a|§?^ :^aS p3 bu /^^ 

i 0 e dx, 0 


/ 
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KUNCI JAWAB AN 

LATIHAN TAMBAHAN 


1 ) 

l.a) 


SLU.I^V' . . ^iSLlXl^^ 


.jMiLU.I^'' 


l.b) 

tLLlhlpv . (K<^fcLI> 0'f . e^n^ClMp' 

twp -i . eA 3 n^Li> 0 ® . EASn^O 0^ . ^ 

✓V 

U 



.ODntL 


. am\K(^ '' . 2i^K(^ ° . d/mK(U 


mSrftA 
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3) 


^ 0 ^ . ^>©j0L 0 ^ 

0 . ;^lSL 0 ® 0^.0 



v ■ ■ v 


w ■ 


NAi ■ F — \I 


zyRtAnu %0 A . do^ iSL 0 V . ®;e^ 

.Bi®aL 0 ^ .(Ma 
ZQSii0 .(l|ia0>> . a^a 

. 3 M 


4) 


V XX 


. \£.^z^b r . ^ . Dp:# ^ 

. B^i/fer 0 ^ 0 t 

0 . (3^00^^ ^ ■ Bi^d^0 V . ceSIU 

> > . CSl^(^Btl6B|0 ^ ‘ . B^a?'^ 

?AJDn0 

. 3^0 


5) 



Q2L.0m.0^ . DpEila./Eii§BL0 ^ 

&0 i . KJiKlSiL. KgiL0 r . ^Qffe^ 
. ^9SL0 V . d/0[^LS3.. dLJiL0 
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■ XX . 


■ XX ■■ l.lXX. 


L.e 4 <;r i±0 r . RgtSS i^Z 

/dku- / 3 ^ i . kle^C^^ 
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— xy xjii^ xy 


(Mss i . ^^(aZBQlB'EiUi^ v . ^b>(^ 
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3VpU§/B^\Y(a^Oa0 i . 



18.C) 
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Ny yx yv \y 


K3/lc(Wl.hlp) ' • . A>v±jX ^5 Y®g‘rc6 gWg 

y 5 /&§?■$ 
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■ ■ X - 
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^^0 
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■ iNy , 
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i i icivK3^ t 'f 
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. KBicfcblMlZr^idisig^^ a . 


22) _ 


I ■ 
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23) Jawaban diserahkan pada pembaca 
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^/Qq^ K3Aq9.0 '' . Ad nAfb G6LP ° . eiH, 
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24.b) 
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26.b) 
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26.C) 
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j (±10 A . (||K cplD23CA 


27.b) 
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.Y^o/S/tei .Ya®6jEgMj 


27.e) 
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31) 

31. a) Jawaban diserahkan kepada pembaca 
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35.d}_ 
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36.b)_ 
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37) 

37.a) 

Keluarga yang bahagia 


Ini adalah rumah Kamil. Rumah Kamil besar. Dalam rumah 
terdapat banyak ruang: ruang tengah, ruang makan, ruang 
kerja, kamar tidur, ruang bermain anak. Di ruang tengah 
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terdapat sofa dan banyak kursi. Pada jendela terdapat tirai 
yang indah. Di ruang tengah terdapat juga radio. Radio 
terletak di atas meja di belakang pintu. Di sekitar rumah 
terdapat kebun yang luas. Dalam kebun terdapat banyak 
pohon. Anak-anak bermain dalam kebun. Mobil Kamil ada di 
garasi rumah. Keluarga Kamil adalah keluarga yang bahagia. 

37.b) 

Di Taman Akuarium 

Keluarga Kamil pergi hari ini ke taman akuarium. Sang Ayah 
(Kamil) membawa mobil ke depan rumah. la bertanya kepada 
Hisyam : ''Di mana Manal, wahai Hisyam?". Hisyam 
menjawab sang Ayah dan berkata: "Manal ada di ruang 
tengah." Kemudian ia menengok koridor dan melihat Manal. 
Manal datang bersama sang Ibu. Kamil membuka pintu mobil. 
Mula-mula sang Ibu yang naik, lalu duduk di tempat duduk 
bagian depan di samping sang Ayah. Anak-anak naik di 
belakang. Sang Ayah mengemudikan mobil dan anak-anak 
memandang dari jendela. 

Keluarga tersebut sampai di taman akuarium. Sang Ayah 
memparkir mobil di depan gerbang taman. Kemudian ia pergi 
ke loket karcis dan membeli beberapa karcis masuk. Lalu ia 
kembali ke keluarga dan berkata: '' Ayo masuk taman!" 

Di taman akuarium terdapat kolam besar. Di atas kolam 
terdapat banyak perahu. Hisyam dan Manal menyewa sebuah 
perahu yang berbentuk angsa dan kemudian berlayar di atas 
air kolam. Satu jam kemudian mereka mengembalikan perahu 
dan keluar dari kolam. Lalu mereka bermain di antar pohon 
taman dan memperhatikan seorang tukang kebun. Sang 
tukang kebun menyiram pohon-pohon dan merapihkan 
bunga-bunga. Di taman terdapat juga bukit buatan. Sang Ayah 
dan Ibu memasuki bukit tersebut dan melihat ikan-ikan yang 
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berwarna-warni. Ikan-ikan dipamerkan dalam wadah kaca 
yang bercahaya. 

Pada pukul lima keluarga tersebut meninggalkan taman dan 
kembali ke rumah dengan mobil. Kamil meninggalkan mobil 
dalam garasi dan mengunci pintunya. 


37.c) 


Keluarga Mustafa 


Mustafa adalah seorang insinyur mekanik dan tinggal di 
Jakarta. la memiliki tiga orang anak: dua anak laki-laki dan 
seorang anak perempuan. Mereka adalah Fauzan, Farhan, dan 
Fatimah. Fauzan adalah mahasiswa pada fakultas teknik di 
Universitas Indonesia. Fatimah adalah pelajar kelas tiga di 
SMP Hulwan. Fatimah adalah pelajar yang rajin sekali. la 
tekun belajar karena ia ingin lulus dari sekolah pada tahun ini. 
Anak paling kecil Farhan sekolah di TK. Mustafa mempunyai 
pembantu perempuan bernama Zainab. Sang pembantu 
membersihkan rumah dan belanja sayuran di pasar. la 
mengantar juga Farhan ke TK setiap pagi dan menjemputnya 
pada siang hari. 


Fauzan mempelajari teknik dan bercita-cita bekerja sebagai 
insinyur listrik setelah lulus dari fakultas teknik. Sementara itu 
Fatimah ingin kuliah di kedokteran dan bekerja sebagai dokter. 
Mustafa bekerja di sebuah pabrik di Jakarta yang jaraknya 
jauh dari rumahnya. Karenanya ia berangkat dengan mobil 
setiap hari ke tempat kerjanya. Sementara itu, istrinya 
bernama Fauziah berangkat ke tempat kerjanya setiap hari 
dengan berjalan kaki. Fauziah bekerja sebagai guru dan 
tempat ia mengajar dekat dengan rumahnya. 
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